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USER MANUAL
Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.
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EN

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
USER MANUAL
Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.
WARNINGS
1. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch ON/OFF the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not 
plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

2. Children must be supervised not to play with this appliance.
3. This device is intended for household, indoor and dry use only.
4. Before use, place the product on hard, flat, stable and dry surface.
5. If the device is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, damaged, 

left outdoors or dropped in-to water, do not use it.
6. Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted 

only by appropriately qualified technician.
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced immediately by authorized and qualified 

person only.
8. Plug in power supply that corresponds to the rated one on product only. 
9. This product is not intended to filter oil or grease from air.
10. This device should never be switched on or stay plugged in power supply when not in use, while 

replacing accessories or during cleaning.
11. Never run the device unless it is fully assembled.
12. Always turn off the device before unplugging it from outlet.
13. Do not place the power cable near a heated surface.
14. Never use the power cable to pick up, carry, drag, pull, or lift the air purifier. Do not pull the 

power cable against or around sharp corners and edges. 
15. Use care when operating the device by keeping all foreign objects, fingers, body parts, hair, 

loose clothing and jewelry away from openings.
16. Regularly remove blockages caused by dust, fluff, hair etc. because they greatly reduce device’s 

suction power and/or general performance. 
17. Never touch the device or its plug when your hands are wet.
18. Although the product has been checked its usage and consequences are strictly user 

responsibility.
SET INCLUDES:
1x Air Purifier (see Picture 1)
A = front panel; B = control panel; C = air quality sensor; D = filters; E = dust sensor; F= power cord

1x Filters (see Picture 2)
A =Pre-filter; B = HEPA filter; C = Activated carbon filter
Pre- filter: to capture large particles such as dust.
HEPA filter: to remove microscopic particles down to 0,3 microns in size such as fine dust, smoke, pollen, bacteria and mold.
Activated carbon filter: consists of a vast system of highly adsorbent molecular sized pores to remove gases, light odors and VOC (volatile organic compounds).
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1x Remote control (see Picture 3)

= ON / OFF button 

= Sleep

= Auto Mode

 = Child Lock

 = Speed

 = Timer

 = Ionizer

USAGE
NOTE: Before operating the device, make sure the air filters inside the air purifier are not wrapped in plastic.
Step 1: Plug the power cable in power supply.
Step 2: Press the power button and device will start working at fan speed 1, auto mode and with ionizer operating.

If you wish to change that setting, please follow the instructions below:
Speed
There are three fan speeds plus Auto and sleep modes. Pressing the fan speed button will cycle from auto mode through fan speeds before sleep mode. If you are sensitive to allergies, we 
suggest running the air purifier on the highest fan speed you feel comfortable with.
Auto Mode
In Auto mode, the unit automatically adjusts its fan speed based on the air quality sensor reading.  The sensor needs about 10 minutes to warm up to reach its maximum sensitivity.
Sleep Mode
Sleep mode reduces the fan speed to the lowest level, turns off the air quality display and dims the lights.
Timer
Press this button to choose one of four timer settings available: 1, 2, 4 or 8 hours. The air purifier will turn off after the set time on the timer has elapsed.
Child Lock
Pressing and holding (for around 3 seconds) the Timer and Speed buttons simultaneously will lock the air purifier in it is current state. To unlock the air purifier, press and hold (3 seconds) 
these two buttons again.
Air Quality sensor 
Measures and displays air quality in color codes: green, orange, red. The color corresponds to the particle count as measured by the air quality sensor. Green: 0-50 µg/m3; Orange: 
51-100 µg/m3; Red: >100 µg/m3.
NOTE: If sleep mode is chosen, this display is turned off.
Filter Reset (see also replacing the filters)
When the purifier has run for a total time of 3,000 hours, the switch of FILTER RESET on control panel will light to remind you to replace the pre-filter and activate carbon filter.
After replacing the filter, press the switch. The system will automatically clear the time and restart the timing filter usage time.
Ionizer
Pressing the Ionizer button to turn the ionizer function ON or OFF.

PLACEMENT
Always operate indoors and on a level surface.
It is recommended operating the unit wherever you spend most of your time - typically a bedroom or living area. Set the fan speed to a level that is comfortable for you. In most cases you 
can run the air purifier on a low fan speed. However if you have a larger living area you  could run it on a higher fan speed when you are not in the room and then run it on a low speed 
when you are present.
Since the air is pulled in from the front and exits from the top, you can place it anywhere in a room. Even beside the wall.
In order to get better performance in cleaning, it is recommended to place the purifier on the ground or a stable surface. 
NOTE: Do not place where curtains or drapes can block the air intake.

MAINTENANCE 
NOTE: Turn off the device and unplug from power supply before any maintenance. 
- Clean the unit only when necessary. If the unit is used in a dirty environment, it may need cleaning more frequently.
- Wipe any dust away with a soft cloth (can be dry or damp).
- Do not use any cleaners or chemicals on the air purifier.

REPLACING THE FILTERS
Step 1: Turn off the device and unplug from power supply.
Step 2: Pull the front cover from the bottom towards you and lift up (see Picture 4).
Step 3: There are two swivel tabs at the top of the filter that hold it in place. Rotate them so you can remove the filters (see Picture 5). Remove HEPA filter with foam first by pulling two 
straps (at top and bottom of filter). Next remove carbon filter by pulling its straps.
Step 4: Install the carbon filter first and then the HEPA filter with the foam side facing you.
Step 5: To place the cover back on, insert first at the top. There are for openings where the tabs from the top cover should be inserted. Rotate the cover down to seat it at the bottom and 
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press it against the main unit.
Pre-Filter is made of a foam material that can be wiped or lightly vacuumed. It is designed to be replaced with the HEPA filter.
HEPA filter and Carbon filter: When the purifier has ran for 3.000 hours, the Filter Reset indicator illuminates to remind the user to replace the HEPA and carbon filters. After maintenance, 
press “Filter Reset” to reset the filter replacement indicator.

SENSORS 
Step 1: Clean out the dust blocking the sensor’s air inlet.
Step 2: If the sensor is giving a false reading, vacuum around the sensor to remove any dust have may have accumulated there.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution
Air quality indicator constantly shows poor 

air quality Lens inside the sensor is dirty Wipe the lens with a clean cloth or vacuum to remove any dust that has 
settled on the sensor (see picture 6).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Model no.: EPI202-2A
Rated voltage: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Power: 55 W ; Class II
Remote control: 3 V DC - 1x CR2025 (INCLUDED)
ORT no. and Production date can be found on the product.
Rovus trademark owner, Importer to EU, Distributor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland
Producer: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China
Country of origin: P.R.C. 
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ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
MANUAL PËRDORIMI
Ju lutem lexoni user manual para përdorimit, sidomos Paralajmërimet dhe rreziqet
PARALAJMËRIME
1. Fëmijët e moshës nga 3 vjeç e më pak se 8 vjet mund vetem ta kalojnë ON / OFF pajisjen, 

me kusht që të jenë vendosur ose instaluar në pozicionin e tyre normal të punës dhe i janë 
dhënë mbikëqyrje ose udhëzime lidhur me përdorimin e pajisjes në një vend të sigurtë dhe të 
kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët e moshës nga 3 vjeç e më pak se 8 vjet nuk duhet të futin, 
rregullojnë dhe pastrojnë pajisjen ose të kryejnë mirëmbajtjen e përdoruesit.

2. Fëmijët duhet të mbikëqyren që të mos luajnë me këtë pajisje.
3. Kjo pajisje është e destinuar vetëm për përdorim shtëpiak, të brendshshëm dhe të thatë.  
4. Para përdorimit, vendosni produktin në sipërfaqe të fortë, të sheshtë, të qëndrueshme dhe të 

thatë.
5. Nëse pajisja nuk punon sic duhet, ka marrë nj goditje të fort, ka rënë në tokë, ësht dëmtuar, 

është lënë jashtë ose ka rënë në ujë, mos e përdoni në këto raste.
6. Mos bëni asnjë ndërhyrje apo riparim vetë dhe sigurohuni që cdo riparim apo përmirësim të 

bëhet nga një teknik i kualifikuar.
7. Nëse kordoni/kablloja e furnizimit është i dëmtuar, si duhet të zëvendësohet menjëherë nga 

personi i autorizuar dhe kualifikuar.
8. Lidhni furnizimin me energji elektrike që korrespondon me atë priz të vlerësuar vetëm në këtë 

produkt. 
9. Ky produkt nuk ka për qëllim të filtrojë vaj ose yndyrat nga ajri.
10. Kjo pajisje kurrë nuk duhet të jetë e ndezur ose të qëndrojë e mbuluar kur është në furnizim 

me energji elektrike, dhe po ashtu kur nuk është në përdorim, duke zëvendësuar aksesorët apo 
edhe gjatë pastrimit të saj. 
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11. Asnjëherë mos e përdorni pajisjen nëse nuk është e montuar plotësisht. 
12. Gjithmonë fikni pajisjen para se ta shkëputni nga priza.
13. Mos e vendosni kabllon e furnizimit me energji afër një sipërfaqeje të nxehtë. 
14. Asnjëherë mos përdorni kabllon e energjisë elektrike për të marr, mbartur diku tjetër, tërhequr 

apo ngritur pastruesin e ajrit.
15. Mos tërhiqni kabllon e furnizimit me energji rreth skajeve apo këndeve të mprehta. 
16. Keni kujdes kur punoni me pajisjen, mbani të gjitha objektet e huaja, gishtat, pjesët e trupit, 

flokët, veshjet e gjëra dhe bizhuteritë larg hapësirave të hapura të pajisjes.
17. Hiqni rregullisht bllokimet e shkaktuara tek pajisja nga pluhuri, leshi, flokët etj. Sepse ato 

reduktojnë dukshëm fuqinë e thithjes së pajisjes dhe/ose performancën e përgjithshme.
18. Asnjëherë mos prekni pajisjen ose prizën e saj kur duart tuaja janë të lagura.
19. Pasiqë produkti është i kontrolluar, përdorimi i tij dhe pasojat janë rreptësisht përgjegjësi e 

përdoruesit.
SETI PËRFSHIN:
1x Pastrues i ajrit (shih figurën 1)
A = paneli i përparmë; B = paneli i kontrollit; C = sensori i cilësisë së ajrit; D = filtra, E = sensori i pluhurit; F=kurrizit powe
1x Filtra (shih figurën 2)
A =Pre-filteri; B = filtri HEPA; C = Filtri i aktivizuar i karbonit
Pre- filteri: funksionon për të kapur grimca të mëdha të tilla si pluhuri.
Filtri HEPA: për të hequr grimcat mikroskopike deri në 0,3 mikronë në madhësi të tilla si pluhuri i imët, tymi, poleni, bakteret dhe myku. Filtri i aktivizuar I karbonit: përbëhet nga një sistem 
i gjerë i poretave molekulare me adsorbim të lartë për të hequr gazrat, aromat e lehta dhe VOC ( komponimet organike të paqëndrueshme).

1x Telekomandë kontrolluese (shih figurën 3)

= HAP / MBYLL butoni

= Gjumë

= Gjendja automatike

= Bllokimi për fëmijë

= Shpejtësia e ventilatorit

= Kohëmatësi

= Ionizer

PËRDORIMI
SHËNIM: Para përdorimit të pajisjes sigurohuni që filtrate e ajrit brenda pastruesit të ajrit të mos mbështillen në plastikë.
Hapi 1: Futeni prizin në priz për furnizim me energji elektrike.
Hapi 2: Shtypni butonin ON dhe pajisja do të fillojë të punojë me shpejtësinë e ventilatorit 1, menyrën automatike dhe me veprimin e jonizuesit.

Nëse dëshironi ta ndryshoni ate cilësim, ndiqni udhëzimet e mëposhtme:
Shpejtësia e ventilatorit
Ekzistojnë tre shpejtësi të venilatorit gjendja automatike dhe gjendja e ‘’fjetur’’. Shtypja e butonit të shpejtësisë  do të kalojë nga modaliteti automatic në modalitetin e ‘’fjetjes’’ apo 
anasjelltas.Nëse jeni të ndjeshëm ndaj alergjive, ju sugjerojmë të përdorni pastrues të ajrit në shpejtësnë më të lartë të ventilatorit në mënyrë që të ndjeheni më mire.
Modaliteti automatic – Auto mode
Në modalitetin Automatik, njësia automatikisht rregullon shpejtësinë e ventilatorit, bazuar në leximin e sensorit të cilësisë së ajrit. Sensori ka nevojë për rreth 10 minuta për t’u ngrohur 
për të arritur ndjeshmërinë maksimale të saj.
Modaliteti ‘’i fjetur’’ - Sleep Mode
Modaliteti ‘’I fjetur’’ zvogëlon shpejtësinë e ventilatorit në nivelin më të ulët, fik ekranin e cilësisë së ajrit dhe zvogëlon dritat.
Kohëmatësi
Shtypni këtë buton për të zgjedhur një nga katër cilësimet e kohës: 1, 2, 4 ose 8 orë. Pastruesi I ajrit do të fiket pasi koha e caktuar në timer ka kaluar.

Bllokuesi për fëmijë
Shtypja dhe mbajtja (për rreth 3 sekonda) butonat ‘’Timer’’ dhe ‘’Speed’’ në të njejtën kohë do ta bllokojë pastruesin e ajrit në gjendjen aktuale që ka.Për të zhbllokuar pastruesin e ajrit, 
shtypni dhe mbasni (3 sekonda) këto dy butona përsëri.
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Sensori i cilësisë së ajrit
Mat dhe tregon cilësinë e ajrit në kodet e ngjyrave: jeshile, portokalli, e kuqe. Ngjyra korrespondon me grumbullimin e grimcave të matur nga sensori I cilësisë së ajrit. Gjelbër: 0-50 µg / 
m3; Portokalli: 51-100 µg / m3; Kuqe > 100 µg / m3.
SHËNIM: Nëse modaliteti ‘’I fjetur’’ zgjidhet, ky ekran është i fikur.
Rivendosja e filtrit (shih gjithashtu zëvendësimin e filtrave)
Kur pastruesi të ketë një kohëzgjatje totale prej 3,000 orësh, kalimi i FILTER RESET në panelin e kontrollit do të ndizet për t‘ju kujtuar juve për të zëvendësuar para filtrin dhe aktivizuar filtrin 
e karbonit.Pas ndërrimit të filtrit, shtypni kalimin. Sistemi automatikisht do të pastrojë kohën dhe do të rifillojë kohën e përdorimit të filtrit të kohës.
Ionizer
Shtypja e butonit Ionizues për të aktivizuar ose çaktivizuar funksionin e jonizuesit.

VENDOSJA
Gjithmonë vendseni në ambiente të mbyllura dhe në një sipërfaqe të nivelizuar.Rekomandohet të përdorni njësinë kudo që kaloni shumicën e kohës tuaj - zakonisht një dhomë gjumi 
ose zonë të gjallë. Vendosni shpejtësinë e ventilatorit në një nivel që është e rehatshme për ju. Në shumicën e rasteve mund të përdorni pastrues të ajrit në një shpejtësi të vogël tifoze. 
Megjithatë, nëse keni një zonë më të madhe të jetesës, ju mund ta kryeni atë me një shpejtësi më të lartë të tifozëve kur nuk jeni në dhomë dhe pastaj drejtojeni atë me shpejtësi të ulët 
kur jeni i pranishëm.Meqenëse ajri është tërhequr nga pjesa e përparme dhe del nga lart, mund ta vendosni kudo në një dhomë. Edhe pranë murit.Për të pasur një performancë më të mirë 
në pastrim, rekomandohet që pastruesi të vendoset në tokë ose në një sipërfaqe të qëndrueshme.SHËNIM: Mos e vendosni aty ku ka perde ose drapes mund të bllokojnë marrjen e ajrit.
MIRËMBAJTJA
SHËNIM: Çaktivizoni pajisjen dhe hiqni nga furnizimi me energji elektrike përpara çdo mirëmbajtjeje. 
- Pastroni njësinë vetëm kur është e nevojshme. Nëse njësia përdoret në një mjedis të ndotur, mund të ketë nevojë për pastrim më shpesh. 
- Fshini çdo pluhur me një leckë të butë (mund të jetë e thatë ose e lagur). 
- Mos përdorni pastrues ose kimikate në pastruesin e ajrit.

NDËRIMI I FILTRAVE
Hapi 1: Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga furnizimi me energji elektrike.
Hapi 2: Tërhiqeni kapakun nga fund i poshtëm tek ju dhe ngritni lart (shih Figura 4).
Hapi 3: Në skajin e sipërm të filtrit ekzistojnë dy skeda që e mbajnë atë në vend. Rrotulloni ato kështu që ju mund të hiqni filtrat (shih Figura 5). Hiqni filtrin HEPA me shkumë të parë duke 
tërhequr dy shiritat (në krye dhe në fund të filtrit). Heq filtrin e karbonit duke tërhequr shiritat e saj.
Hapi 4: Vendosni filtrin e karbonit së pari dhe pastaj filtrin HEPA me anën e shkumës që ju ballafaqohet.
Hapi 5: Për të vendosur mbulesën përsëri, futni fillimisht në krye. Ekzistojnë hapje ku duhet të futen skedat nga kapaku i sipërm. Rrotulloni kapakun poshtë për ta vendosur në pjesën e 
poshtme dhe shtypeni atë kundër njësisë kryesore.
Pre-Filter është bërë nga një material shkumë që mund të fshihet lehtë. Është projektuar të zëvendësohet me filtrin HEPA.
Filtri i HEPA dhe filtri i karbonit: Kur pastruesi ka vrapuar për 3.000 orë, treguesi i Resetrit të Filtrit ndriçon për t’i kujtuar përdoruesit për të zëvendësuar filtrat e HEPA dhe të karbonit. Pas 
mirëmbajtjes, shtypni “Filter Reset” për të rivendosur treguesin e zëvendësimit të filtrit.
SENSORËT
Hapi 1: Pastroni pluhurin duke bllokuar hyrjen e ajrit të sensorit.
Hapi 2: Nëse sensori po jep një lexim të rremë, mund të ketë akumuluar vakum rreth sensorit për të hequr ndonjë pluhur.

PROBLEMATIKA

Problem Shkaku Zgjidhja
Treguesi i cilësisë së ajrit vazhdimisht tregon 
cilësi të dobët të ajrit Lensi brenda sensorit është i ndotur Fshini lehtë me një leckë të pastër ose me fshesë me vakum për të hequr 

pluhurin që është vendosur mbi sensor (shihni figurën 6).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Modeli nr.: EPI202-2A
Tensioni i vleresuar: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Fuqia: 55 W ; Klasa II
Telekomanda: 3 V DC - 1x CR2025 (INCLUDED)
ORT nr. Dhe data e prodhimit gjenden ne produkt.
Pronari i markës tregtare Rovus, Importues në BE, Distributor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Zvicër Prodhuesi: Healthlead Corporation Limited, 
Ndërtesa 1, Yongxin Industrisë Zona, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang Qarkut, Shenzhen, China Vendi i origjinës: P.R.C. Importues per Shqiperi: Studio Moderna Albania 
sh.p.k, Rruga: Sami Frasheri, Kulla Metropol, Kati 1,8000  Tirane, Albania.
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РОВУС АСТРЕЯ ПРЕЧИСТВАТЕЛ ЗА ВЪЗДУХ
УПЪТВАНЕ
Моля прочетете внимателно това упътване и го запазете за бъдеща употреба.
ВНИМАНИЕ
1. Деца на възраст от 3 години и по-малко от 8 години включват / изключват уреда само 

при условие, че е поставен или инсталиран в предназначеното си нормално работно 
положение, са под надзор, получили са указание за използването на уреда по безопасен 
начин и разбират свързаните с това опасности. Деца на възраст от 3 години и по-малко 
от 8 години не трябва да включват, да регулират и почистват уреда или да извършват 
техническа поддръжка по него.
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2. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да не играят с този уред.
3. Това устройство е предназначено само за домашно, вътрешно и сухо ползване.
4. Преди употреба поставете продукта върху твърда, равна, стабилна и суха повърхност.
5. Ако уредът не работи, както би трябвало, ако е получил остър удар, е бил изпуснат, 

повреден, оставен на открито или изпускан във вода, не го използвайте.
6. Не правете никакви промени или поправки сами и се уверете, че всеки ремонт се 

извършва само от квалифициран техник.
7. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен незабавно само от 

квалифицирано лице.
8. Включете в захранване, което отговаря на номиналното, посочено върху продукта.
9. Този продукт не е предназначен за филтриране на масло или грес от въздуха.
10. Това устройство никога не трябва да се включва или да остава включено в захранването, 

когато не се използва, докато се сменят аксесоарите или по време на почистване.
11. Никога не пускайте устройството, ако не е напълно сглобено.
12. Винаги изключвайте устройството от копчето, преди да го изключите от контакта.
13. Не поставяйте захранващия кабел близо до нагрята повърхност.
14. Никога не използвайте захранващия кабел, за да взимате, носите, влачите, дърпате или 

повдигате уреда. Не дърпайте захранващия кабел към или около остри ъгли и ръбове.
15. Бъдете внимателни, когато работите с устройството, като държите всички чужди тела, 

пръсти, части от тялото, коса, широки дрехи и бижута далеч от отворите.
16. Редовно отстранявайте запушванията, причинени от прах, пух, коса и др., тъй като те 

значително намаляват всмукателната мощност на устройството и / или общата му ефективност.
17. Никога не докосвайте устройството или щепсела, когато ръцете ви са мокри.
18. Въпреки че продуктът е проверен, неговата употреба и последствията са строго 

отговорност на потребителя.
КОМПЛЕКТЪТ ВКЛЮЧВА:
1х Пречиствател за въздух (виж Ил. 1)
A = преден панел; B = контролен панел; C = cензор за качеството на въздуха ; D = филтри, E = сензор за прах, F= Кабел
1х Филтри (виж Картина 2)
A = предварителен филтър; B = HEPA филтър; C = Активен карбонов филтър
Предварителен филтър: улавя големите частици като прах.
НЕРА филтър: улавя микроскопични частици с размер до 0,3 микрона, като ситен прах, дим, полени, бактерии и мухъл.
Активен карбонов филтър: състои се от обширна система от силно абсорбиращи пори с молекулярен размер за улавяне на газове, леки миризми и летливи органични 
съединения.

1х Дистанционно (виж Ил. 3)

= бутон ON / OFF

= Режим на заспиване

= Автоматичен режим

= Заключване за деца

= Скорост на вентилатора

= Таймер

= Йонизатор
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УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: Преди да използвате уреда, уверете се, че въздушните филтри вътре в уреда не са увити в пластмасови опаковки. 
Стъпка 1: Включете захранващия кабел в ел. мрежа.
Стъпка 2: Натиснете копчето за включване и уредът ще започне да работи със скорост на вентилатора 1, автоматичен режим и включен йонизатор. 

Ако искате да преминете на друга настройка, моля следвайте инструкциите:
Скорост на вентилатора
Вентилаторът има три скорости плюс автоматичен режим на работа и режим на заспиване. Натискането на бутона за скоростта вентилаторът ще започне да работи от 
автоматичен режим през всички скорости, докато стигне до режим на заспиване. Ако сте предразположени към алергии, препоръчваме ви да използвате уреда на най-
високата скорост, на която се чувствате комфортно.
Автоматичен режим
В автоматичен режим, уредът автоматично регулира скоростта на вентилатора въз основа на показанията на сензора за качеството на въздуха. Сензорът се нуждае от около 10 
минути, за да се загрее и да достигне максималната си чувствителност.
Спящ режим
Режимът на заспиване намалява скоростта на вентилатора до най-ниското ниво, изключва дисплея за качество на въздуха и затъмнява светлините.

Таймер
Натиснете този бутон, за да изберете една от четирите настройки на таймера: 1, 2, 4 или 8 часа. Пречиствателят на въздуха ще се изключи след изтичане на зададеното време 
на таймера.
Заключване за деца
Натискането и задържането (за около 3 секунди) на бутоните за таймер и скорост едновременно ще блокира пречиствателя на въздуха в неговото текущо състояние. За да 
отключите пречиствателя на въздуха, натиснете и задръжте (3 секунди) тези два бутона отново.
Сензор за качеството на въздуха
Измерва и показва качеството на въздуха в цветови кодове: зелено, оранжево, червено. Цветът съответства на броя на частиците, измерен чрез датчика за качеството на 
въздуха. Зелено: 0-50 µg / m3; Оранжево: 51-100 µg / m3; Червено:> 100 µg / m3.
ЗАБЕЛЕЖКА: Ако е избран режим на заспиване, този дисплей е изключен.
Нулиране на филтъра (вж. също подмяна на филтрите)
Когато пречиствателят работи за общо време от 3000 часа, превключвателят на FILTER RESET на контролния панел ще светне, за да ви напомни да подмените предварителния 
филтър и да активирате въглеродния филтър.
След смяна на филтъра натиснете бутона. Системата автоматично ще изчисти времето и ще рестартира времето за използване на филтъра.
Йонизатор 
Натискане на бутона за йонизатор за включване или изключване ON / OFF на йонизатора.

МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ
Винаги поставяйте уреда на закрито и върху равна повърхност.
Препоръчва се поставянето на уреда там, където прекарвате по-голямата част от времето си - обикновено спалня или дневна. Настройте скоростта на вентилатора на удобно за 
вас ниво. В повечето случаи можете да използвате пречиствателя на въздуха при ниска скорост на вентилатора. Въпреки това, ако имате по-голяма жилищна площ, можете да 
го стартирате на по-висока скорост на вентилатора, когато не сте в стаята, а след това да го пуснете на ниска скорост, когато сте в стаята.
Тъй като въздухът се изтегля от предната част и излиза от горната част, можете да поставите уреда навсякъде в помещението. Дори до стената.
За да постигнете по-добър ефект, препоръчително е да поставите пречиствателя на земята или на друга стабилна повърхност.
ЗАБЕЛЕЖКА: Не поставяйте на места, където висящи пердета или завеси могат да блокират отворите за въздуха.

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ: Изключете уреда и извадете щепсела от контакта преди поддръжка.
- Почиствайте уреда само, ако е необходимо. 
- Забършете прах с мека кърпа (суха или лека влажна).
- Не използвайте никакви почистващи препарати или химикали за почистване на уреда.

СМЯНА НА ФИЛТРИТЕ
Стъпка 1: Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.
Стъпка 2: Издърпайте предния капак отдолу към вас и вдигнете нагоре (виж Ил. 4).
Стъпка 3: В горната част на филтъра има две въртящи се пластинки, които го задържат на място. Завъртете ги така, че да можете да извадите филтрите (вижте Ил 5). Първо 
извадете HEPA филтъра с пяна, като издърпате два ремъка (отгоре и отдолу на филтъра). След това премахнете въглеродния филтър, като издърпате ремъците.
Стъпка 4: Монтирайте първо карбоновия филтър и след това HEPA филтъра със страната на пяната.
Стъпка 5: За да поставите обратно капака, поставете го най-напред отгоре. Има отвори, в които трябва да се поставят ушите от горния капак. Завъртете капака надолу, за да 
го поставите на дъното и го натиснете към основното устройство.
Предният филтър е направен от пенопласт, който може да бъде избърсан или леко почистен. Той е проектиран да бъде заменен с HEPA филтър.
HEPA филтър и Карбонов филтър: Когато пречиствателят е работил за 3.000 часа, индикаторът за нулиране на филтъра свети, за да напомни на потребителя да замени HEPA и 
въглеродните филтри. След поддръжка, натиснете “Filter Reset”, за да нулирате индикатора за смяна на филтъра.

СЕНЗОРИ
Стъпка 1: Почистете праха, блокиращ входа на въздуха на сензора.
Стъпка 2: Ако сензорът отчита грешно, почистете около него, за да отстраните евентуално натрупване на прах.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ

Проблем Причина Решение 
Индикаторът за качеството на въздуха постоянно 
показва лошо качество на въздуха 

Лещата вътре в сензора е замърсена Избършете лещата с чиста кърпа или продухайте, за да отстраните 
праха, който се е натрупал на сензора (виж Ил. 6).

РОВУС АСТРЕЯ ПРЕЧИСТВАТЕЛ ЗА ВЪЗДУХ
ID: 110039498
Moдел №: EPI202-2A
Номинално напрежение: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Мощност: 55 W ; Class II
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Дистанционно: 3 V DC - 1x CR2025 (ВКЛЮЧЕНА)
Собственик на марката, вносител за ЕС и дистрибутор: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, VIA AL MULINO 22, 6814 CADEMPINO, Швейцария 
Вносител за България: Студио Модерна България ЕООД, 1750 София, ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, бул. „Цариградско шосе“ № 40, тел. 02/8185151, www.topshop.bg 
Дата на производство и сериен номер могат да бъдат открити върху продукта.
Ровус е запазена марка на Top Shop International SA.
Производител: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Китай
Страна на произход: Китай

Гаранционната карта е в сила единствено с приложен към нея документ за закупуване – фактура или касов бон.

Име……………………………………………………………………………………...

Адрес……………………………………………………………………………………

Tърговски обект……………………………………………………………………...….

Фактура№/………………………………………………………………………….…..

Касов бон……………………………………………………………………..................

Дата……………………………………………………………………………………...
Гаранционни условия 
Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуването на уреда от лицето, посочено по-горе; 
Гаранционното обслужване се осъществява само при наличието на коректно попълнени и валидни гаранционни документи за уреда и при представяне на валидни платежни 
документи за уреда (касова бележка или фактура); 
Уредът е предназначен единствено за домашна употреба и не трябва да се използва за професионални цели; 
Гаранцията е валидна само за повреди, дължащи се на производствен дефект, който се е проявил в рамките на гаранционния срок; 
Гаранцията важи на територията на Република България. 
Търговската гаранция не се признава в следните случаи: 
При неспазване изискванията за употреба на уреда и/или опит за ремонт от неупълномощено от „СТУДИО МОДЕРНА - БЪЛГАРИЯ” ЕООД лице; 
При повреди, дължащи се на некачествен транспорт, неподходящо съхранение, неизправности по електрическата мрежа, неспазване на придружаващата уреда документация; 
При повреди в резултат на форсмажорни обстоятелства. 
Допълнителна гаранционна информация при директна продажба (при закупуване на място от магазин) 
Претенции за неокомплектованост на изделието се обслужват само в момента на неговото закупуване/доставка. 
Заявления за предоставяне на търговска гаранция могат да се предявят по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК 
ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД 
в Република България. 
Допълнителна гаранционна информация при продажба от разстояние (по телефона) 
Заявления за предоставяне на търговска гаранция могат да се предявят по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК 
ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД 
в Република България.
Законова гаранция 
Независимо от настоящата търговската гаранция, продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно законовата 
гаранция. 
Настоящата търговска гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от разпоредбите на чл. 112-115 от Закона за защита на потребителите, а 
именно: 
Права на потребителя 
Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия. 
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с другия начин 
на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие; 
2. значимостта на несъответствието; 
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба. 
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията 
от потребителя. 
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на 
потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока 
или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства. 
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има 
право на избор между една от следните възможности: 
  1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума; 
  2. намаляване на цената. 
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна 
на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя. 
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации 
на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с 
договора за продажба. 
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока. 
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между продавача и 
потребителя за решаване на спора. 
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(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.
  Право на отказ от договор за продажба, сключен от разстояние (по телефона) 
В качеството Ви на потребител Вие имате право, без да дължите обезщетение или неустойка и без да посочвате причина, да се откажете от сключения договор в срок от 14 /
четиринадесет/ календарни дни, считано от датата на получаване на уреда. 
За да упражните правото си на отказ от договора, сключен от разстояние, по Ваш избор можете да  уведомите вносителя за желанието си чрез:
1. попълване на формуляра за отказ от покупка на електронната страница на вносителя: www.topshop.bg;
2. чрез попълване и подаване на стандартния формуляр за отказ в писмена форма на следния адрес на вносителя: ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, 
район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или
3. по друг начин, в това число – чрез писмо, изпратено до вносителя по пощата, на електронна поща на вносителя или по друг начин.      
За надлежно упражняване на правото на отказ, следва да представите на „СТУДИО МОДЕРНА БЪЛГАРИЯ” ЕООД стоката във вида, в който сте я получил, с изцяло запазена 
опаковка и неизползвана по предназначение, придружена с всички оригинални документи – договор, фактура, касова бележка. Необходимо е да изпратите стоката на адрес: 
ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 без неоправдано забавяне и във всички случаи не по-късно от 14 
/четиринадесет/ дни, считано от деня, в който сте ни информирали за отказа си от договора. Не се приема отказ от покупка и не се възстановяват направените плащания, 
в случай, че: стоката е била употребявана по предназначение; стоката е била разпечатана и връщането й е невъзможно поради хигиенни / здравни съображения; при 
непредставяне на необходимите документи, както и в останалите случаи по чл. 57 от Закона за защита на потребителите.
Рекламации 
Рекламации до Студио Модерна България ЕООД при закупуване на уреда на място в магазина или при договори за продажба, сключени от разстояние могат да се предявяват 
по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. 
„Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД в Република България.
Съгласно чл. 114, ал. 3 от Закона за защита на потребителите, имате право да искате разваляне на договора за продажба на уреда и да получите обратно платената от Вас 
цена, ако след като Студио Модерна - България ЕООД е удовлетворило три Ваши рекламации на уреда чрез извършване на ремонт в рамките на две години от влизането Ви 
във владение на уреда, е налице следваща поява на несъответствие на уреда с договора за продажба. 
За допълнителна информация можете да се свържете с отдел „Грижа за клиента“ на тел. 02/ 81 851 51 от понеделник до петък, имейл: care.bg@studio-moderna.com 

Този символ, върху закупеното от Вас електрическо или електронно оборудване (ЕЕО) указва, че продуктът не е битов отпадък и е предназначен за изхвърляне 
единствено в контейнери за разделно събиране на излязло от употреба ЕЕО. 
В случай, че към закупеното от Вас ЕЕО са Ви били предоставени и батерии/акумулатори, моля  изхвърляйте ги разделно в контейнерите, предназначени за 
батерии и акумулатори или ги предавайте за рециклиране на обозначените за това места! 
Моля, изхвърляйте елементите на опаковката на закупеното от Вас ЕЕО разделно в контейнерите, предназначени за съответния материал!

След пълната амортизация на продукта или когато този продукт престане да Ви е необходим, следва да го изхвърлите в контейнер за разделно събиране на излязло от употреба 
ЕЕО, да го предадете на организация за оползотворяване на отпадъците от излязло от употреба ЕЕО или да го предадете обратно във всеки търговски обект на „Студио 
Модерна – България “ ЕООД. „Студио Модерна – България “ ЕООД изпълнява задълженията си във връзка с разделното събиране и третиране на ЕЕО, както и за постигане на 
съответните цели за разделно събиране, повторна употреба, рециклиране и/или оползотворяване на ЕЕО чрез колективна система, представлявана от следната организация 
по оползотворяване: Унитрейд Еко ЕООД 1528 София, ул. Подпоручик Йордан Тодоров 4, BG 202099392, МОЛ: Мариета Стоянова.
Разделното събиране и рециклиране на излязло от употреба ЕЕО има съществена екологична функция – опазване на здравето, въздуха, почвите и водите от замърсяване 
с тежки метали и с други опасни вещества. Като се погрижите този продукт да бъде изхвърлен по подходящ начин, Вие ще помогнете за предотвратяване на потенциални 
негативни последици за околната среда и човешкото здраве, които в противен случай биха могли да бъдат причинени от неподходящо изхвърляне на този продукт. 
За по-подробна информация за събирането и рециклирането на този продукт, моля, свържете се с местната РИОСВ, с лицензирана организация по оползотворяване на 
отпадъци от ЕЕО, батерии и акумулатори или с магазина, от който е закупено ЕЕО.
Моля, изхвърляйте разделно!

ПРОИЗХОД:КИТАЙ
ВНОСИТЕЛ: СТУДИО МОДЕРНА БЪЛГАРИЯ ЕООД, ЕИК 121009078, със седалище и адрес на управление:
ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40, тел. 02/ 81 851 51, www. topshop. bg
В качеството Ви на потребител Вие имате право, без да дължите обезщетение или неустойка и без да посочвате причина, да се откажете от сключения договор от разстояние 
в срок от 14 /четиринадесет/ календарни дни, считано от датата на получаване на поръчаната стока. 
За надлежно упражняване на правото си на отказ, следва да представите на „СТУДИО МОДЕРНА БЪЛГАРИЯ” ЕООД стоката във вида, в който сте я получил, с изцяло запазена 
опаковка и неизползвана по предназначение, придружена с всички оригинални документи – договор, фактура, касова бележка. Необходимо е да изпратите стоката на адрес: 
ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 без неоправдано забавяне и във всички случаи не по-късно от 14 /
четиринадесет/ дни, считано от деня, в който сте ни информирали за отказа си от договора.
Не се приема отказ от покупка и не се възстановяват направените плащания, в случай, че: стоката е била употребявана по предназначение; стоката е била разпечатана и 
връщането й е невъзможно поради хигиенни / здравни съображения; при непредставяне на необходимите документи, както и в останалите случаи по чл. 57 от Закона за 
защита на потребителите.

BIH

ROVUS ASTREA PROČIŠĆIVAČ ZRAKA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molimo Vas da pažljivo pročitate uputstvo za upotrebu i sačuvate ga za buduće korištenje.
UPOZORENJA
1. Djeca u dobi od 3 godine i mlađa od 8 godina mogu uključiti / isključiti aparat samo pod 

uvjetom da je postavljen ili instaliran u predviđenom normalnom radnom položaju i da su pod 
nadzorom  ili uputama o korištenju uređaja u sigurnom i da razumiju opasnosti. Djeca od 3 
godine i manje od 8 godina ne smiju uključivati, regulisati i čistiti uređaj niti vršiti održavanje.

2. Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala s ovim uređajem.
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3. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu, unutrašnju i suhu upotrebu.
4. Prije upotrebe stavite proizvod na tvrdu, ravnu, stabilnu i suhu površinu.
5. Ako uređaj ne radi onako kako bi trebao, dobio je oštar udarac, bio ispušten, oštećen, ostavljen 

na otvorenom ili ispušten u vodu, nemojte ga koristiti.
6. Ne pokušavajte da vršite bilo kakve modifikacije ili popravke i osigurajte da bilo koji popravak 

obavlja samo odgovarajuće obučeni tehničar.
7. Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga odmah zamijeniti ovlašteno i kvalifikovano lice.
8. Priključite napajanje koje odgovara jedinici na uređaju.
9. Ovaj proizvod nije namijenjen za filtriranje ulja ili masti iz zraka.
10. Ovaj uređaj nikada ne treba uključivati ili ostati uključen u napajanje kada nije u upotrebi, 

tokom mijenjanja dodataka ili za vrijeme čišćenja.
11. Nikada nemojte pokretati uređaj ako nije potpuno sastavljen.
12. Uvijek isključite uređaj prije nego što ga isključite iz utičnice.
13. Ne postavljajte kabl za napajanje blizu bilo koje površine za grijanje.
14. Nikada ne koristite kabl za napajanje da biste podigli, nosili, povlačili ili podizali pročišćivač 

vazduha. Ne povlačite kabl za napajanje na ili oko oštrih uglova i ivica.
15. Budite oprezni pri rukovanju uređajem držeći sve strane predmete, prste, dijelove tijela, kosu, 

odjeću i nakit dalje od otvora.
16. Redovno uklanjajte začepljenja uzrokovana prašinom, dlakama, kosom i slično, jer oni uveliko 

smanjuju usisnu snagu uređaja i / ili opšte performanse.
17. Nikada ne dodirujte uređaj ili njegov utikač kada su vam ruke vlažne.
18. Iako je uređaj provjeren, njegova upotreba i posljedice su strogo korisnikova odgovornost.
SET UKLJUČUJE:
1x Pročišćivač zraka (pogledajte Sliku 1)
A = prednja ploča; B = kontrolna ploča; C = senzor kvalitete zraka ; D = filteri, E = senzor za prašinu, F= kabl za napajanje
1x Filteri (pogledajte Sliku 2)
A =Predfilter; B = HEPA filter; C = Filter s aktivnim ugljenom
Predfilter: za hvatanje velikih čestica kao što je prašina.
HEPA filter: za uklanjanje mikroskopskih čestica do veličine od 0,3 mikrona kao što su fini prah, dim, polen, bakterije i plijesan.
Filter sa aktivnim ugljenom: sastoji se od ogromnog sistema pora sa velikom absorbcijom i molekulskom veličinom za uklanjanje gasova, lakih mirisa i VOC (isparljiva organska jedinjenja).

1x Daljinski upravljač (pogledajte Sliku 3)

= ON / OFF dugme

= Režim mirovanja

= Auto Režim

= Sigurnosno zaključavanje

= Brzina ventilatora

= Tajmer

= Jonizator

UPOTREBA
NAPOMENA: Prije rada s uređajem, provjerite da filteri za zrak unutar uređaja nisu omotani u plastiku.
Korak 1: Priključite kabl za napajanje u napajanje.
Korak 2: Pritisnite dugme za napajanje i uređaj će početi da radi na brzini ventilatora 1, automatskom režimu rada i radu jonizatora.

Ako želite promijeniti tu postavku, slijedite upute u nastavku:
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Brzina ventilatora
Postoje tri brzine ventilatora plus automatski i režim mirovanja. Pritisak na dugme za brzinu ventilatora će preći iz automatskog režima kroz brzine ventilatora prije režima mirovanja. Ako ste 
osjetljivi na alergije, predlažemo da pročišćivač zraka koristite na najvećoj brzini ventilatora s kojom se osjećate ugodno.
Auto Režim
U Auto režimu, jedinica automatski podešava brzinu ventilatora na osnovu očitavanja senzora kvaliteta zraka. Senzoru je potrebno oko 10 minuta da se zagrije da bi postigao maksimalnu 
osjetljivost.
Režim mirovanja
Režim mirovanja smanjuje brzinu ventilatora na najniži nivo, isključuje prikaz kvaliteta zraka i prigušuje svjetla.
Tajmer
Pritisnite ovo dugme da biste izabrali jednu od četiri raspoložive postavke tajmera: 1, 2, 4 ili 8 sati. Pročišćivač zraka će se isključiti nakon isteka podešenog vremena na tajmeru.
Sigurnosno zaključavanje
Pritiskom i držanjem (oko 3 sekunde) tastera tajmera i brzine istovremeno će zaključati prečišćivač zraka u svom trenutnom stanju. Da biste otključali pročišćivač zraka, ponovo pritisnite 
i držite ova dva dugmeta (3 sekunde).
Senzor za kvalitetu zraka
Mjeri i prikazuje kvalitetu zraka u bojama: zelena, narančasta, crvena. Boja odgovara broju čestica koje se mjere senzorom kvaliteta zraka. Zelena: 0-50 µg / m3; Narandža: 51-100 µg 
/ m3; Crvena:> 100 µg / m3.
NAPOMENA: Ako je izabran režim mirovanja, ovaj ekran je isključen. 
Ponovno postavljanje filtera (pogledajte i zamjenu filtera)
Kada pročišćivač radi ukupno 3000 sati, prekidač FILTER RESET na kontrolnoj ploči će se upaliti kako bi vas podsjetio da zamijenite predfilter i aktivirate ugljeni filter.
Nakon zamjene filtera, pritisnite prekidač. Sistem će automatski izbrisati vrijeme i ponovno pokrenuti vrijeme korištenja filtera za mjerenje vremena. 
Jonizator
Pritiskom na ovo dugme za uključivanje ili isključivanje jonizatora.

POSTAVLJANJE
Uvijek neka radi u zatvorenom prostoru i na ravnoj površini.
Preporučuje se upravljanje uređajem gdje god provodite većinu vremena - obično spavaća soba ili dnevni boravak. Podesite brzinu ventilatora na nivo koji vam odgovara. U većini slučajeva 
pročišćivač zraka možete pokrenuti na niskoj brzini ventilatora. Međutim, ako imate veći dnevni prostor, možete ga pokrenuti na većoj brzini ventilatora kada niste u prostoriji i onda ga 
pokrenuti na maloj brzini kada ste prisutni.
Pošto se vazduh uvlači naprijed i izlazi sa vrha, možete ga postaviti bilo gdje u prostoriji. Čak i pored zida.
Da bi se postigao bolji učinak čišćenja, preporučuje se da se pročišćivač postavi na tlo ili na stabilnu površinu.
NAPOMENA: Ne postavljajte na mjesta na kojima zavjese ili zastori mogu da blokiraju usis vazduha.

ODRŽAVANJE
NAPOMENA: Isključite uređaj i isključite ga iz napajanja prije bilo kakvog održavanja.
- Očistite uređaj samo kada je to potrebno. Ako se uređaj koristi u prljavom okruženju, potrebno je češće čišćenje.
- Obrišite prašinu mekanom krpom (može biti suha ili vlažna).
- Nemojte koristiti sredstva za čišćenje ili hemikalije na pročišćivaču zraka.

ZAMJENA FILTERA
Korak 1: Isključite uređaj i isključite ga iz napajanja.
Korak 2: Povucite prednji poklopac sa dna prema sebi i podignite ga (pogledajte Sliku 4).
Korak 3: Postoje dva zakretna jezička na vrhu filtera koji ga drže na mjestu. Okrenite ih tako da možete ukloniti filtere (pogledajte Sliku 5). Uklonite HEPA filter s pjenom tako što ćete povući 
dvije trake (na vrhu i na dnu filtera). Zatim uklonite ugljeni filter povlačenjem njegovih traka.
Korak 4: Prvo instalirajte ugljeni filter, a zatim HEPA filter sa stranom pjene prema vama.
Korak 5: Da biste vratili poklopac, umetnite ga na vrhu. Postoje otvori na kojima se moraju umetnuti jezičci sa gornjeg poklopca. Okrenite poklopac da biste ga postavili na dno i pritisnite 
ga na glavni uređaj.
Predfilter je napravljen od pjenastog materijala koji se može obrisati ili lagano usisati. Namijenjen je zamjeni HEPA filterom.
HEPA filter i ugljeni filter: Kada pročišćivač radi 3,000 sati, indikator resetiranja filtera svijetli kako bi podsjetio korisnika da zamijeni HEPA i ugljene filtere. Nakon održavanja, pritisnite 
“Filter Reset” za resetiranje indikatora zamjene filtera.

SENZORI 
Korak 1: Očistite prašinu koja blokira ulaz vazduha senzora.
Korak 2: Ako senzor daje pogrešno očitavanje, možda je došlo do nagomilavanja, usisajte oko senzora da bi se uklonila prašina.

VODIČ ZA PROBLEME

Problem Uzrok Rješenje

Pokazatelj kvaliteta zraka stalno pokazuje loš kvalitet zraka. Objektiv unutar senzora je prljav. Obrišite objektiv čistom krpom ili usisajte da biste uklonili prašinu 
koja je ostala na senzoru (pogledajte Sliku 6).

ROVUS ASTREA PROČIŠĆIVAČ VAZDUHA
ID: 110039498
Model: EPI202-2A
Nominalni napon: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Snaga: 55 W ; Klasa II
Daljinski upravljač: 3 V DC - 1x CR2025 (UKLJUČEN)
Datum proizvodnje i serijski broj možete pronaći na ambalaži.
Nosilac prava, Uvoznik za EU, Distributer: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švicarska
Zemlja porijekla: P.R.C. 
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STUDIO MODERNA d.o.o.
Trg solidarnosti b.b.
71000 Sarajevo,
Bosna i Hercegovina

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR
Rajlovac 14
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
Podrška korisnicima: +387 33 72 10 18

G A R A N T N I  L I S T
Naziv proizvoda: Rovus Astrea Air Purifier

Datum isporuke: _____________________________

Uslovi garancije: 
1. Proizvođač daje garanciju na proizvod od 12 mjeseci.
2. Proizvođač garantuje za kvalitet i funkcionalnost proizvoda u navedenom garantnom roku. 
3. Proizvođač se obavezuje, da će u garantnom roku popraviti ili zamjeniti sve eventualne nedostatke ili oštećenja proizvoda.
4. Rok za popravak ili zamjenu je 45 dana od dana primitka reklamacije. 
5. Reklamacija mora biti data u pisanoj formi. Prilikom reklamacije, kupac mora podnijeti kopiju računa, izdanog od strane prodavača, a koja služi kao dokaz o kupovini. 
6. Garantni rok počinje teći od momenta preuzimanja proizvoda. 
7. Rezervni dijelovi koji se po prirodi namjene troše redovnom upotrebom ne ulaze u garanciju.

Garancija ne važi: 
1. Garancija neće biti validna ako proizvođač utvrdi, da se kupac nije pridržavao priloženog uputstva. 
2. U slučaju da je oštećenje uzrokovano spoljašnjim faktorima (udar ili pad, mehanička oštećenja, uzrokovana od strane     trećeg lica, nepravilna upotreba ili montaža, nemarno 

korištenje itd.). 
3. Ukoliko kupac ne priloži kopiju garantnog lista, ovjerenog i potpisanog od strane prodavca. 
4. U slučaju popravka/servisiranja neovlaštene osobe.

IZJAVA O GARANCIJI I SERVISNI USLOVI 
Za sve proizvode za koje dajemo garanciju, vrijede uslovi navedeni u garantnom listu. Kupac je dužan čuvati račun/otpremnicu  i garantni list za cijelo vrijeme garantnog perioda. 
Garantujemo da će proizvod koji se koristi u skladu priloženim uputama i garantnom listu, u garantnom roku pravilno funkcionisati. U slučaju kvara i drugih mogućih nedostataka, 
obavezujemo se da ćemo izvršiti popravak u roku od 45 dana. Garancija počinje teći od momenta preuzimanja proizvoda. 

Datum kupovine proizvoda: .....................................................................................................................................................

Datum povratka proizvoda: ......................................................................................................................................................

Datum popravka kvara: ............................................................................................................................................................

Servisirao: ................................................................................................................................................................................

Slanje proizvoda u servis:  Reklamaciju u garantnom  roku kupac podnosi ovlaštenom servisu, na način da proizvod očisti i zapakuje u originalnu ambalažu, te priloži svu dokumentaciju, 
račun, garantni  list i opis greške ili kvara, uz navedenu adresu ili broj telefona radi potrebnih kontakata.

Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca, od dana kada je kupac obaviješten da je popravak izvršen, servisni centar ne odgovara za proizvod.

Potpis i pečat poslodavca: 
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CZ

ROVUS ČISTIČKA VZDUCHU ASTREA
NÁVOD K POUŽITÍ
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte si ho pro případnou potřebu v budoucnosti.
UPOZORNĚNÍ
1. Děti ve věku od 3 do 8 let mohou zařízení zapínat a vypínat pouze v případě, že bylo umístěno 

nebo nainstalováno do své zamýšlené normální provozní polohy, a že jsou pod dozorem dospělé 
osoby nebo jim bylo používání zařízení vysvětleno tak, aby ho dokázali bezpečně používat a 
uvědomovali si možná rizika. Děti ve věku od 3 do 8 let nesmí spotřebič zapojovat do sítě, 
regulovat, čistit, ani provádět jakoukoliv údržbu.

2. Děti musí být pod dozorem, aby si se zařízením nehrály.
3. Tento spotřebič je určen pouze na suché, domácí použití ve vnitřním prostředí.
4. Před použitím umístěte produkt na tvrdý, rovný, stabilní a suchý povrch.
5. Pokud zařízení nefunguje, jak by mělo, bylo vystaveno silnému nárazu, spadlo Vám, bylo 

poškozeno, ponecháno venku nebo Vám spadlo do vody, nepoužívejte ho.
6. Nepokoušejte se o úpravu ani opravu svépomocí a zajistěte, aby všechny opravy prováděl 

výlučně odborně způsobilý technik.
7. Poškozený napájecí kabel musí být okamžitě vyměněn, ale výlučně odborně způsobilou a 

kvalifikovanou osobou.
8. Připojujte pouze do napájecího zdroje, který odpovídá jmenovitému napětí produktu.
9. Tento produkt není určen pro filtrování oleje nebo mastnoty ze vzduchu.
10. Tento spotřebič by neměl být nikdy zapnutý ani zapojen do sítě, pokud ho zrovna nepoužíváte, 

při výměně příslušenství a ani při čištění.
11. Nikdy zařízení nespouštějte, dokud není plně smontované.
12. Před odpojením zařízení ze sítě jej vždy vypněte.
13. Nepokládejte napájecí kabel do blízkosti vyhřívaných povrchů.
14. Síťový kabel nikdy nepoužívejte na zvedání, přenášení, tahání, vlečení či vytahování čističky 

vzduchu. Nikdy ho netahejte proti ostrým hranám a rohům.
15. Při obsluze zařízení opatrně. Držte všechny cizí předměty, prsty, části těla, vlasy, volné oblečení 

a šperky v bezpečné vzdálenosti od otvorů.
16. Pravidelně odstraňujte blokace způsobené prachem, chlupy, vlasy a podobně, protože výrazně 

snižují sací sílu a / nebo celkový výkon spotřebiče.
17. Nikdy se nedotýkejte spotřebiče ani jeho zástrčky vlhkýma rukama.
18. Přestože zařízení bylo důkladně zkontrolováno, odpovědnost za používání a jeho následky nese 

výhradně uživatel.
SET OBSAHUJE:
1x čistička vzduchu (viz Obrázek 1)
A = přední panel; B = ovládací panel; C = čidlo kvality vzduchu; D = filtry, E = prachový senzor, F = síťový kabel
1x filtry (viz Obrázek 2)
A = předfiltr; B = HEPA filtr; C = filtr s aktivním uhlím
Předfiltr: slouží k zachycení velkých částí, jako je například prach.
HEPA filtr: odstraňuje mikroskopické částice do velikosti 0,3 mikronu, jako jsou jemný prach, kouř, pyl, bakterie a plísně.
Filtr s aktivním uhlím: sestává z rozsáhlého systému vysoce adsorpčních pórů molekulární velikosti a slouží k odstranění plynů, lehkého zápachu a těkavých organických sloučenin. 
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1x dálkový ovládač (viz Obrázek 3)

= Tlačítko ZAP/VYP

= Spánek

= Automatický režim

= Dětský zámek

= Rychlost ventilátoru

= Časovač

= Ionizátor

POUŽITÍ
POZNÁMKA: Před použitím zařízení se ujistěte, že vzduchové filtry uvnitř čističky nejsou zabalené do plastu.
Krok 1: Zapojte napájecí kabel do elektrické sítě.
Krok 2: Stiskněte tlačítko ZAP / VYP a zařízení začne pracovat při rychlosti ventilátoru 1, v automatickém režimu a se spuštěným ionizátorem. 

Pokud toto nastavení chcete změnit, postupujte podle pokynů níže:
Rychlost ventilátoru
K dispozici jsou tři rychlosti ventilátoru plus automatický a spánkový režim. Stisknutím tlačítka rychlosti ventilátoru budete přepínat z automatického režimu přes rychlosti ventilátoru až po 
spánkový režim. Pokud jste náchylný na alergie, doporučujeme spustit čističku na nejvyšší rychlosti, při jaké se cítíte pohodlně. 
Automatický režim
V automatickém režimu si jednotka automaticky nastaví rychlost ventilátoru na základě hodnot zjištěných snímačem kvality vzduchu. Senzor potřebuje přibližně 10 minut na rozehřátí, 
aby dosáhl maximální citlivost.
Spánkový režim
Spánkový režim sníží rychlost ventilátoru na nejnižší stupeň, vypne displej kvality vzduchu a ztlumí světla. 
Časovač
Stisknutím tohoto tlačítka si můžete vybrat jedno ze čtyř dostupných nastavení: 1, 2, 4 nebo 8 hodin. Po uplynutí času na časovači se čistička vzduchu vypne.
Dětský zámek
Současným stisknutím a podržením (na přibližně 3 sekundy) tlačítek Časovač a Rychlost se čistička vzduchu uzamkne v aktuálním stavu. Pro její odemknutí znovu stiskněte a podržte (na 
cca 3 sekundy) tyto dvě tlačítka.  
Snímač kvality vzduchu 
Měří a zobrazuje kvalitu vzduchu ve třech barevných kódech: zelený, oranžový, červený. Barva odpovídá počtu částic naměřených senzorem. Zelená: 0-50 mikrogramů / m3; Oranžová: 
51-100 mikrogramů / m3; Červená:> 100 mikrogramů / m3.
POZNÁMKA: Pokud je navolen spánkový režim, displej je vypnutý.
Reset filtru (viz také výměnu filtrů)
Když celková doba provozu čističky dosáhne 3 000 hodin, rozsvítí se spínač FILTER RESET (reset filtru) na ovládacím panelu na znamení, že je třeba vyměnit předfiltr a filtr s aktivním uhlím.
Po výměně filtru stiskněte spínač. Systém automaticky vymaže čas a restartuje dobu používání filtru.
Ionizátor
Stisknutím tlačítka ionizátoru vypínáte a zapínáte ionizační funkci.

UMÍSTĚNÍ
Zařízení vždy spouštějte uvnitř a na rovném povrchu.
Doporučujeme Vám jej provozovat na místě, kde trávíte nejvíce času - většinou to bývá ložnice nebo obývací pokoj. Nastavte rychlost ventilátoru na úroveň, která Vám je příjemná. Ve většině 
případů může čistička běžet na nízké rychlosti. Ve větší místnosti však můžete nastavit i vyšší rychlost, když nejste přítomen, a když se vrátíte, rychlost ventilátoru snižte.
Vzhledem k tomu, že vzduch je tažen z přední strany a vystupuje z horní části, můžete čističku umístit kdekoli v místnosti. Dokonce i vedle stěny.
Pro dosažení lepšího výkonu při čištění doporučujeme postavit zařízení na zem nebo na stabilní povrch.
POZNÁMKA: Neumísťujte produkt na místo, kde by mohli záclony nebo závěsy zablokovat přívod vzduchu.

ÚDRŽBA 
POZNÁMKA: Před jakoukoliv údržbou zařízení vypněte a odpojte jej z elektrické sítě. 
- Jednotku myjte, jen když je to nezbytné. Pokud je používána ve špinavém prostředí, pravděpodobně bude potřebovat častější čištění.
- Otřete veškerý prach měkkým hadříkem (může být suchá nebo jemně navlhčená).
- Nepoužívejte na zařízení žádné čisticí prostředky ani chemikálie.

VÝMĚNA FILTRŮ
Krok 1: Vypněte zařízení a odpojte jej z elektrické sítě.
Krok 2: Vytáhněte přední kryt zdola směrem k Vám a zvedněte ho (viz Obrázek 4).
Krok 3: Nahoře filtru se nacházejí dvě otočné západky, které ho drží na svém místě. Otočte je, abyste mohli vybrat filtry (viz Obrázek 5). Nejprve vytáhněte HEPA filtr s pěnou potaženým 
dvou popruhů (v horní a dolní části filtru). Potom odstraňte filtr s aktivním uhlím potaženým za jeho popruhy.
Krok 4: Nejprve nainstalujte filtr s aktivním uhlím a hned na to HEPA filtr tak, aby pěnová strana směřovala k Vám.
Krok 5: Pokud chcete nasadit zpět kryt, nejdříve ho vložte nahoru. Nacházejí se tam otvory, do kterých by měly být vloženy západky vrchního krytu. Otočte kryt dolů, abyste ho usadili na 
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spodek, a zatlačte jej na hlavní jednotku.
Předfiltr je vyroben z pěnového materiálu, který můžete otřít hadříkem nebo lehce vysát. Je určen k výměně HEPA filtrem.
HEPA filtr a filtr s aktivním uhlím: Když celková doba provozu čističky dosáhne 3 000 hodin, rozsvítí se indikátor Filtr reset (reset filtru) na znamení, že je třeba vyměnit HEPA filtr a filtr s 
aktivním uhlím. Po provedení údržby stiskněte „Filtr Reset“ pro vynulování indikátoru výměny filtru. 

SENZORY 
Krok 1: Vyčistěte prach, který blokuje přívod vzduchu snímače.
Krok 2: Pokud senzor snímá nesprávně, přejděte kolem něj vysavačem, abyste odstranili veškerý prach, který se tam mohl nahromadit.

REŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Příčina Řešení
Indikátor kvality vzduchu neustále ukazuje velmi 

nízkou kvalitu Špinavé čočky uvnitř snímače Otřete čočky čistým hadříkem nebo pomocí vysavače odstraňte veškerý 
prach, který se usadil na senzoru (viz Obrázek 6).

ROVUS ČISTIČKA VZDUCHU ASTREA
ID: 110039498
Model č .: EPI202-2A
Jmenovité napětí: 220-240 V ~; 50 Hz; Výkon: 55 W; Třída ochrany II
Dálkové ovládání: 3 V DC - 1x CR2025 (JE SOUČÁSTÍ BALENÍ)
Datum výroby a číslo ORT najdete na produktu.
Rovus vlastník ochranné známky, dovozce do EU, distributor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švýcarsko
Výrobce: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No. 89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Čína
Země původu: Čína 
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ROVUS ASTREA ÕHUPUHASTI
KASUTUSJUHEND
Lugege see juhend enne toote kasutamist tähelepanelikult läbi ja hoidke edaspidiseks alles.
HOIATUSED!
1. Lapsed vanuses 3–8 aastat tohivad toodet ainult sisse ja välja lülitada, kui see on asetatud 

või paigaldatud tavalisse tööasendisse ning lapsed on täiskasvanu järelevalve all või neid on 
õpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed vanuses 
3–8 aastat ei tohi toodet elektrivõrku ühendada, kasutada juhtseadiseid, seda puhastada ega 
hooldada.

2. Jälgige, et lapsed ei mängiks selle seadmega.
3. See seade on ettenähtud kasutamiseks üksnes kuivalt koduses majapidamises ja siseruumides.
4. Enne kasutamist pange toode kõvale, tasasele, tugevale ja kuivale alusele.
5. Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta korralikult või kui see on maha või vette kukkunud, 

kahjustatud, saanud tugeva löögi või jäetud välistingimustesse.
6. Ärge proovige seadet ise parandada ega muuta ning tagage, et seadme kõik parandustööd 

teeks sobiva kvalifikatsiooniga tehnik.
7. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab vaid volitatud ja kvalifitseeritud hooldustöötaja selle kohe 

asendama.
8. Pange toote toitepistik ainult toote nimiandmetele vastava elektrivõrgu pistikupessa. 
9. See toode ei ole ettenähtud õli- või rasvaosakeste õhust filtreerimiseks.
10. Seadet ei tohi kunagi sisse lülitada ega jätta toitepistikut pistikupessa, kui seadet ei kasutata 

ning selle puhastamise ja tarvikute vahetamise ajal.
11. Ärge kunagi lülitage seadet sisse, kui kõik selle osad ei ole oma kohale paigaldatud.
12. Lülitage alati seade välja enne toitepistiku pistikupesast välja võtmist.
13. Ärge asetage toitejuhet kuumade esemete lähedale.
14. Ärge kunagi kasutage toitejuhet, et õhupuhastit kätte võtta, kanda, lohistada, tõmmata või 

tõsta. Ärge tõmmake toitejuhet teravate nurkade ja servade vastu ega nende ümber. 
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15. Olge seadet kasutades ettevaatlik, hoides kõik võõrkehad, sõrmed, kehaosad, juuksed, 
lehvivad rõivad ja ehted seadme avadest eemal.

16. Eemaldage korrapäraselt tolmust, ebemetest, karvadest vm tekitatud ummistused, sest need 
vähendavad oluliselt seadme tõmbejõudu ja/või üldist jõudlust. 

17. Ärge kunagi puudutage seadet ega selle toitepistikut märgade kätega.
18. Kuigi toodet on kontrollitud, vastutab ainuüksi kasutaja selle kasutamise ja võimalike 

tagajärgede eest.
KOMPLEKTI KUULUVAD
Õhupuhasti, 1 tk (vt joonis 1)
A – esipaneel; B – juhtpaneel; C – õhukvaliteedi sensor ; D – filtrid, E – tolmuandur, F-toitejuhe
Filtrikomplekt, 1 tk (vt joonis 2)
A – eelfilter; B – HEPA-filter; C – aktiivsöefilter
Eelfilter – suurte osakeste (nt tolmu) eemaldamiseks.
HEPA-filter – mikroskoopiliste osakeste (suurusega kuni 0,3 mikronit, nt peen tolm, suits, õietolm, bakterid ja hallitus) eemaldamiseks.
Aktiivsöefilter – koosneb suure imavusega molekulaarse suurusega pooride tohutust süsteemist, et eemaldada gaase, kergeid lõhnu ja lenduvaid orgaanilisi ühendeid.

Juhtpult, 1 tk (vt joonis 3)

– sisse-/väljalülitusnupp

– puhkerežiim

– automaatrežiim

– lapselukk

– ventilaatori kiirus

– taimer

– ionisaator

KASUTAMINE
MÄRKUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et õhupuhasti sees olevad filtrid ei oleks plastpakendis.
1. samm: pange seadme toitepistik pistikupessa.
2. samm: vajutage toitenuppu. Seade lülitub sisse ventilaatori kiirusel 1, automaatrežiimis ja töötava ionisaatoriga.

Kui soovite sätteid muuta, järgige järgnevaid juhiseid.
Ventilaatori kiirus
Ventilaatoril on kolm kiirust ning automaat- ja puhkerežiim. Ventilaatori kiiruse nuppu vajutades lülitub seade automaatrežiimilt erinevatele ventilaatori kiiruse sätetele ja seejärel 
puhkerežiimile. Kui teil esineb allergiaid, soovitame lülitada õhupuhasti tööle suurimal ventilaatori kiirusel, mis teile sobib.
Automaatrežiim
Automaatrežiimil muudab seade automaatselt ventilaatori kiirust õhukvaliteedi anduri andmete alusel.  Anduri maksimaalse tundlikkuseni jõudmiseks peab see umbes 10 minutit 
soojenema.
Puhkerežiim
Puhkerežiimil on ventilaatori kiirus minimaalne, õhukvaliteedi näit on väljalülitatud ja märgutuled on hämarad.
Taimer
Vajutage seda nuppu, et valida üks neljast taimeri sättest: 1, 2, 4 või 8 tundi. Õhupuhasti lülitub välja, kui taimerile määratud aeg on möödunud.
Lapselukk
Kui hoiate (umbes 3 sekundit) taimeri ja kiiruse nuppe korraga all, lukustub õhupuhasti valitud sätetel tööle. Õhupuhasti lukust vabastamiseks hoidke (umbes 3 sekundit) uuesti neid 
kahte nuppu all.
Õhukvaliteedi andur 
Mõõdab õhukvaliteeti ja esitab näidu kolme värvuse abil: roheline, oranž ja punane. Värvus vastab õhukvaliteedi anduriga mõõdetud osakeste arvule. Roheline: 0–50 µg/m3; oranž: 
51–100 µg/m3; punane: >100 µg/m3.
MÄRKUS! Puhkerežiimi valimisel lülitatakse näidud välja.
Filtrite lähtestamine (vt ka filtrite asendamine)
Kui õhupuhasti on töötanud kokku 3000 tundi, süttib juhtpaneelil märgutuli „FILTER RESET”, et tuletada meelde eelfiltri ja aktiivsöefiltri asendamise vajadust.
Pärast filtri asendamist vajutage seda nuppu. Süsteem nullib aja automaatselt ja alustab uuesti filtri kasutusaja arvestamist.
Ionisaator
Vajutage ionisaatori nuppu, et lülitada ioniseerimisfunktsioon sisse või välja.
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PAIGALDUSKOHT
Kasutage seadet alati siseruumides ja tasasel alusel.
Seadet on soovitatav kasutada sel, kus te kõige enam viibite – tavaliselt magamis- või elutoas. Seadke ventilaatori kiirus teile sobivale sättele. Enamasti saab õhupuhastit kasutada 
ventilaatori väikesel kiirusel. Kui teil on suurem elutuba, võite seda kasutada siiski ventilaatori suuremal kiirusel, kui te ei viibi toas, ja enda juuresolekul valida väiksema kiiruse.
Õhu juurdevool toimub seadme eest ja väljavool selle pealt, seetõttu saate selle paigutada toas mis tahes kohta. Võite panna selle ka seina äärde.
Parema puhastustulemuse saamiseks on soovitatav paigutada õhupuhasti põrandale või tugevale alusele. 
MÄRKUS! Ärge pange seadet kohta, kus kardinad või kodutekstiil võiks õhuvõtuavad ummistada.

HOOLDUS 
MÄRKUS! Enne mis tahes hooldustöid lülitage seade välja ja võtke toitepistik pistikupesast. 
- Puhastage seadet ainult vajaduse korral. Kui seadet kasutatakse mustas keskkonnas, võib see sagedamini puhastamist vajada.
- Eemaldage tolm pehme lapiga (see võib olla kuiv või niiske).
- Ärge kasutage õhupuhastil mingeid pesuvahendeid ega kemikaale.

FILTRITE ASENDAMINE
1. samm: lülitage seade välja ja võtke toitepistik pistikupesast.
2. samm: tõmmake esikate alläärest enda poole ja tõstke üles (vt joonis 4).
3. samm: Filtri ülaservas on kaks pööratavat hoidikut, mis hoiavad seda paigal. Pöörake neid, et saaksite filtrid eemaldada (vt joonis 5). Eemaldage enne vahtmaterjalist HEPA-filter, 
tõmmates kahest rihmast (filtri üla- ja alaservas). Seejärel eemaldage söefilter selle rihmadest tõmmates.
4. samm: paigaldage enne söefilter ja seejärel HEPA-filter (vahtmaterjalist pool enda poole).
5. samm: katte tagasi kinnitamiseks pange see enne ülalt oma kohale. Katte ülaservas olevate nukkide sisestamiseks on spetsiaalsed avad. Pöörake kate alla ja lükake põhiseadme 
vastu oma kohale.
Eelfilter on valmistatud vahtmaterjalist, mida saab pühkida või kergelt tolmuimeja abil puhastada. See on ettenähtud koos HEPA-filtriga asendamiseks.
HEPA-filter ja söefilter: kui õhupuhasti on töötanud 3000 tundi, süttib märgutuli tähisega „Filter reset”, et tuletada kasutaja meelde HEPA- ja söefilter uuega asendada. Pärast hooldamist 
vajutage nuppu „Filter reset”, et filtri asendamise märgutuli lähtestada.

ANDURID 
1. samm: puhastage anduri õhuava seda ummistavast tolmust.
2. samm: kui andur annab ekslikke lugemeid, puhastage anduri ümbrust tolmuimeja abil, et eemaldada sinna kogunenud tolm.

VEAOTSING

Probleem Põhjus Lahendus
Õhukvaliteedi näit viitab pidevalt halvale 

õhukvaliteedile. Anduri sees olev lääts on must. Puhastage lääts puhta lapi või tolmuimeja abil, et eemaldada 
sellele sattunud tolm (vt joonis 6).

ROVUS ASTREA ÕHUPUHASTI
Toote nr: 110039498
Mudeli nr: EPI202-2A
Nimipinge: 220–240 V vahelduvvool; 50 Hz / Võimsus: 55 W / Kaitseklass II
Kaugjuhtimispult: 3 V alalisvool; patarei CR2025 (ON KAASAS), 1 tk
Seerianumbri ja tootmiskuupäeva leiate tootelt.
Rovus kaubamärgi omanik, ELi importija ja edasimüüja: Top Shop International S.A., Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Šveits
Tootja: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Hiina
Päritoluriik: Hiina Rahvavabariik 
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ROVUS ASTREA PROČIŠĆIVAČ ZRAKA
UPUTE ZA KORIŠTENJE
Molimo, pažljivo pročitajte upute prije korištenja i sačuvajte ih u slučaju buduće potrebe.
UPOZORENJA
1. Djeca starija od 3 godine i mlađa od 8 godina uređaj smiju samo uključivati pritiskom na 

prekidač za uključivanje/isključivanje (ON/OFF), pod uvjetom da je proizvod postavljen 
u normalan položaj za korištenje i da su djeca pod nadzorom odraslih osoba ili su od njih 
dobila upute o sigurnom načinu korištenja proizvoda i razumiju opasnosti koje mogu nastati 
neispravnim korištenjem proizvoda. Djeca starija od 3 godine i mlađa od 8 godina proizvod ne 
smiju uključivati u struju, regulirati, čistiti ili održavati.

2. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s proizvodom.
3. Proizvod je namijenjen samo za korištenje u kućanstvu, u zatvorenom i suhom mjestu.
4. Proizvod prije korištenja postavite na čvrstu, ravnu, stabilnu i suhu površinu.
5. Proizvod ne koristite ukoliko ne radi kako bi trebao, ukoliko je udaren, ukoliko je ispao, ukoliko 
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je oštećen, ostavljen na otvorenom ili ukoliko je pao u vodu.
6. Proizvod ne pokušavajte sami popravljati ili modificirati. Ukoliko je potreban popravak, molimo 

da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen jer ga smije popravljati 
jedino ovlašteno servisno osoblje.

7. Ukoliko je kabel oštećen, molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod 
kupljen jer ga odmah mora zamijeniti ovlašteno servisno osoblje.

8. Proizvod uključujte samo u utičnicu čiji napon odgovara naponu navedenom na pločici 
proizvoda. 

9. Proizvod nije namijenjen za filtriranje ulja ili masnoće iz zraka.
10. Proizvod nikada ne bi smio ostajati upaljen ili uključen u struju kada se ne koristi, prilikom 

mijenjanja nastavaka i prilikom čišćenja.
11. Proizvod koristite jedino kada je u potpunosti sastavljen.
12. Proizvod uvijek ugasite prije nego što ga isključite iz struje.
13. Kabel ne stavljajte u blizinu zagrijanih površina.
14. Proizvod nikada ne nosite, ne podižite držeći ga za kabel i ne povlačite ga za kabel. Kabel ne 

povlačite oko oštrih kutova ili rubova. 
15. Budite oprezni prilikom korištenja proizvoda. Prste, tijelo, kosu, odjeću i nakit držite podalje od 

otvora proizvoda.
16. Redovito čistite blokade uzrokovane prašinom, mucicama i nakupljenim dlakama kako se ne 

bi smanjila usisna snaga proizvoda i/ili općenito njegov rad. 
17. Uređaj i utikač nikada ne dodirujte mokrim rukama.
18. Iako je proizvod provjeren, njegovo korištenje i posljedice korištenja odgovornost su korisnika. 
SADRŽAJ SETA:
1 x Pročišćivač zraka (pogledaj Sliku-Picture 1)
A = prednja ploča/poklopac; B = kontrolna ploča; C = senzor za očitanje kvalitete zraka; D = filteri, E = senzor za prašinu, F= kabel
1x Filteri (pogledaj Sliku-Picture 2)
A = prednji filter; B = HEPA filter; C = Filter s aktivnim ugljenom
Prednji filter: za skupljanje većih čestica, poput prašine.
HEPA filter: za uklanjanje mikroskopskih čestica, manjih od 0,3 mikrona, poput sitne prašine, dima, peludi, bakterija i plijesni. 
Filter s aktivnim ugljenom: sastoji se od velikog sustava otvora veličine molekula s iznimnom moći upijanja, za uklanjanje plinova, mirisa i hlapljivih organskih spojeva (HOS). 

1x daljinski upravljač (pogledaj Sliku-Picture 3)

= Tipka za uključivanje/isključivanje (ON/OFF)

= Stanje mirovanja

= Automatski način rada

= Zaštita za djecu

= Brzina ventilatora

= Timer

= Ionizator

KORIŠTENJE
NAPOMENA: Prije korištenja proizvoda provjerite jesu li filteri u pročišćivaču zraka i jesu li omotani plastičnom zaštitom. 
Korak 1: Kabel uključite u struju.
Korak 2: Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje i uređaj će započeti s radom na brzini 1, u automatskom načinu rada i s uključenim ionizatorom.
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Ukoliko želite promijeniti tu postavku, molimo da slijedite niže navedene upute:
Brzina ventilatora
Ventilator ima tri brzine, automatski način rada i stanje mirovanja. Pritišćući na tipku za brzinu ventilatora, prolazite ciklus od automatskog načina, preko tri brzine ventilatora, do stanja 
mirovanja. Ukoliko imate problema s alergijama, preporučujemo da ventilator koristite na brzini koja vam najviše odgovara. 
Automatski način rada
U automatskom načinu rada, automatski se prilagođava brzina ventilatora, ovisno o očitanju senzora za kvalitetu zraka. Senzoru je potrebno 10 minuta kako bi se zagrijao i dosegnuo 
maksimalnu osjetljivost.
Stanje mirovanja
U stanju mirovanja brzina ventilator smanjuje se na najnižu, gasi se senzor za očitanje kvalitete zraka, a svjetla se prigušuju.
Ovu tipku pritisnite kako biste izabrali jednu od četiri postavke timera: 1, 2, 4 ili 8 sati. Pročišćivač zraka isključit će se nakon što istekne vrijeme postavljeno na timeru.
Zaštita za djecu
Istovremeno pritisnite i držite (otprilike 3 sekunde) tipke timera i brzine (speed) kako biste pročišćivač zaključali u trenutnom stanju. Kako biste ga otključali, ponovno istovremeno pritisnite 
i držite (otprilike 3 sekunde) ove dvije tipke.
Senzor kvalitete zraka
Mjeri i prikazuje kvalitetu zraka u različitim bojama: zelenoj, narančastoj i crvenoj. Boja odgovara količini čestica koju je izmjerio senzor. Zelena: 0-50 µg/m3; Narančasta: 51-100 µg/
m3; Crvena: >100 µg/m3.
NAPOMENA: Ukoliko izaberete stanje mirovanja, ekran se isključuje.
Tipka za resetiranje (mijenjanje) filtera (vidi i poglavlje Mijenjanje filtera)
Nakon što je pročišćivač radio ukupno 3,000 sati, lampica tipke FILTER RESET na kontrolnoj ploči će se upaliti kako bi vas podsjetila da je vrijeme za mijenjanje prednjeg filtera i filtera 
s aktivnim ugljenom. 
Nakon mijenjanja filtera pritisnite tipku. Automatski će se obrisati postojeće vrijeme i postaviti novo vrijeme za određivanje mijenjanja filtera.
Ionizator
Pritisnite tipku za ionizaciju kako biste uključili ili isključili funkciju ionizacije.

POSTAVLJANJE
Proizvod koristite na zatvorenom i ravnom mjestu.
Preporučujemo korištenje proizvoda u prostorijama u kojima provodite najviše vremena – obično u spavaćim i dnevnim sobama. Postavite brzinu ventilator koja vama najviše odgovara. 
Većinom ćete pročišćivač zraka koristiti na najnižoj brzini. Ukoliko imate veći dnevni boravak, možete ga koristiti i na većoj brzini, kada niste u prostoriji, a zatim smanjiti na nižu brzinu 
kada ste u prostoriji.  
Zrak ulazi na prednjoj strani, a izlazi s gornje strane, pa uređaj možete postaviti bilo gdje u prostoriji, čak i pokraj zida.
Kako biste dobili što bolje rezultate, preporučujemo  da ga postavite na pod ili na stabilnu površinu. 
NAPOMENA: Proizvod ne postavljajte na mjesta na kojima bi zastori mogli blokirati ulaz zraka.

ODRŽAVANJE 
NAPOMENA: Pročišćivač ugasite i isključite iz struje prije održavanja. 
- Proizvod čistite jedino kad je to potrebno. Ukoliko ga koristite na mjestima koja nisu čista, možda ćete ga morati čistiti češće.
-Prašinu obrišite mekanom krpom (vlažnom ili suhom). 
- Pročišćivača zraka nikada ne čistite kemijskim sredstvima za čišćenje.

MIJENJANJE FILTERA
Korak 1: Proizvod ugasite i isključite iz struje.
Korak 2: Prednji poklopac povucite s dna prema sebi i podignite ga (pogledaj Sliku-Picture 4).
Korak 3: Na vrhu filtera nalaze se dvije tipke koje ga drže. Okrenite ih kako biste mogli izvaditi filtere (pogledaj Sliku-Picture 5). Prvo izvadite HEPA filter s pjenom povlačeći dvije trakice (na 
vrhu i dnu filtera). Zatim izvadite filter s aktivnim ugljenom povlačeći ga za trakice.
Korak 4: Prvo na mjesto vratite filter s aktivnim ugljenom, a zatim HEPA filter, pazeći da je strana s pjenom okrenuta prema vama.
Korak 5: Poklopac prvo postavite na vrh kako biste ga vratili na mjesto. Tipke koje se nalaze poklopcu trebate umetnuti u 4 otvora predviđena za njih. Poklopac okrećite kako biste ga 
umetnuli na donji dio i zatim ga pritisnite kako bi se pričvrstio.
Prednji filter koji je napravljen od pjenastog materijala možete jednostavno obrisati ili lagano preko njega prijeći usisavačem kako biste ga očistili. Trebali biste ga mijenjati prilikom 
mijenjanja HEPA filtera.
HEPA filter i filter s aktivnim ugljenom: nakon korištenja pročišćivača 3.000 sati, upalit će se lampica za mijenjanje filtera kako bi vas podsjetila kako trebate zamijeniti HEPA i filter s 
aktivnim ugljenom. Nakon mijenjanja, pritisnite tipku “Filter Reset” (mijenjanje filtera) kako biste resetirali lampicu/indikator za mijenjanje filtera.

SENZORI
Korak 1: Očistite nakupljenu prašinu iz senzora za očitanje kvalitete zraka.
Korak 2: Ukoliko senzori ne daju ispravne podatke, prostor oko senzora očistite usisavačem kako biste očistili nakupljenu prašinu.

VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rješenje

Senzor kvalitete zraka stalno pokazuje lošu kvalitetu zraka Leća u senzoru je prljava Obrišite leću čistom krpom ili očistite usisavačem prašinu koja se 
nakupila na senzoru (pogledaj Sliku-Picture 6).

ROVUS ASTREA PROČIŠĆIVAČ ZRAKA
ID: 110039498
Model: EPI202-2A
Nazivni napon: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Snaga: 55 W ; Klasa II
Daljinski upravljač: 3 V DC - 1x CR2025 (BATERIJA DOLAZI UZ PROIZVOD)
Broj narudžbe i datum proizvodnje nalaze se na proizvodu.
Vlasnik Rovus robne marke, Uvoznik za EU i RH, Distributer: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švicarska
Zemlja porijekla: Kina
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POŠTOVANI KUPCI!
Zahvaljujemo Vam na kupnji naših proizvoda i nadamo se da ćete biti zadovoljni odabirom. Ukoliko u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo Vas da se savjetujete 
s prodavačem koji Vam je prodao proizvod ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAŽLJIVO PROČITATE TEHNIČKU 
DOKUMENTACIJU UKOLIKO JU PROIZVOD IMA I UPUTE ZA UPOTREBU KOJI SU PRILOŽENI UZ PROIZVOD !

JAMSTVENI LIST ZA ROVUS ASTREA PROČIŠĆIVAČ ZRAKA
Rok jamstva: 12 mjeseci od dana kupovine proizvoda, uz pravilno korištenje i održavanje navedeno u uputama
Datum prodaje i broj računa:_______________________________________________________
Pečat i potpis prodavača:__________________________________________________________
Ovim jamstvom proizvođač proizvoda preko STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o. iz Zagreba, Slavonska avenija 6, OIB:97587356297 kao distributera i davatelja jamstva u Republici 
Hrvatskoj, jamči za kvalitetu  proizvoda, besplatan popravak istog u skladu s važećim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u jamstvenom listu i  ukoliko će se kupac pridržavati 
priloženih uputa i proizvod koristiti sukladno namjeni. 
Za proizvode kupljene prodajom na daljinu (putem telefonske narudžbe ili Internet narudžbom) datum kupnje se smatra datum naveden na računu koji se kupcu dostavlja uz 
proizvod. Kupac je DUŽAN čuvati račun za ostvarivanje prava navedenih u jamstvenom listu kao dokaz o mjestu i vremenu kupnje.
JAMSTVENA IZJAVA – OBVEZNO PROČITATI
U jamstvenom roku prodavatelj se obvezuje da će :
1. osigurati servis i zamjenske dijelove proizvoda ukoliko takvi dijelovi postoje
2. bez naplate  popraviti i otkloniti samo one kvarove i  nedostatke  koji su pokriveni jamstvom i  koji nisu rezultat nepravilne upotrebe proizvoda i nisu istrošenost koja je uobičajena za 
redovnu i dugotrajnu upotrebu proizvoda

Proizvod koji ne bude popravljen u zakonom propisanom razumnom roku koji neće biti duži od 45 dana, od dana preuzimanja proizvoda u servis, u slučaju nemogućnosti popravka će biti 
zamijenjen jednakim proizvodom iste kvalitete i namjene.
Prodavatelj se obvezuje osigurati rezervne dijelove i servis  tijekom trajanja jamstva, a kupac nakon proteka jamstvenog roka sam snosi troškove popravka.
Produljenje jamstvenog roka: U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe proizvoda. 
Ukoliko je izvršena zamjena proizvoda rok počinje teći ponovno od zamjene.
Ukoliko je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio proizvoda, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
*Preporučujemo da proizvod isprobate odmah nakon kupnje.
**Jamstvo se ne odnosi na CR2025 bateriju za daljinski upravljač koja dolazi uz proizvod i dostupna je u slobodnoj prodaji.
***Jamstvo se ne odnosi na filtere za zrak koji su dostupni su u slobodnoj prodaji.
Jamstvo ne isključuje prava kupca po osnovi odgovornosti trgovca za materijalne nedostatke stvari tijekom dvije godine od dana kupnje, sukladno potrošačkim pravima važećim u Republici 
Hrvatskoj i Zakonu o obveznim odnosima.
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE:
1.	 ako	kupac	ne	predoči	ispravan	jamstveni	list	i	račun	o	kupnji
2.	 ako	su	greške	nastale	nepravilnim	i	nemarnim	rukovanjem	proizvodom	jer	se	kupac	nije	pridržavao	uputa	o	korištenju	i	održavanju	proizvoda
3.	 ako	je	proizvod	pokušala	popraviti	neovlaštena	osoba
4.	 ako	je	proizvod	korišten	u	druge	nepropisne		svrhe	ili	namjerno	oštećen	ili	nepravilno	transportiran
5.	 ako	je	kvar	nestao	greškom	u	sustavu	na	koji	je	proizvod	priključen	ako	se	radi	o	takvoj	vrsti	proizvoda
6.	 ako	su	kvarovi	nastali	djelovanjem	više	sile	kao	što	su:	udar	groma,	strujni	udari	u	električnoj	mreži,	elementarne	nepogode	i	sl.
7.	 ako	se	radi	o	normalnoj	i	uobičajenoj	trošnosti	koja	nastaje	redovnom	upotrebom	proizvoda
REKLAMACIJE I SERVISIRANJE
Reklamaciju kupljenih proizvoda možete izvršiti na prodajnom mjestu.
U slučaju reklamacije proizvoda, molimo da se obratite odjelu reklamacija na broj telefona; 01/ 6442-302, radnim danom od 8-17h i subotom od 8 – 13h ili na e-mail: podrska-
kupcima.hr@studio-moderna.com
OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR: STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o., 10 000 Zagreb, Ivekovićeva 4
Proizvode možete poslati na adresu ovlaštenog servisa.
Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca od dana kada ste obaviješteni da je proizvod gotov, servisni centar ne odgovara za proizvod.
Pakiranje i distribuciju proizvoda obavlja: STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o., Vukomerička 3e, 10410 Velika Gorica
Slanje proizvoda u servis: Reklamaciju u jamstvenom roku kupac podnosi ovlaštenom servisu na način da proizvod očisti i zapakira u originalnu ambalažu te priloži svu 
dokumentaciju – jamstveni list i opis greške ili kvara uz navedenu adresu ili broj telefona zbog potrebnih kontakata.

OBRAZAC POPUNJAVA SERVISNI CENTAR – POTVRDA O IZVRŠENOM SERVISIRANJU
Prijava kvara i nedostatka za servisiranje:

Datum prijema na popravak: _________________________________
Datum preuzimanja s popravka: _______________________________
Opis popravljenog kvara: __________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

Jamstveni rok se produljuje: 
a) da do______________________________    b) ne
              navesti rok produljenja 

                                                                        
Potpis servisera:____________________________________________________________

Potpis i žig prodavača:     Datum:

____________________________    _________
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ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, amit őrizzen meg későbbi felhasználásra.
FIGYELMEZTETÉSEK
1. A 3 évnél idősebb és a 8 évnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatják be vagy ki a 

készüléket, ha az rendeltetésszerű üzemi helyzetben van, illetve ha a gyerekeket egy felnőtt 
felügyeli, a készülék biztonságos használatával kapcsolatos útmutatást megkapták, és értik 
a készülék használatával járó kockázatokat. 3-8 éves gyerekek nem csatlakoztathatják a 
készüléket az elektromos hálózatra, a készüléket nem állíthatják be, nem tisztíthatják, illetve 
nem végezhetik el a felhasználói karbantartást.

2. A gyermekeket mindig felügyelni kell, hogy ne játszhassanak a készülékkel.
3. A készülék csak beltéren és kizárólag háztartási célokra használható.
4. Használat előtt helyezze a terméket egy kemény, sima, stabil és száraz felületre.
5. Ne használja a terméket, ha az nem működik megfelelően, erős ütés érte, leesett, megsérült, 

kültéren állt vagy vízbe esett.
6. Soha ne kísérelje meg a terméket saját kezűleg megjavítani, a szervizelést mindig megfelelően 

képzett szakembernek kell végeznie.
7. Ha a hálózati kábel megsérült, ki kell cserélni, amit csak képzett szakember hajthat végre.
8. A terméket csak az azon feltüntetett tulajdonságokkal rendelkező tápegységhez szabad 

csatlakoztatni. 
9. Ez a termék nem alkalmas olaj és zsír levegőből történő szűrésére.
10. Ha nem használja a készüléket, soha ne hagyja bekapcsolva, és mindig válassza le a hálózati 

áramforrásról.
11. Soha ne kapcsolja be a készüléket, ha az nincs teljesen összeszerelve.
12. Mindig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt a tápkábelt kihúzza a konnektorból.
13. Ne helyezze a tápkábelt fűtött vagy forró felület közelébe.
14. Soha ne használja a tápkábelt a készülék hordozásához, felemeléséhez vagy húzásához. Ne 

zárja az ajtót a hálózati kábelre, és ne húzza el éles szélek és sarkok mentén. 
15. Tartsa távol a működő készüléktől az ujjait, testrészeit, haját, ruházatát, ékszereit és minden 

egyéb tárgyat.
16. Rendszeresen távolítsa el a készüléket eltömítő port/szöszöket/hajszálat, mert ezek csökkentik 

a készülék szívó- és/vagy általános teljesítményét. 
17. Soha ne érintse meg a készüléket vagy a dugvillát nedves kézzel.
18. A terméket ellenőriztük, ellenben a használat és az abból fakadó következmények a felhasználó 

kizárólagos felelősségi körébe tartoznak.
A SZETT TARTALMA:
1 db Air Purifier ásd a 1. ábrát).
A = előlap; B = vezérlőpanel; C = levegőminőség érzékelő ; D = szűrők, E = porérzékelő, F= tápkábel
Szűrők lásd a 2. ábrát):
A = előszűrő; B = HEPA szűrő; C = aktív szén szűrő
Előszűrő: nagy részecskék, például por kiszűréséhez.
HEPA szűrő: max. 0,3 mikron méretű mikroszkopikus részecskék, például finompor, füst, pollen, baktériumok és penész kiszűréséhez.
Aktív szén szűrő molekuláris méretű pórusokkal: gázok, enyhe szagok és illékony szerves vegyületek kiszűrésére.
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1 db távirányító lásd a 3. ábrát):

= ki/bekapcsoló gomb

= alvás üzemmód

= auto üzemmód

= gyerekzár

= ventilátorsebesség

= időzítő

= ionizáló

HASZNÁLAT
MEGJEGYZÉS: A készülék használata előtt győződjön meg arról, hogy a levegőszűrők a készülék belsejében lévő nincsenek becsomagolva.
1. lépés: Csatlakoztassa a készüléket a hálózati áramforrásra.
2. lépés: Nyomja meg a kapcsológombot, ekkor a készülék az 1. fokozaton, automatikus üzemmódban, aktív ionizálóval működésbe lép.

A fokozatváltáshoz kövesse az alábbi utasításokat:
Ventilátorsebesség
Három ventilátorsebesség, valamint auto és alvás (éjszakai) üzemmód állítható be. Ezek között a ventilátorsebesség gomb megnyomásával lehet lépkedni. A sorrendben az első az auto 
üzemmód, az utolsó az alvás üzemmód. Ha Ön allergiára hajlamos, javasolt a készüléket az Ön számára legkényelmesebb, legmagasabb ventilátorsebességen működtetni.
Auto üzemmód:
Automatikus üzemmódban a készülék automatikusan beállítja a ventilátor sebességét a levegőminőség-érzékelő adatai alapján.  Az érzékelőnek kb. 10 percre van szüksége a maximális 
érzékenység eléréséhez.
Éjszakai üzemmód (alvás üzemmód)
A ventilátor fordulatszáma ebben az üzemmódban a legalacsonyabb, a levegőminőség-kijelző ki van kapcsolva és a világítás a leggyengébb.
Időzítő
A gomb megnyomásával választhat a négy beállítás közül: 1, 2, 4 vagy 8 óra. A légtisztító kikapcsol az időzítővel beállított időtartam letelte után.
Gyerekzár
A gyerekzár az Időzítő és a Sebesség gombok egyszerre történő lenyomásával és kb. 3 másodpercig tartó nyomva tartásával aktiválható. A feloldásához egyszerre nyomja meg és tartsa 
nyomva (3 másodpercig) ugyanezt a két gombot.
Levegőminőség-érzékelő 
A levegő minőségét méri, és azt színkódokkal jeleníti meg: zöld, narancs, piros. A szín a levegőminőség-érzékelő által mért részecskeszámot fejezi ki. Zöld: 0-50 µg/m3; Narancs: 51-100 
µg/m3; Piros: > 100 µg/m3
MEGJEGYZÉS: Ha az alvás üzemmódot választja, a kijelző kikapcsol.
Szűrő visszaállítása (lásd még a szűrők cseréje szakaszt is)
Amikor a légtisztító 3000 üzemórán át működött, világítani kezd a szűrő visszaállítására figyelmeztető kapcsoló jelzőfénye. Ekkor az előszűrőt és az aktív szén szűrőt ki kell cserélni.
A szűrő cseréje után nyomja meg a kapcsolót. A rendszer automatikusan lenullázza és újraindítja az üzemidő-számlálót.
Ionizáló
Az ionizáló funkció be- vagy kikapcsolásához nyomja meg az Ionizáló gombot.

ELHELYEZÉS
A készüléket csak beltéri és vízszintes felületen szabad használni.
Ajánlott a készüléket abban a helyiségben használni, ahol Ön a legtöbb időt tölti, pl. hálószoba vagy a nappali. Állítson be olyan ventilátorsebességet, amit kellemesnek érez. A legtöbb 
esetben elég a légtisztítót alacsony sebességgel működtetni. Ha nagyobb helyiségben üzemelteti, amikor nem tartózkodik ott, nagyobb sebességre kapcsolhatja, majd ismét csökkentheti 
a fordulatszámot.
A készüléket az adott helyiségben bárhol elhelyezheti. Még a fal mellé is állíthatja.
A legjobb teljesítmény érdekében ajánlott a készüléket a padlóra, vagy egy stabil felületre helyezni. 
MEGJEGYZÉS: Ne helyezze olyan helyre, ahol függönyök vagy kárpitok elzárhatják a légbeömlő nyílást.

KARBANTARTÁS 
MEGJEGYZÉS: Tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 
- A készüléket csak szükség esetén tisztítsa. Ha a készüléket piszkos környezetben használják, a gyakoribb tisztításra lehet szükség.
- Puha (száraz vagy nedves) törlőronggyal törölje le a port.
- Ne használjon a tisztításhoz tisztítószert vagy vegyszert.

A SZŰRŐK CSERÉJE
1. lépés: Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a tápkábelt a konnektorból,
2. lépés: Húzza az elülső fedelet alulról maga felé, és emelje fel (lásd a 4. ábrát).
3. lépés: A szűrő tetején két fül található, amelyek a szűrőt tartják. Forgassa el ezeket a szűrők kiemeléséhez (lásd az 5. ábrát). Először húzza ki a HEPA szűrőt a két pántnál fogva (a szűrő 
tetején és alján). Ezután vegye ki a szénszűrőt a pántoknál fogva.
4. lépés: Először szerelje be a szénszűrőt, majd a HEPA szűrőt, melyet úgy kell behelyezni, hogy a szűrő szivacsos oldala Ön felé nézzen.
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5. lépés: Tegye vissza a fedelet. Kezdje a felső részen. Itt találhatók azok a nyílások, amelyekbe a felső fedél füleit be kell illeszteni. Ezután forgassa lefelé a fedelet, majd nyomja a 
főegységre.
Az előszűrő szivacsból készült, amely letörölhető vagy alacsony fokozaton kiporszívózható. Úgy tervezték, hogy a HEPA szűrővel cserélhető legyen.
HEPA szűrő és szénszűrő: Amikor a légtisztító 3000 üzemórán át működött, világítani kezd a szűrőcserére figyelmeztető jelzőfény. Ekkor a HEPA szűrőt és a szénszűrőket ki kell cserélni. A 
karbantartás után nyomja meg a „Szűrő-visszaállítás” gombot a szűrőcserejelző visszaállításához.

ÉRZÉKELŐK 
1. lépés: Tisztítsa meg a légbevezető érzékelőjének porvédőjét.
2. lépés: Ha az érzékelő hibás/valótlan jelzést ad, porszívózza ki az érzékelő környékét a felgyülemlett szennyeződés eltávolításához.

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás
A levegőminőség-jelző folyamatosan rossz 

levegőminőséget jelez. Az érzékelőben található lencse szennyezett Tisztítsa meg a lencsét egy tiszta ruhával vagy porszívóval 
(lásd a 6. ábrát).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
Azonosító: 110039498
Típusszám: EPI202-2A
Névleges feszültség: 220-240 V / Teljesítmény: 55 W; II. osztály
Távirányító 3 V (1 db CR2025 elem a csomagolásban)
Az ORT szám és a gyártási dátum megtalálható a készüléken.
Rovus védjegytulajdonos, EU importőr és forgalmazó: Top Shop International S.A., Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Svájc
Gyártó: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Kína
Származási ország: Kínai Népköztársaság 
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ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
MANUAL PËRDORIMI
Ju lutem lexoni user manual para përdorimit, sidomos Paralajmërimet dhe rreziqet
PARALAJMËRIME
1. Fëmijët e moshës nga 3 vjeç e më pak se 8 vjet mund vetem ta kalojnë ON / OFF pajisjen, 

me kusht që të jenë vendosur ose instaluar në pozicionin e tyre normal të punës dhe i janë 
dhënë mbikëqyrje ose udhëzime lidhur me përdorimin e pajisjes në një vend të sigurtë dhe të 
kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët e moshës nga 3 vjeç e më pak se 8 vjet nuk duhet të futin, 
rregullojnë dhe pastrojnë pajisjen ose të kryejnë mirëmbajtjen e përdoruesit.

2. Fëmijët duhet të mbikëqyren që të mos luajnë me këtë pajisje.
3. Kjo pajisje është e destinuar vetëm për përdorim shtëpiak, të brendshshëm dhe të thatë.  
4. Para përdorimit, vendosni produktin në sipërfaqe të fortë, të sheshtë, të qëndrueshme dhe të 

thatë.
5. Nëse pajisja nuk punon sic duhet, ka marrë nj goditje të fort, ka rënë në tokë, ësht dëmtuar, 

është lënë jashtë ose ka rënë në ujë, mos e përdoni në këto raste.
6. Mos bëni asnjë ndërhyrje apo riparim vetë dhe sigurohuni që cdo riparim apo përmirësim të 

bëhet nga një teknik i kualifikuar.
7. Nëse kordoni/kablloja e furnizimit është i dëmtuar, si duhet të zëvendësohet menjëherë nga 

personi i autorizuar dhe kualifikuar.
8. Lidhni furnizimin me energji elektrike që korrespondon me atë priz të vlerësuar vetëm në këtë 

produkt. 
9. Ky produkt nuk ka për qëllim të filtrojë vaj ose yndyrat nga ajri.
10. Kjo pajisje kurrë nuk duhet të jetë e ndezur ose të qëndrojë e mbuluar kur është në furnizim 

me energji elektrike, dhe po ashtu kur nuk është në përdorim, duke zëvendësuar aksesorët apo 
edhe gjatë pastrimit të saj. 

11. Asnjëherë mos e përdorni pajisjen nëse nuk është e montuar plotësisht. 
12. Gjithmonë fikni pajisjen para se ta shkëputni nga priza.
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13. Mos e vendosni kabllon e furnizimit me energji afër një sipërfaqeje të nxehtë. 
14. Asnjëherë mos përdorni kabllon e energjisë elektrike për të marr, mbartur diku tjetër, tërhequr 

apo ngritur pastruesin e ajrit.
15. Mos tërhiqni kabllon e furnizimit me energji rreth skajeve apo këndeve të mprehta. 
16. Keni kujdes kur punoni me pajisjen, mbani të gjitha objektet e huaja, gishtat, pjesët e trupit, 

flokët, veshjet e gjëra dhe bizhuteritë larg hapësirave të hapura të pajisjes.
17. Hiqni rregullisht bllokimet e shkaktuara tek pajisja nga pluhuri, leshi, flokët etj. Sepse ato 

reduktojnë dukshëm fuqinë e thithjes së pajisjes dhe/ose performancën e përgjithshme.
18. Asnjëherë mos prekni pajisjen ose prizën e saj kur duart tuaja janë të lagura.
19. Pasiqë produkti është i kontrolluar, përdorimi i tij dhe pasojat janë rreptësisht përgjegjësi e 

përdoruesit.
SETI PËRFSHIN:
1x Pastrues i ajrit (shih figurën 1)
A = paneli i përparmë; B = paneli i kontrollit; C = sensori i cilësisë së ajrit ; D = filtra, E = sensori i pluhurit, F= kordoni i energjise elektrike
1x Filtra (shih figurën 2)
A =Pre-filteri; B = filtri HEPA; C = Filtri i aktivizuar i karbonit
Pre- filteri: funksionon për të kapur grimca të mëdha të tilla si pluhuri.
Filtri HEPA: për të hequr grimcat mikroskopike deri në 0,3 mikronë në madhësi të tilla si pluhuri i imët, tymi, poleni, bakteret dhe myku. Filtri i aktivizuar I karbonit: përbëhet nga një sistem 
i gjerë i poretave molekulare me adsorbim të lartë për të hequr gazrat, aromat e lehta dhe VOC ( komponimet organike të paqëndrueshme).

1x Telekomandë kontrolluese (shih figurën 3)

= HAP / MBYLL butoni

= Gjumë

= Gjendja automatike

= Bllokimi për fëmijë

= Shpejtësia e ventilatorit

= Kohëmatësi

= Ionizer

PËRDORIMI
SHËNIM: Para përdorimit të pajisjes sigurohuni që filtrate e ajrit brenda pastruesit të ajrit të mos mbështillen në plastikë.
Hapi 1: Futeni prizin në priz për furnizim me energji elektrike.
Hapi 2: Shtypni butonin ON dhe pajisja do të fillojë të punojë me shpejtësinë e ventilatorit 1, menyrën automatike dhe me veprimin e jonizuesit.

Nëse dëshironi ta ndryshoni ate cilësim, ndiqni udhëzimet e mëposhtme:
Shpejtësia e ventilatorit
Ekzistojnë tre shpejtësi të venilatorit gjendja automatike dhe gjendja e ‘’fjetur’’. Shtypja e butonit të shpejtësisë  do të kalojë nga modaliteti automatic në modalitetin e ‘’fjetjes’’ apo 
anasjelltas.Nëse jeni të ndjeshëm ndaj alergjive, ju sugjerojmë të përdorni pastrues të ajrit në shpejtësnë më të lartë të ventilatorit në mënyrë që të ndjeheni më mire.
Modaliteti automatic – Auto mode
Në modalitetin Automatik, njësia automatikisht rregullon shpejtësinë e ventilatorit, bazuar në leximin e sensorit të cilësisë së ajrit. Sensori ka nevojë për rreth 10 minuta për t’u ngrohur 
për të arritur ndjeshmërinë maksimale të saj.
Modaliteti ‘’i fjetur’’ - Sleep Mode
Modaliteti ‘’I fjetur’’ zvogëlon shpejtësinë e ventilatorit në nivelin më të ulët, fik ekranin e cilësisë së ajrit dhe zvogëlon dritat.
Kohëmatësi
Shtypni këtë buton për të zgjedhur një nga katër cilësimet e kohës: 1, 2, 4 ose 8 orë. Pastruesi I ajrit do të fiket pasi koha e caktuar në timer ka kaluar.

Bllokuesi për fëmijë
Shtypja dhe mbajtja (për rreth 3 sekonda) butonat ‘’Timer’’ dhe ‘’Speed’’ në të njejtën kohë do ta bllokojë pastruesin e ajrit në gjendjen aktuale që ka.Për të zhbllokuar pastruesin e ajrit, 
shtypni dhe mbasni (3 sekonda) këto dy butona përsëri.
Sensori i cilësisë së ajrit
Mat dhe tregon cilësinë e ajrit në kodet e ngjyrave: jeshile, portokalli, e kuqe. Ngjyra korrespondon me grumbullimin e grimcave të matur nga sensori I cilësisë së ajrit. Gjelbër: 0-50 µg / 
m3; Portokalli: 51-100 µg / m3; Kuqe > 100 µg / m3.
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SHËNIM: Nëse modaliteti ‘’I fjetur’’ zgjidhet, ky ekran është i fikur.
Rivendosja e filtrit (shih gjithashtu zëvendësimin e filtrave)
Kur pastruesi të ketë një kohëzgjatje totale prej 3,000 orësh, kalimi i FILTER RESET në panelin e kontrollit do të ndizet për t‘ju kujtuar juve për të zëvendësuar para filtrin dhe aktivizuar filtrin 
e karbonit.Pas ndërrimit të filtrit, shtypni kalimin. Sistemi automatikisht do të pastrojë kohën dhe do të rifillojë kohën e përdorimit të filtrit të kohës.
Ionizer
Shtypja e butonit Ionizues për të aktivizuar ose çaktivizuar funksionin e jonizuesit.

VENDOSJA
Gjithmonë vendseni në ambiente të mbyllura dhe në një sipërfaqe të nivelizuar.Rekomandohet të përdorni njësinë kudo që kaloni shumicën e kohës tuaj - zakonisht një dhomë gjumi 
ose zonë të gjallë. Vendosni shpejtësinë e ventilatorit në një nivel që është e rehatshme për ju. Në shumicën e rasteve mund të përdorni pastrues të ajrit në një shpejtësi të vogël tifoze. 
Megjithatë, nëse keni një zonë më të madhe të jetesës, ju mund ta kryeni atë me një shpejtësi më të lartë të tifozëve kur nuk jeni në dhomë dhe pastaj drejtojeni atë me shpejtësi të ulët 
kur jeni i pranishëm.Meqenëse ajri është tërhequr nga pjesa e përparme dhe del nga lart, mund ta vendosni kudo në një dhomë. Edhe pranë murit.Për të pasur një performancë më të mirë 
në pastrim, rekomandohet që pastruesi të vendoset në tokë ose në një sipërfaqe të qëndrueshme.SHËNIM: Mos e vendosni aty ku ka perde ose drapes mund të bllokojnë marrjen e ajrit.
MIRËMBAJTJA
SHËNIM: Çaktivizoni pajisjen dhe hiqni nga furnizimi me energji elektrike përpara çdo mirëmbajtjeje. 
- Pastroni njësinë vetëm kur është e nevojshme. Nëse njësia përdoret në një mjedis të ndotur, mund të ketë nevojë për pastrim më shpesh. - Fshini çdo pluhur me një leckë të butë (mund 
të jetë e thatë ose e lagur). - Mos përdorni pastrues ose kimikate në pastruesin e ajrit.

NDËRIMI I FILTRAVE
Hapi 1: Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga furnizimi me energji elektrike.
Hapi 2: Tërhiqeni kapakun nga fund i poshtëm tek ju dhe ngritni lart (shih Figura 4).
Hapi 3: Në skajin e sipërm të filtrit ekzistojnë dy skeda që e mbajnë atë në vend. Rrotulloni ato kështu që ju mund të hiqni filtrat (shih Figura 5). Hiqni filtrin HEPA me shkumë të parë duke 
tërhequr dy shiritat (në krye dhe në fund të filtrit). Heq filtrin e karbonit duke tërhequr shiritat e saj.
Hapi 4: Vendosni filtrin e karbonit së pari dhe pastaj filtrin HEPA me anën e shkumës që ju ballafaqohet.
Hapi 5: Për të vendosur mbulesën përsëri, futni fillimisht në krye. Ekzistojnë hapje ku duhet të futen skedat nga kapaku i sipërm. Rrotulloni kapakun poshtë për ta vendosur në pjesën e 
poshtme dhe shtypeni atë kundër njësisë kryesore.
Pre-Filter është bërë nga një material shkumë që mund të fshihet lehtë. Është projektuar të zëvendësohet me filtrin HEPA.
Filtri i HEPA dhe filtri i karbonit: Kur pastruesi ka vrapuar për 3.000 orë, treguesi i Resetrit të Filtrit ndriçon për t’i kujtuar përdoruesit për të zëvendësuar filtrat e HEPA dhe të karbonit. Pas 
mirëmbajtjes, shtypni “Filter Reset” për të rivendosur treguesin e zëvendësimit të filtrit.

SENSORËT
Hapi 1: Pastroni pluhurin duke bllokuar hyrjen e ajrit të sensorit.
Hapi 2: Nëse sensori po jep një lexim të rremë, mund të ketë akumuluar vakum rreth sensorit për të hequr ndonjë pluhur.

PROBLEMATIKA

Problem Shkaku Zgjidhja
Treguesi i cilësisë së ajrit vazhdimisht tregon 
cilësi të dobët të ajrit Lensi brenda sensorit është i ndotur Fshini lehtë me një leckë të pastër ose me fshesë me vakum për të hequr pluhurin 

që është vendosur mbi sensor (shihni figurën 6).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Modeli nr.: EPI202-2A
Tensioni i vleresuar: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Fuqia: 55 W ; Klasa II
Telekomanda: 3 V DC - 1x CR2025 (INCLUDED)
ORT nr. Dhe data e prodhimit gjenden ne produkt.
Pronari i markës tregtare Rovus, Importues në BE, Distributor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Zvicër Prodhuesi: Healthlead Corporation Limited, 
Ndërtesa 1, Yongxin Industrisë Zona, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang Qarkut, Shenzhen, China Vendi i origjinës: P.R.C.
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ROVUS ASTREA АУА ТАЗАРТҚЫШЫ
ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ 
Өнімді пайдаланар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып алыңыз және оны одан әрі пайдалану үшін сақтап қойыңыз.
ЕСКЕРТУЛЕР
1. Егер құрылғы болжалды қалыпты жұмыс қалпында қойылса және орнатылса, 3 жастан 

8 жасқа дейінгі балаларға құрылғыны қауіпсіз пайдалануға қатысты қадағалау немесе 
нұсқаулық берілсе және олар осы құрылғыны пайдаланумен байланысқан қауіп-
қатерлерді түсінген жағдайда, осындай балаларға құрылғыны ҚОСУҒА/СӨНДІРУГЕ ғана 
болады. 3-тен 8 жасқа дейінгі балалар құрылғыны қуат көзіне жалғауға, реттеуге немесе 
тазалауға, сондай-ақ, техникалық қызмет көрсетуге болмайды.

2. Балалардың бұл құралмен ойнамауларын қадағалау керек.
3. Бұл құрал тұрмыста, үйде және құрғақ күйде пайдалануға арналған.
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4. Пайдаланар алдында құралды берік, тегіс, тұрақты және құрғақ жерге қойыңыз.
5. Егер құрал тиісінше жұмыс істемесе, қатты соғылса, құлатып алынса, зақымдалса, сыртта 

қалдырылса немесе суға батырылса, оны пайдаланбаңыз.
6. Құралды өзіңіз өзгертуге немесе жөндеуге тырыспаңыз және кез келген жөндеуді тиісті 

білікті маман ғана жүргізетініне көз жеткізіңіз.
7. Егер қуат сымы зақымдалса, оны тек уәкілетті және білікті маман ғана ауыстыруы тиіс.
8. Өнімде көрсетілген деңгейге сәйкес келетін қуат көзіне ғана қосыңыз. 
9. Бұл өнім ауадан майды сүзгілеуге арналмаған.
10. Бұл құралды пайдаланбаған кезде, бөлшектерін ауыстырған кезде немесе тазалау кезінде 

қосуға немесе қуат көзінен ажыратылмаған күйде қалдыруға болмайды.
11. Құрал толық жиналмайынша оны пайдаланбаңыз.
12. Құралды розеткадан ажыратар бұрын оны өшіріңіз.
13. Қуат сымын ыстық беттердің жанына қоймаңыз.
14. Ауа тазартқышты алу, тасымалдау, сүйрету, тарту немесе көтеру үшін қуат сымын 

пайдаланбаңыз. Қуат сымын өткір бұрыштар мен шеттерге ілмеңіз немесе тигізбеңіз.
15. Құралды пайдаланған кезде барлық бөтен заттарды, саусақтарыңызды, дене 

бөліктеріңізді, шашыңызды, бос киім мен зергерлік бұйымдарды саңылаулардан алшақ 
ұстап, сақ болыңыз.

16. Құралдың қуатын және/немесе жалпы өнімділігін айтарлықтай төмендететіндіктен, шаң, 
шаш, қыл және т.с.с. туындаған бітеулерді жүйелі түрде тазалап тұрыңыз.

17. Құралды немесе сымын дымқыл қолмен ұстауға болмайды.
18. Құрылғының тексеруден өткендігіне қарамастан, оны пайдалану және осындай 

пайдаланудың салдары тек пайдаланушының жауапкершілігіне жатады.
ЖИНАҚ ҚҰРАМЫ:
1x ауа тазартқыш (1-суретті қараңыз)
A = Алдыңғы панель; B = Басқару панелі; C = Ауа сапасының бергіші ; D = Сүзгілер; E = Шаң сезбегі; F= Қуат сымы
1x сүзгі (2-суретті қараңыз),
A = Алдын ала тазалау сүзгі; B = HEPA сүзгісі; C = Белсендірілген көмір сүзгісі
Алдын ала тазалау сүзгісі: шаң сияқты үлкен бөлшектерді тазалауға арналған.
HEPA сүзгісі: Шаң, түтін, тозаң, бактерия мен өңезденген саңырауқұлақ сияқты 0.3 мкм-ге дейінгі микроскопиялық бөлшектерді тазалауға арналған. Белсендірілген көмір 
сүзгісі: газдар, жеңіл иістер мен ұшпалы органикалық қоспаларды жою үшін жоғары сорғыш қабілетіне ие молекулярлық мөлшердегі тесіктердің кең жүйесінен тұрады.

1x қашықтан басқару құралы (3-суретті қараңыз)

= Қосу/өшіру батырмасы 

= Күту режимі

= Автоматты режим

= Балалардан бұғаттау

= Желдеткіш жылдамдығы

= Таймер

= Иондағыш

ПАЙДАЛАНЫЛУЫ
ЕСКЕРТПЕ: Құралды пайдаланбас бұрын ауа тазартқыштың ішіндегі ауа сүзгілерінен пластмассалы орама алынып тасталғанына көз жеткізіңіз.
1-қадам: Қуат сымын қуат көзіне қосыңыз.
2-қадам: Қуат батырмасын басыңыз, сонда құрал 1-ші желдеткіш жылдамдығында, автоматты режимде және иондағышпен жұмыс істей бастайды
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Егер бұл параметрлерді өзгерткіңіз келсе, төмендегі нұсқауларды орындаңыз:
Желдеткіш жылдамдығы
Үш желдеткіш жылдамдығы мен Автоматты және Күту режимдері бар. Желдеткіш жылдамдығының батырмасын басқанда, құрал күту режиміне өткенге дейін автоматты 
режимдегі желдеткіштің жылдамдығымен айналады. Егер сіз аллергияға шалдыққыш болсаңыз, ауа тазартқышын ыңғайлы сезінетін ең жоғары желдеткіш жылдамдығында 
істетуді ұсынамыз.
Автоматты режим
Автоматты режимде құрал ауа сапасының сезбегі негізінде желдеткіштің жылдамдығын автоматты түрде реттейді. Сезбектің максималды сезімталдығына жету үшін шамамен 
10 минут қажет.
Күту режимі
Күту режимі желдеткіштің жылдамдығын ең төменгі деңгейге дейін азайтады, ауа сапасының дисплейін өшіреді және шамдарды күңгірттейді.
Таймер
Қол жетімді төрт таймердің біреуін таңдау үшін осы батырманы басыңыз: 1, 2, 4 немесе 8 сағат. Тиісті уақыт өткеннен кейін ауа тазартқыш өшеді.
Балалардан бұғаттау
Таймер және Жылдамдық батырмаларын бір мезгілде басу және ұстап тұру (шамамен 3 секунд) ауа тазартқышты бұғаттайды. Ауа тазартқышты бұғаттаудан шығару үшін осы екі 
батырманы қайта басып тұрыңыз (3 секунд).
Ауа сапасының сезбегі
Ауаның сапасын өлшейді және түсті кодтарымен көрсетеді: жасыл, қызғылт, қызыл. Түс ауа сапасының сезбегі өлшеген бөлшектердің мөлшеріне сәйкес келеді. Жасыл: 0-50 
мкг/м3; Қызғылт: 51-100 мкг/м3; Қызыл:> 100 мкг/м3.
ЕСКЕРТПЕ: Егер күту режимі таңдалса, бұл дисплей өшіріледі.
Сүзгіні ауыстыру (сүзгілерді ауыстыру бөлімін қараңыз)
Тазартқыштың жалпы жұмыс істеу уақыты 3000 сағатқа жеткенде басқару панелінде FILTER RESET (СҮЗГІНІ АУЫСТЫРУ) шамы жанып, алдын ала тазалау сүзгісі мен белсендірілген 
көмір сүзгісін ауыстыру керектігін еске салады.
Сүзгіні ауыстырғаннан кейін қосқышты басыңыз. Жүйе уақытты автоматты түрде жаңартады және сүзгіні пайдалану уақытын есептеуді қайта бастайды.
Иондағыш 
Иондағыш функциясын қосу немесе өшіру үшін иондағыш батырмасын басыңыз.

ОРНАЛАСТЫРУ
Тек үйде және тегіс бетте пайдаланыңыз.
Құралды көп уақыт өткізетін жерде, әдетте, жатын бөлмеде немесе тұрғын аймақта пайдалану ұсынылады. Желдеткіштің жылдамдығын сізге ыңғайлы деңгейге орнатыңыз. 
Көбінесе ауа тазартқышын төмен желдеткіш жылдамдығында іске қосуға болады. Алайда, егер тұрғын аймағыңыз кең болса, өзіңіз бөлмеде болмаған кезде желдеткіштің 
жылдамдығынан жоғары деңгейде және бөлмеде болған кезде төмен деңгейде іске қосуға болады.
Ауа алдыңғы жағынан кіріп, үстіңгі жағынан шығатындықтан, оны бөлменің кез келген жерінде орналастыруға болады. Тіпті қабырғаның жанында.
Тазалаудың тиімділігін арттыру үшін тазартқышты жерге немесе тұрақты бетке қойыңыз.
ЕСКЕРТПЕ: Перде немесе шымылдық ауа кіретін саңылауларды жабуы мүмкін жерге қоймаңыз.

КҮТІМ ЖАСАУ 
ЕСКЕРТПЕ: Күтім жасаудан бұрын құралды өшіріп, электр қуатынан ажыратыңыз.
- Құралды қажет болғанда ғана тазалаңыз. Егер құрал ластанған ортада қолданылса, оны жиі тазалау қажет болуы мүмкін.
- Шаңды жұмсақ шүберекпен сүртіңіз (құрғақ немесе дымқыл болуы мүмкін).
- Ауа тазартқышты тазалау үшін тазалағыш немесе химиялық заттарды қолданбаңыз.

СҮЗГІЛЕРДІ АУЫСТЫРУ 
1-қадам: Құралды өшіріп, қуат көзінен ажыратыңыз.
2-қадам: Алдыңғы қақпақты өзіңізге қарай тартып, көтеріңіз (4-суретті қараңыз).
3-қадам: Сүзгінің жоғарғы жағында орнына ұстап тұратын екі бұрылмалы ілмек бар. Сүзгілерді алып тастау үшін оларды бұрыңыз (5-суретті қараңыз). HEPA сүзгісін екі бауды 
(сүзгінің үстіңгі және төменгі жағында) тартып шығарыңыз. Содан кейін бауларды тартып, көмір сүзгіні шығарыңыз.
4-қадам: Алдымен көмір сүзгіні, содан кейін HEPA сүзгісін көбік жағын өзіңізге қаратып орнатыңыз.
5-қадам: Қақпақты орнына қою үшін алдымен жоғарғы жағына салыңыз. Жоғарғы қақпағындағы ілмектерді кірістіруге арналған төрт тесік бар. Қақпақты төменгі жағына бекітіп, 
оны негізгі бөлікке басыңыз.
Алдын-ала тазалау сүзгісі сүртуге немесе ақырындап шаңсорғышпен тазалауға жарайтын кеуек материалынан жасалған. Ол HEPA сүзгісімен ауыстыруға арналған. HEPA сүзгісі 
және белсендірілген көмір сүзгісі: Тазартқыштың жалпы жұмыс істеу уақыты 3000 сағатқа жеткенде басқару панелінде “Filter Reset”  (Сүзгіні ауыстыру) шамы жанып, HEPA 
сүзгісі мен белсендірілген көмір сүзгісін ауыстыру керектігін еске салады. Ауыстыру аяқталғаннан кейін сүзгі мерзімінің индикаторын қалпына келтіру үшін “Filter Reset” (Сүзгіні 
ауыстыру) батырмасын басыңыз.

СЕЗБЕКТЕР
1-қадам: Сезбектің ауа кірісін бітейтін шаңды тазалаңыз.
2-қадам: Егер сезбек дұрыс істемесе, сезбек айналасында жиналып қалуы мүмкін шаңды тазалаңыз.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ТҮЗЕТУ

Мәселе Себебі Шешімі 
Ауа сапасының индикаторы әрдайым нашар 

ауа сапасын көрсетеді  Сезбектің ішіндегі линзалар ластанған Сезбекте жиналып қалған шаңды тазалау үшін линзаны таза 
шүберекпен сүртіңіз немесе шаңын сорғызыңыз (6-суретті қараңыз).

ROVUS ASTREA АУА ТАЗАРТҚЫШЫ
ID: 110039498
Үлгі нөмірі: EPI202-2A
Номиналды кернеуі: 220-240 В~; 50 Гц; Қуаты: 55 Вт; II класс
Қашықтан басқару құралы: 3 В TT - 1x CR2025 (ЖИНАҚҚА КІРЕДІ)
Өндірілген күні және топтамалық нөмірі бұйымда көрсетілген.
Rovus сауда белгісінің  иесі, ЕО-дағы импорттаушы, Дистрибьютор: Top Shop International S.A., Аль Мулино көш., 22, CH-6814, Кадемпино қаласы, Швейцария
Өндіруші: Healthlead Corporation Limited, 1 ғимарат, Ёнсин өндірістік аймағы, №89, Хэнпинг жолы, Юаньшань көшесі, Лонганг ауданы, Шэньчжэнь, Қытай
Жасап шығарған ел: ҚХР
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ROVUS ASTREA oro valytuvas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Originalios instrukcijos vertimas
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir išsaugokite ateičiai.
ĮSPĖJIMAI
1. Vaikai nuo 3 iki 8 metų šį prietaisą įjungti ir išjungti gali tik tuomet, jeigu prietaisas pastatytas 

ar įrengtas jam skirtoje vietoje, įprastoje veikimo padėtyje, taip pat vaikai turi būti prižiūrimi 
suaugusiųjų arba supažindinti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir suvokti galimus pavojus. 3–8 
metų vaikams negalima jungti prietaiso kištuko į elektros lizdą, reguliuoti ir valyti prietaiso ar 
atlikti priežiūros darbų.

2. Prižiūrėkite, kad vaikai nežaistų su prietaisu.
3. Prietaisas skirtas buitiniam naudojimui uždaroje ir sausoje patalpoje.
4. Prieš naudodami pastatykite prietaisą ant kieto, lygaus, stabilaus ir sauso paviršiaus.
5. Nenaudokite prietaiso, jeigu jis neveikia tinkamai, buvo sutrenktas, numestas ant žemės, 

pažeistas, paliktas lauke ar įmestas į vandenį.
6. Nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso, gedimo atveju kreipkitės į platintoją.
7. Nenaudokite prietaiso, jeigu jo maitinimo laidas yra pažeistas. Tokiu atveju kreipkitės į platintoją.
8. Prietaiso ir elektros lizdo įtampa turi sutapti. 
9. Prietaisas neskirtas aliejui ar riebalams iš oro filtruoti.
10. Ištraukite laidą iš elektros lizdo ir išjunkite prietaisą, jeigu jo nebenaudojate, keičiate priedus 

ar ketinate valyti.
11. Nejunkite prietaiso, jeigu jis nėra iki galo surinktas.
12. Visada išjunkite prietaisą prieš ištraukdami laidą iš elektros lizdo.
13. Nedėkite maitinimo laido netoli karštų paviršių.
14. Nekelkite, neneškite, netempkite prietaiso laikydami už laido. Netempkite laido per aštrius 

kampus ir kraštus. 
15. Būkite atsargūs naudodami prietaisą ir pašalinius objektus, pirštus, kūno dalis, plaukus, 

laisvus drabužius bei papuošalus laikykite atokiai nuo  prietaiso angų.
16. Reguliariai pašalinkite prietaise susikaupusias dulkes, pūkus, plaukus ir pan., nes šie 

nešvarumai gali smarkiai sumažinti prietaiso įtraukimo galią ir (arba) bendrą veiksmingumą. 
17. Nelieskite prietaiso ir laiko kištuko šlapiomis rankomis.
18. Prietaisas buvo patikrintas, tačiau jo naudojimas ir su tuo susijusios pasekmės yra paties 

naudotojo atsakomybė.
PAKUOTĖJE YRA:
1 x oro valytuvas (žiūrėkite 1 paveiksliuką)
A = priekinis skydelis; B = valdymo skydelis; C = oro kokybės jutiklis; D = filtrai, E = dulkių jutiklis; F= maitinimo laidas
1 x filtras (žiūrėkite 2 paveiksliuką)
A = pirminis filtras; B = HEPA filtras; C = aktyvintosios anglies filtras
Priešfiltris: sulaiko didesnes daleles, tokias kaip dulkės.
HEPA filtras: sulaiko mikroskopinio dydžio daleles iki 0,3 mikrono dydžio, tokias kaip smulkios dulkės, dūmai, žiedadulkės, bakterijos ir pelėsiai.
Aktyvintosios anglies filtras: filtrą sudarantis gerai absorbuojantis pluoštas yra su molekulių dydžio poromis, sulaikančiomis dujas, lengvus kvapus ir lakiuosius organinius junginius.
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1 x nuotolinio valdymo pultelis (žiūrėkite 3 paveiksliuką)

= Įjungimo / išjungimo mygtukas

= Miego režimas

= Automatinis režimas

= Užraktas nuo vaikų

= Ventiliatoriaus greitis

= Laikmatis

= Jonizatorius

NAUDOJIMAS
PASTABA. Prieš pradėdami naudoti prietaisą įsitikinkite, kad viduje esantys filtrai nėra suvynioti į plastiką.
1 žingsnis. Įjunkite maitinimo laidą į elektros lizdą.
2 žingsnis. Nuspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką ir prietaiso ventiliatorius pradės veikti 1 greičiu, automatiniu režimu, su jonizatoriaus funkcija.

Jeigu norite pakeisti šiuos nustatymus, laikykitės žemiau pateikiamų nurodymų:
Ventiliatoriaus greitis
Yra trys ventiliatoriaus greičiai, taip pat automatinis režimas ir miego režimas. Spaudydami ventiliatoriaus greičio mygtuką pereisite visus greičius ir pasieksite miego režimą. Jeigu esate 
alergiški, rekomenduojama oro valytuvą naudoti įjungus didžiausią ventiliatoriaus greitį arba tokį, kurį nustatę jaučiatės patogiausiai.
Automatinis režimas
Nustačius automatinį režimą prietaisas automatiškai reguliuoja ventiliatoriaus greitį pagal oro kokybės jutiklių duomenis. Užtrunka apie 10 minučių, kol jutikliai įšyla ir pasiekia didžiausią 
jautrumą.
Miego režimas
Miego režimo metu ventiliatoriaus greitis sumažinamas yra mažiausio, išjungiamas oro kokybės ekranas ir pritemdomos lemputės.
Laikmatis
Nuspauskite mygtuką ir pasirinkite iš keturių laikmačio nustatymų – 1, 2, 4 arba 8 valandos. Prietaisas išsijungia pasibaigus su laikmačiu nustatytam laikui.
Užraktas nuo vaikų
Vienu metu laikant nuspaudus laikmačio ir greičio mygtukus (apie 3 sekundes) prietaisas užrakinamas dabartinės būsenos. Jeigu norite atrakinti prietaisą, vėl 3 sekundes palaikykite 
nuspaustus šiuos mygtukus.
Oro kokybės jutiklis 
Matuoja ir rodo oro kokybę spalvomis – žalia, oranžinė, raudona. Spalva atitinka jutiklio išmatuotą oro kokybę pagal dalelių skaičių. Žalia – 0–50 µg/m³, oranžinė – 51–100 µg/m³, 
raudona - > 100 µg/m³.
PASTABA. Pasirinkus miego režimą šis ekranas yra išjungiamas.
Filtro nustatymas iš naujo (taip pat žiūrėkite skyrių „Filtrų keitimas“)
Kai prietaisas suskaičiuoja 3000 veikimo valandų, skydelyje užsidega filtro nustatymo iš naujo („Filter Reset“) jungiklis, primenantis pakeisti priešfiltrį ir anglies filtrą.
Pakeitę filtrą nuspauskite jungiklį. Sistema pradės skaičiuoti naudojimo laiką iš naujo.
Jonizatorius
Nuspaudę jonizatoriaus mygtuką įjungiate arba išjungiate jonizavimo funkciją.

NAUDOJIMO VIETA
Prietaisą visada naudokite uždaroje patalpoje ant lygaus paviršiaus.
Prietaisą rekomenduojama naudoti ten, kur leidžiate daugiausia laiko – dažniausiai tai miegamasis arba svetainė. Nustatykite jums patogiausią ventiliatoriaus greitį. Daugeliu atvejų 
prietaisą galite naudoti nustatę mažiausią greitį. Vis dėlto, jeigu patalpa yra didesnė, galite nustatyti didesnį greitį, kol nesate kambaryje, o grįžę nustatyti mažesnį greitį.
Orą prietaisas įtraukia pro priekį ir išleidžia pro viršų, todėl prietaisą galite statyti bet kurioje kambario vietoje, net ir prie sienos.
Jeigu norite pasiekti geriausius oro valymo rezultatus, prietaisą rekomenduojama statyti ant žemės ar stabilaus paviršiaus. 
PASTABA. Nestatykite prietaiso ten, kur užuolaidos gali uždengti oro įtraukimo angas.

PRIEŽIŪRA 
PASTABA. Išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdą prieš atlikdami bet kokius prietaiso priežiūros darbus. 
- Prietaisą valykite, kai būtina. Jeigu prietaisas naudojamas nešvarioje aplinkoje, jį valyti gali prireikti dažniau.
- Dulkes valykite su švelnia šluoste (gali būti sausa arba drėgna).
- Nenaudokite valiklių ar cheminių priemonių prietaisui valyti.

FILTRŲ KEITIMAS
1 žingsnis. Išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo.
2 žingsnis. Traukite priekinį dangtelį iš apačios savęs link ir kilstelėkite aukštyn (žiūrėkite 4 paveiksliuką).
3 žingsnis. Filtro viršuje yra du laikikliai, kurie laiko filtrą vietoje. Pasukite juos, kad išimtumėte filtrus (žiūrėkite 5 paveiksliuką). Pirmiausia išimkite HEPA filtrą patraukdami dvi juosteles 
(filtro viršuje ir apačioje). Po to išimkite anglies filtrą patraukdami jo juosteles.
4 žingsnis. Pirmiausia įdėkite anglies filtrą, po to HEPA filtrą taip, kad porolono pusė būtų nukreipta į jus.
5 žingsnis. Norėdami įdėti dangtelį atgal, pirmiausia įstatykite viršutinę dalį. Į angas įstatykite dangtelio viršuje esančius laikiklius. Palenkite dangtelį žemyn, kad įstatytumėte apatinę 
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dalį, ir paspauskite.
Priešfiltris pagamintas iš porolono, kurį galima valyti ar švelniai siurbti. Jis sukurtas pakeisti HEPA filtru.
HEPA filtras ir anglies filtras. Kai prietaisas suskaičiuoja 3000 veikimo valandų, skydelyje užsidega filtro nustatymo iš naujo („Filter Reset“) jungiklis, primenantis pakeisti HEPA ir anglies 
filtrus. Pakeitę nuspauskite „Filter Reset“, kad nustatytumėte iš naujo filtro keitimo jungiklį.

JUTIKLIAI 
1 žingsnis. Išvalykite dulkes, blokuojančias jutiklių oro angas.
2 žingsnis. Jeigu jutiklis rodo klaidingus duomenis, siurbliu atsargiai išsiurbkite vietą aplink jutiklius, kad pašalintumėte ten galėjusias susikaupti dulkes.

GALIMOS PROBLEMOS

Problema Priežastis Sprendimas
Oro kokybės indikatorius nuolat rodo prastą 

oro kokybę Lęšiai jutiklio viduje yra nešvarūs Nuvalykite lęšius su švaria šluoste ar išsiurbkite ant jutiklio galėjusias 
susikaupti dulkes (žiūrėkite 6 paveiksliuką).

ROVUS ASTREA oro valytuvas
ID: 110039498
Modelio Nr.: EPI202-2A
Įtampa: 220–240 V~; 50 Hz; galia: 55 W; II klasė
Nuotolinio valdymo pultelis: 3 V DC, 1 x CR2025 baterija (PRIDEDAMA)
ORT Nr. ir pagaminimo data nurodyta ant prietaiso.
Gamintojas: „Top Shop International“ S.A., Via al Mulino 22, 6814 Kadempinas, Šveicarija
Importuotojas: UAB „Studio moderna“, Žalgirio g. 135, 08217 Vilnius, Lietuva
Kilmės šalis: Kinija 

ROVUS yra „Top Shop International“ S.A. registruotas prekės ženklas.
Pardavėjo suteikiama komercinė prekės garantija
Šiam prietaisui suteikiama 24 mėnesių garantija. Ji nebus taikoma, jei mechaniškai pažeisite prietaisą, naudosite jį ne pagal paskirtį ar naudojimo instrukciją. Taip pat sugedus prietaisui 
dėl stichinės nelaimės. Pardavėjas nėra atsakingas už Prekių kokybės pablogėjimą, jeigu jis kilo dėl Kliento ar kitų asmenų, kuriems Klientas pardavė Prekes, veiksmų.

KAIP SEKASI NAUDOTI PREKĘ?
Komentuokite po preke www.topshop.lt. Padėsite mums tobulėti, o kitiems pirkėjams – išsirinkti lengviau!

LV

ROVUS GAISA ATTĪRĪTĀJS ASTREA
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
Lūdzu, pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju un saglabājiet to.
BRĪDINĀJUMI
1. Bērni vecumā no trim līdz astoņiem gadiem drīkst ieslēgt un izslēgt ierīci, ja tā ir pareizi 

pieslēgta un novietota un viņi ir instruēti par to, kā droši izmantot ierīci, un apzinās iespējamās 
briesmas. Bērni vecumā no trim līdz astoņiem gadiem nedrīkst pievienot ierīci pie strāvas, 
regulēt temperatūru, tīrīt ierīci vai citādi apkopt.

2. Jāuzmana, lai bērni nespēlētos ar šo ierīci.
3. Šī ierīce ir domāta izmantošanai tikai mājsaimniecībās, iekštelpās un sausā vidē.
4. Pirms lietošanas, novietojiet ierīci uz cietas, plakanas, stabilas un sausas virsmas.
5. Ja ierīce nestrādā kā nākas, ir saņēmusi spēcīgu sitienu, nomesta, sabojāta, atstāta ārā vai 

iemesta ūdenī, neizmantojiet to.
6. Nemēģiniet pats salabot vai pārveidot ierīci un pārliecinieties, ka ierīces remontu veic kvalificēts 

speciālists.
7. Ja strāvas vads ir bojāts, tas nekavējoties jānomaina. To drīkst darīt tikai autorizēta un kvalificēta 

persona.
8. Pieslēdziet strāvas avotam, kas atbilst tam, kas norādīts uz ierīces. 
9. Šis produkts nav paredzēts, lai filtrētu eļļas vai taukus no gaisa.
10. Ierīci nedrīkst atstāt ieslēgtu vai pieslēgtu strāvas avotam, kad tā netiek izmantota, kamēr tiek 

mainīti aksesuāri vai tīrīšanas laikā.
11. Nedarbiniet ierīci, ja tā nav pilnībā salikta.
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12. Vienmēr izslēdziet ierīci, pirms atvienojat no strāvas avota.
13. Nelieciet strāvas vadu tuvumā sildošām virsmām.
14. Neceliet, nenēsājiet, nevelciet gaisa tīrītāju aiz vada. Neiniet strāvas vadu ap asiem stūriem vai 

malām. 
15. Esiet uzmanīgi, darbinot ierīci, turiet tālāk no ierīces atvērumiem svešķermeņus, pirkstus, 

ķermeņa daļas, matus, brīvu apģērbu un rotaslietas.
16. Regulāri iztīriet aizsprostojumus, ko rada putekļi, spalvas, mati u. t. t., jo tie ļoti pazemina 

ierīces sūkšanas jaudu un/vai vispārējo sniegumu. 
17. Neaiztieciet ierīci vai tās kontaktdakšu ar slapjām rokām.
18. Lai arī produkts ticis pārbaudīts, tā lietošana un sekas ir lietotāju atbildība.
KOMPLEKTĀ IETILPST:
1x Gaisa attīrītājs (skatīt 1. attēlā).
A = Priekšējais panelis; B = Vadības panelis; C = Gaisa kvalitātes sensors; D = Filtri; E = Putekļu sensors; F= Strāvas vads
1x Filtrs (Skatīt 2. attēlā)
A = Pirmfiltrs; B = HEPA filtrs; C = Aktīvā oglekļa filtrs
Pirmfiltrs: lai savāktu lielas daļiņas, piemēram, putekļus.
HEPA filtrs: lai savāktu mikroskopiskas daļiņas līdz pat 0,3 mikronu lielas, piemēram, smalkus putekļus, dūmus, ziedputekšņus, baktērijas un pelējumu.
Aktīvā oglekļa filtrs: sastāv no plašas ārkārtīgi absorbējošu molekulas izmēra poru sistēmas, lai atbrīvotos no gāzēm, vieglas smakas un gaistošiem organiskajiem savienojumiem.

1x Tālvadības pults (Skatīt 3. attēlā)

= Ieslēgšanas/Izslēgšanas (ON/OFF) poga

= Miega režīms

= Automātiskais režīms

= Bērnu aizsardzība

= Ventilatora ātrums

= Taimeris

 = Jonizētājs

LIETOŠANA:
PIEZĪME: Pirms darbināt ierīci, pārbaudiet, vai filtri, kas atrodas ierīcē, nav plastmasas iepakojumā.
1. solis: Pievienojiet ierīci strāvas avotam.
2. solis: Nospiediet ieslēgšanas pogu, un iedarbosies ierīces ventilators 1. ātrumā, automātiskais režīms un jonizētājs.

Ja vēlaties nomainīt iestatījumus, sekojiet šīm instrukcijām.
Ventilatora ātrums
Ir trīs ventilatora ātrumi, kā arī automātiskais un miega režīms. Nospiežot ventilatora ātruma regulēšanas pogu, no automātiskā režīma pārslēgsies uz ventilatora ātruma režīmiem un tad 
uz miega režīmu. Ja jums ir alerģija, mēs iesakām darbināt gaisa attīrītāju augstākajā ventilatora ātrumā, kāds jums šķiet ērts.
Automātiskais režīms
Automātiskajā režīmā ierīce automātiski pielāgo ventilatora ātrumu, balstoties uz gaisa kvalitātes sensora lasījumiem.  Sensoram vajag 10 minūtes, lai iesiltu un sasniegtu maksimālo 
jutību.
Miega režīms
Miega režīmā ventilators darbojas zemākajā režīmā, gaisa kvalitātes displejs ir izslēgs un gaismas spilgtums samazināts.
Taimeris
Nospiediet šo pogu, lai izvēlētos vienu no četriem taimera iestatījumiem: 1, 2, 4 vai 8 stundas. Gaisa attīrītājs izslēgsies pēc iestatītā laika beigām.
Bērnu aizsardzība
Piespiežot un turot (apmēram 3 sekundes) vienlaikus Taimera un Ātruma pogas, gaisa attīrītāja pašreizējais režīms tiks aizslēgts. Lai atslēgtu gaisa attīrītāju, nospiediet un turiet (3 
sekundes) tās pašas pogas atkārtoti.
Gaisa kvalitātes sensors 
Mēra un parāda gaisa kvalitāti ar krāsu kodiem: zaļš, oranžs, sarkans. Krāsa atbilst daļiņu skaitam, ko izmēra gaisa kvalitātes sensors. Zaļa: 0-50 µg/m3; Oranža: 51-100 µg/m3; 
Sarkana: >100 µg/m3.
PIEZĪME: Ja izvēlēts miega režīms, displejs ir izslēgts.
Filtra maiņa (skatīt arī sadaļu par filtra maiņu)
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Kad gaisa attīrītājs darbojies 3000 stundu, FILTRA MAIŅAS slēdža lampiņa uz vadības paneļa atgādinās jums nomainīt pirmfiltru un aktīvā oglekļa filtru. 
Pēc filtra nomaiņas nospiediet slēdzi. Sistēma automātiski nodzēsīs laiku un sāks skaitīt laiku no jauna.
Jonizētājs
Nospiediet jonizētāja pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu jonizētāja funkciju.

NOVIETOJUMS
Vienmēr darbiniet ierīci iekštelpās un uz līdzenas virsmas.
Ieteicams darbināt ierīci vietā, kur pavadāt visvairāk laika - parasti guļamistabā vai dzīvojamajā zonā. Iestatiet ventilatoru sev vēlamajā ātrumā. Pārsvarā jūs varat darbināt attīrītāju 
zemā ventilatora ātrumā. Tomēr, ja jums ir lielāka dzīvojamā zona, jūs varat to darbināt augstākā ventilatora režīmā, kad neesat telpā, un tad pārslēgt uz zemāku ātrumu, kad esat telpā.
Tā kā gaisu iesūc pa priekšpusi un izpūš pa augšpusi, jūs to varat novietot jebkurā vietā telpā. Pat pie sienas.
Lai nodrošinātu labākus rezultātus, ir ieteicams gaisa attīrītāju novietot uz grīdas vai stabilas virsmas. 
PIEZĪME: Nelieciet vietā, kur aizkari var bloķēt gaisa pievadu.

APKOPE 
PIEZĪME: Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet no strāvas avota. 
- Tīriet ierīci tikai tad, kad nepieciešams. Ja ierīce tiek izmantota netīrā vidē, tā ir jātīra biežāk.
- Noslaukiet putekļus ar sausu lupatu (sausu vai mitru).
- Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus vai ķimikālijas, tīrot ierīci.

FILTRU MAINĪŠANA
1. solis: Izslēdziet ierīci un atvienojiet no strāvas avota.
2. solis: Pavelciet priekšējo vāku no apakšas uz savu pusi un paceliet (skatīt 4. attēlā).
3. solis: Filtra augšpusē ir divi slēdži, kas notur filtru vietā. Pagrieziet tos, lai jūs varētu izņemt filtrus (skatīt 5. attēlā). Vispirms izņemiet HEPA filtru ar putām, pavelkot abas lentītes (filtra 
augšā un apakšā). Tad izņemiet aktīvā oglekļa filtru, pavelkot aiz lentītēm.
4. solis: Vispirms ievietojiet aktīvā oglekļa filtru un tad HEPA filtru ar putu pusi vērstu pret jums.
5. solis: Lai uzliktu atpakaļ vāku, vispirms ievietojiet augšu. Ir divi atvērumi, kur slēdžiem no vāka ir jābūt ievietotiem. Pagrieziet vāku uz leju un piespiediet pret galveno ierīci.
Pirmfiltrs ir ražots no putu materiāla, ko var noslaucīt vai uzmanīgi izsūkt ar putekļusūcēju. Tas ir radīts, lai nomainītu kopā ar HEPA filtru.
HEPA un aktīvā oglekļa filtrs: Kad gaisa attīrītājs ir darbināts 3000 stundu, iedegas filtra maiņas indikators, lai atgādinātu lietotājam, ka jānomaina HEPA un aktīvā oglekļa filtrs. Pēc 
apkopes nospiediet “Filtra maiņas” slēdzi, lai atiestatītu filtra maiņas indikatoru.

SENSORI 
1. solis: Notīriet putekļus no sensora gaisa pievada.
2. solis: Ja sensors parāda nepareizu lasījumu, izsūciet putekļus ar putekļusūcēju, lai iztīrītu putekļus, kas var būt tur sakrājušies.

TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

Problēma Cēlonis Risinājums
Gaisa kvalitātes indikators konstanti rāda 

sliktu gaisa kvalitāti Sensora lēca ir netīra Noslaukiet lēcu ar tīru lupatiņu vai ar putekļusūcēju iztīriet putekļus, 
kas sakrājušies uz sensora (skatīt 6. attēlā).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Modeļa nr.: EPI202-2A
Norādītā voltāža: 220-240 V~;50 Hz; Jauda: 55 W; Klase II
Tālvadības pults: 3 V DC - 1x CR2025 (iekļauta komplektā)
ORT nr. un ražošanas datums atrodas uz iepakojuma.
Rovus prečzīmes īpašnieks, Importētājs ES, Izplatītājs: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Šveice
Ražotājs: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Ķīna
Ražošanas valsts: Ķīnas Tautas Republika 

MD

PURIFICATOR DE AER ROVUS ASTREA
MANUAL DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți acest manual cu atenție înainte de utilizare și să-l păstrați pentru consultare ulterioară.
AVERTISMENTE
1. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și mai puțin de 8 ani pot porni/opri aparatul doar dacă 

acesta a fost plasat sau instalat în poziția normală de funcționare prevăzută și aceștia au 
fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg 
pericolele implicate. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani nu trebuie să conecteze, să 
regleze și să curețe aparatul sau să efectueze întreținere.

2. Copiii trebuie supravegheați să nu se joace cu acest aparat electrocasnic.
3. Acest aparat electrocasnic este destinat exclusiv utilizării într-un spațiu interior, uscat.
4. Înainte de utilizare, așezați produsul pe o suprafață dură, plană, stabilă și uscată.
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5. Dacă produsul nu funcționează așa cum ar trebui, a suferit o lovitură, a fost scăpat, deteriorat, 
lăsat în aer liber sau a căzut în apă, nu-l utilizați.

6. Nu încercați să reparați produsul de unul singur și asigurați-vă că orice reparație este efectuată 
numai de către un tehnician calificat corespunzător.

7. Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie înlocuit imediat doar de către o 
persoană autorizată și calificată.

8. Conectați numai o sursă de alimentare electrică care corespunde cu tensiunea nominală 
inscripționată pe produs. 

9. Acest produs nu este destinat să filtreze ulei sau grăsime din aer.
10. Acest aparat nu ar trebui să fie pornit niciodată sau să rămână conectat la sursa de alimentare 

atunci când nu este utilizat, când înlocuiți accesoriile sau în timpul curățării.
11. Nu porniți niciodată dispozitivul dacă nu este complet asamblat.
12. Opriți întotdeauna aparatul înainte de a îl scoate din priză.
13. Nu așezați cablul de alimentare lângă o suprafață încălzită.
14. Nu folosiți niciodată cablul de alimentare pentru a ridica, transporta, trage sau ridica filtrul de 

aer. Nu trageți cablul de alimentare în jurul colțurilor și marginilor ascuțite. 
15. Aveți grijă când folosiți dispozitivul să țineți toate obiectele străine, degetele, părțile corpului, 

părul, îmbrăcămintea liberă și bijuteriile departe de deschideri.
16. Îndepărtați frecvent blocajele cauzate de praf, puf, păr etc., deoarece acestea reduc drastic 

puterea de aspirație a aparatului și/sau performanța acestuia. 
17. Nu atingeți niciodată dispozitivul sau mufa acestuia cu mâinile ude.
18. Cu toate că produsul a fost verificat, utilizarea acestuia și consecințele utilizării sunt strict în 

responsabilitatea utilizatorului.
SETUL INCLUDE:
1x purificator de aer (consultați imaginea 1)
A = panoul frontal; B = panoul de comandă; C = senzor de calitate a aerului; D = filtre, E = senzor de praf, F= cablu de alimentare 
1x filtru (consultați imaginea 2)
A = Pre-filtru; B = filtru HEPA; C = filtru cu carbon activ
Pre-filtru: pentru a capta particule mari, cum ar fi praful.
Filtrul HEPA: pentru a îndepărta particulele microscopice până la o dimensiune de 0,3 microni, cum ar fi praful fin, fumul, polenul, bacteriile și mucegaiul.
Filtrul cu carbon activ: constă dintr-un sistem vast de pori cu dimensiuni moleculare, cu absorbție ridicată, pentru a elimina gazele, mirosurile ușoare și compușii organici volatili (VOC).

1x telecomandă (consultați imaginea 3)

= Buton de pornire/oprire

= Repaus

= Mod automat

= Blocare pentru copii

= Viteza ventilatorului

= Temporizator

= Ionizator

UTILIZARE
NOTĂ: Înainte de a utiliza dispozitivul, asigurați-vă că filtrele de aer din interiorul purificatorului de aer nu sunt învelite în plastic.
Pasul 1: Conectați fișa cablului de alimentare într-o sursă de alimentare
Pasul 2: Apăsați butonul de alimentare și dispozitivul va începe să funcționeze la turația ventilatorului 1, modul automat și cu funcționarea ionizatorului.
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Dacă doriți să schimbați această setare, urmați instrucțiunile de mai jos:
Viteza ventilatorului
Există trei viteze ale ventilatorului plus modurile automat și repaus. Apăsarea butonului de viteză a ventilatorului va trece de la modul automat la viteze ale ventilatorului înainte de modul 
de repaus. Dacă sunteți sensibil la alergii, vă sugerăm să rulați purificatorul de aer la cea mai mare viteză a ventilatorului cu care vă simțiți confortabil.
Mod automat
În modul automat, unitatea reglează automat viteza ventilatorului pe baza citirii senzorului de calitate a aerului.  Senzorul are nevoie de aproximativ 10 minute pentru a se încălzi 
și a atinge sensibilitatea maximă.
Modul de repaus
Modul de repaus reduce viteza ventilatorului la cel mai scăzut nivel, dezactivează afișajul privind calitatea aerului și reduce intensitatea luminilor.
Temporizator
Apăsați acest buton pentru a alege una dintre cele patru setări ale temporizatorului disponibile: 1, 2, 4 sau 8 ore Purificatorul de aer se va opri după expirarea timpului setat pe cronometru.
Blocare pentru copii
Apăsați și mențineți apăsat (pentru aproximativ 3 secunde) butoanele Temporizator și Viteză simultan, iar purificatorul de aer se va bloca în starea curentă. Pentru a debloca filtrul de aer, 
apăsați din nou (timp de 2 secunde) aceste două butoane.
Senzor de calitate a aerului 
Măsoară și afișează calitatea aerului conform codului de culori: verde, portocaliu, roșu. Culoarea corespunde numărului de particule măsurat prin senzorul de calitate a aerului. Verde: 
0-50 µg/m3; Portocaliu: 51-100 µg/m3; Roșu: >100 µg/m3.
NOTĂ: Dacă este selectat modul de repaus, acest afișaj este dezactivat.
Resetare filtru (consultați de asemenea înlocuirea filtrelor)
După ce purificatorul a funcționat pentru un timp total de 3000 de ore, comutatorul FILTER RESET (resetare filtru) de pe panoul de comandă se va aprinde pentru a vă reaminti să înlocuiți 
prefiltrarea și să activați filtrul de carbon.
După înlocuirea filtrului, apăsați comutatorul. Sistemul va reseta timpul de utilizare a filtrului.
Ionizatorul
Apăsați butonul Ionizator pentru a activa sau dezactiva funcția de ionizare.

AMPLASARE
Utilizați aparatul doar în interior și pe o suprafață plană.
Se recomandă folosirea unității oriunde vă petreceți cea mai mare parte a timpului - de obicei, în dormitor sau în zona de living. Setați viteza ventilatorului la un nivel care este confortabil 
pentru dvs. În majoritatea cazurilor, puteți porni aparatul de purificare a aerului la o viteză redusă a ventilatorului. Cu toate acestea, dacă aveți o zonă de locuit mai mare, puteți folosi o 
viteză mai mare a ventilatorului atunci când nu sunteți în cameră și apoi la o viteză redusă când sunteți în încăpere.
Deoarece aerul este tras în față și iese din partea de sus, îl puteți plasa oriunde într-o încăpere. Chiar și lângă perete.
Pentru a obține o performanță mai bună la curățare, se recomandă așezarea purificatorului pe sol sau pe o suprafață stabilă. 
NOTĂ: Nu așezați în locuri în care perdelele sau draperiile pot bloca admisia de aer.

ÎNTREȚINERE 
NOTĂ: Opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare înainte de orice întreținere. 
- Curățați unitatea numai atunci când este necesar. Dacă unitatea este utilizată într-un mediu murdar, este posibil să fie necesară curățarea mai frecventă.
- Ștergeți praful cu o cârpă moale (poate fi uscată sau umedă).
- Nu folosiți nici un fel de substanțe de curățare sau substanțe chimice pe filtrul de aer.

ÎNLOCUIREA FILTRELOR
Pasul 1: Opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare.
Pasul 2: Trageți capacul frontal din partea de jos către dvs. și ridicați-l (consultați Imaginea 4).
Pasul 3: În partea superioară a filtrului sunt două urechi pivotante care îl mențin fixat în poziție. Rotiți-le astfel încât să puteți scoate filtrele (consultați imaginea 5). Îndepărtați filtrul HEPA 
cu spumă prin tragerea celor două curele (de la partea superioară și inferioară a filtrului). Apoi, îndepărtați filtrul de carbon trăgând de curelele sale.
Pasul 4: Instalați mai întâi filtrul de carbon și apoi filtrul HEPA, cu partea de spumă spre dvs.
Pasul 5: Pentru a plasa capacul înapoi, introduceți-l mai întâi în partea de sus. Există deschideri în care trebuie inserate filele din capacul superior. Rotiți capacul în jos pentru a-l fixa în 
partea inferioară și apăsați-l pe unitatea principală.
Pre-filtrul este fabricat dintr-un material asemănător unei spume, care poate fi șters sau ușor aspirat. Este proiectat pentru a fi înlocuit cu filtrul HEPA.
Filtrul HEPA și filtrul de carbon: După 3.000 de ore de utilizare a purificatorului, indicatorul de resetare a filtrului se aprinde pentru a reaminti utilizatorului să înlocuiască filtrele HEPA și pe 
cel cu carbon. După întreținere, apăsați „Resetare filtru” pentru a reseta indicatorul de înlocuire a filtrului.

SENZORI 
Pasul 1: Curățați praful care blochează admisia aerului senzorului.
Pasul 2: Dacă senzorul afișează o citire falsă, aspirați în jurul senzorului pentru a elimina praful care s-ar putea acumula.

DEPANARE

Problemă Cauză Soluție
Indicatorul de calitate a aerului afișează în mod 

constant o calitate slabă a aerului Lentila din interiorul senzorului este murdară Ștergeți obiectivul cu o cârpă curată sau aspirați pentru a îndepărta 
praful de pe senzor (consultați imaginea 6).

PURIFICATOR DE AER ROVUS ASTREA
ID: 110039498
Numărul modelului: EPI202-2A
Tensiune nominală: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Putere: 55 W; Clasa II
Telecomandă: 3 V cc - 1x CR2025 (INCLUSĂ)
Numărul ORT și data de producție pot fi găsite pe produs.
Deținător marcă comercială Rovus, importator în UE, distribuitor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Elveția
Producător: Healthlead Corporation Limited, clădirea 1, Yongxin Industry Zone, nr.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China
Țara de origine R. P. China 
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ME

ROVUS ASTREA PREČIŠĆIVAČ VAZDUHA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molimo Vas, pročitajte pažljivo ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće korišćenje.
UPOZORENJA
1. Djeca od 3 godine i manje od 8 godina smiju samo da uključe i isključe ON/OFF aparat koji 

je instaliran i namješten na pravilan način u njegovoj predviđenoj poziciji za rad, ako su pod 
nadzorom i instrukcijama odraslih da bi se proizvod koristio na siguran i razumljiv način u 
skladu sa pravilima. Djeca od 3 godine i mlađa od 8 godina ne smiju priključivati, regulisati, 
čistiti ili održavati aparat.

2. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
3. Proizvod je namijenjen isključivo za kućnu i suvu upotrebu.
4. Prije upotrebe, postavite proizvod na tvrdoj, ravnoj, stabilnoj i suvoj površini.
5. Ako proizvod ne radi kako bi trebalo, ako je dobio oštar udarac, ako ste ga ispustili, oštetili, 

ostavili vani, ispustili ga u vodu, nemojte ga koristiti.
6. Nemojte pokušavati da rastavljate ili popravljate proizvod sami, osigurajte da se svaka popravka 

vrši od strane kvalifikovanih tehničara.
7. Ukoliko je kabl oštećen, mora biti zamijenjen odmah isključivo od strane autorizovane i 

kvalifikovane osobe.
8. Uključite aparat u utičnicu koja odgovara oznakama za voltažu na proizvodu.
9. Proizvod nije namijenjen za filtriranje ulja ili masti iz vazduha.
10. Proizvod ne smije ostati uključen ili ostati uključen u struju kada se ne koristi, u toku mijenjanja 

nastavka ili tokom čišćenja.
11. Nikada ne uključujte aparat ako nije potpuno sastavljen.
12. Uvijek isključite aparat prije nego ga isključite iz utičnice.
13. Nemojte ostavljati kabl u blizini zagrijanih površina.
14. Nikada nemojte koristiti kabl za podizanje proizvoda, nošenje, povlačenje, guranje, i nemojte 

ga ispuštati. Nemojte prevlačiti kabl preko oštrih ćoškova i ivica. 
15. Budite pažljivi da strani objekti kao što su prsti, djelovi tijela, kosa, garderoba nakit čuvate dalje 

od otvora na proizvodu dok je u procesu rada.
16. Redovno otklanjajte blokatore koji su izazvani prašinom, paperjem, kosom itd. jer mogu usporiti 

usisnu snagu proizvoda i/ili njegov generalni rad. 
17. Nemojte dodirivati proizvod ili njegov utikač sa mokrim ili vlažnim rukama.
18. Iako je proizvod provjeren, njegova upotreba kao i posljedice su isključivo korisnikova 

odgovornost.
SET UKLJUČUJE:
1x Prečišćivač vazduha (pogledajte Sliku 1)
A = prednji poklopac; B = kontrolni poklopac; C = senzor za kvalitet vazduha ; D = filteri, E = senzor za prašinu; F= kabl za napajanje
1x Filteri (pogledajte Sliku 2)
A =Pred-filter; B = HEPA filter; C = aktiviran filter ugljenika
Pred- filter: Zadržava veće čestice prašine.
HEPA filter: Zadržava mikroskopske djeliće na 0,3 mikronsku veličinu, za veličinu kao što je sitna prašina, dim, polen, bakterije i buđ.
Aktivirani filter ugljenika: Sadrži ogroman sistem sa visoko apsorbivnim sposobnostima, sa porama molekularne veličine, koji otklanjaju gasove, mirise i VOC (ispariva organska jedinjenja).
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1x Daljinski upravljač (pogledajte Sliku 3)

= ON / OFF dugme

= Mirovanje

= Automatski Režim

= Zaključavanje za djecu

= Brzina Ventilatora

= Tajmer

= Jonizator

UPOTREBA
NAPOMENA: Prije uključivanja aparata, osigurajte da filteri unutar prečišćivača za vazduh nijesu umotani u plastiku.
Korak 1: Uključite kabl u izvor električne energije.
Korak 2: Pritisnite dugme za uključivanje i proizvod će početi sa radom na režimu za hlađenje brzina 1, auto režim i sa jonizoranim radom.

Ako želite da promijenite to podešavanje, molimo Vas pratite instrukcije ispod:
Brzina Ventilatora
Ovdje su tri brzine ventilatora plus Auto režim i režim za mirovanje. Pritiskanjem dugmeta za brzinu, ventilator će krenuti od Auto režima, kroz režim za ventilaciju prije režima za mirovanje. 
Ako ste osjetljivi na alergije, preporučujemo da uključite prečišćivač vazduha na najvećoj brzini, jer ćete osjetiti olakšanje.
Automatski Režim
Na Auto režimu, jedinica će automatski smanjiti brzinu baziranu na njegovom senzoru. Senzoru je potrebno oko 10 minuta da se zagrije i dostigne svoj maksimum. 
Režim za Mirovanje 
Režim za mirovanje će smanjiti brzinu ventilatora na najniži nivo, isključite vazduh i na ekranu će zatamiti svijetlo.
Tajmer
Pritisnite dugme da izaberete jedan od četiri dostupna podešavanja vremena: 1, 2, 4, ili 8 sati. Prečišćivač vazduha će se isključiti kada izabrano vrijeme na tajmeru istekne.
Zaključavanje za djecu
Pritisnite i zadržite (oko 3 sekunde) istovremeno dugmad za Tajmer i Brzinu prečišćivač za vazduh će se zadržati na trenutnom stanju. Da otključate prečišćivač za vazduh pritisnite i zadržite 
ova dva dugmeta istovremeno (oko 3 sekunde).
Senzor za kvalitet vazduha
Mjere i kvalitet vazduha se prikazuju u bojama: zelena, narandžasta, crvena. Boja odgovara količini čestica izmjerenoj sa senzorom. Zelena: 0-50 µg/m3; Narandžasta: 51-100 µg/m3; 
Crvena: >100 µg/m3.
NAPOMENA: Ako je režim za mirovanje izabran, ekran će se isključiti.
Resetovanje Filtera (pogledajte takođe, zamjena filtera) 
Kada je proizvod radio ukupno 3,000 sati, prekidač od RESETOVANJA FILTERA na kontrolnoj tabli će svijetliti da Vas podsjeti da zamijenite pred filter i aktivirate filter ugljenika.
Nakon zamjene filtera, pritisnite prekidač. Sistem će automatski obrisati vrijeme i ponovo krenuti sa odbrojavanjem njegovog vremena za upotrebu.
Jonizator
Pritiskanjem dugmeta za jonizator birate funkciju ON ili OFF.

ZAMJENA
Aparat je za unutrašnju upotrebu na ravnim površinama.
Preporučujemo da koristite proizvod u prostorijama gdje provodite najviše vremena – obično su to spavaće sobe ili dnevne sobe. Prilagodite brzinu ventilatora na nivou koji Vama najviše 
odgovara. U većini slučajeva možete koristiti prečišćivač vazduha na najnižoj brzini. Ako koristite proizvod u većim prostorijama, možete koristiti najjaču brzinu ako niste prisutni, kada ste 
prisutni koristite slabije brzine. 
S obzirom da vazduh ulazi sa prednje strane, a izlazi na vrhu, možete ga smjestiti bilo gdje u kući. Čak i blizu zida.
Da biste sebi olakšali čišćenje, preporučujemo da smjestite proizvod na stabilnoj podlozi.
NAPOMENA: Nemojte postavljati proizvod blizu zavjesa i draperija koje mogu blokirati ulaz vazduha.

ODRŽAVANJE
NAPOMENA: Isključite proizvod i isključite ga iz izvora električne energije prije čišćenja.
- Čistite jedinicu spolja samo kada je neophodno. Ako je proizvod korišćen u prljavom okruženju, potrebno je da ga čistite češće.
- Obrišite prašinu sa mekanim platnom (vlažnim ili suvim).
- Nemojte koristiti hemikalije prilikom čišćenja prečišćivača za vazduh.

MIJENJANJE FILTERA
Korak 1: Isključite proizvod i isključite ga iz struje.
Korak 2: Povucite prednji pokrivač sa dna i podignite. (pogledajte Sliku 4)
Korak 3: Dvije pokretne table na vrhu filtera drže filter na mjestu. Rotirajte ih da biste mogli da odvojite filtere (pogledajte Sliku 5). Odvojite HEPA filter sa pjenom prvo povlačenjem dvije 
trake (na vrhu i na dnu filtera). Zatim odvojite filter ugljenika tako što ćete povući njegove trake.
Korak 4: Postavite filter ugljenika zatim HEPA filter sa stranom od pjene okrenutom Vama.
Korak 5: Vratite pokrivač, i uklopite ga od vrha. Postoje kalupi gdje pokrivač treba da se uklopi. Okrenite pokrivač na dolje da namjestite i pritisnite dugme na glavnoj jedinici.
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Pred-Filter je napravljen od materijala od pjene koji se može obrisati ili nježno usisati. Dizajniran je da se mijenja sa HEPA filterom.
HEPA filter i filter ugljenika: Kada je prečišćivač za vazduh odradio 3.000 sati, filter za resetovanje će Vas podsjetiti da zamijenite HEPA filter i filter ugljenika. Nakon mijenjanja, pritisnite 
“Filter Reset” (Filter Resetovanja) da resetujete pokazatelj za zamjenu filtera.

SENZORI 
Korak 1: Očistite prašinu koja blokira senzore na izlazu za vazduh.
Korak 2: Ukoliko senzor pokazuje pogrešno očitavanje, očistite oko senzora da otklonite svaku česticu prašine koja se nataložila.

RJEŠAVANJE PROBLEMA 

Problem Uzrok Rješenje
Pokazatelj vazduha konstantno prikazuje slab 

protok vazduha     Sočivo unutar senzora nije čisto Obrišite sočivo sa čistom tkaninom da otklonite prašinu koja se nakupila na senzoru 
(pogledajte sliku 6)

ROVUS ASTREA PREČIŠĆIVAČ VAZDUHA
ID: 110039498
Broj modela.: EPI202-2A
Voltaža: 220-240 V~ ; 50 Hz; Snaga: 55 W ;Klasa II
Daljinski upravljač: 3 V DC - 1x CR2025 (UKLJUČENE)
ORT broj i datum proizvodnje možete naći na proizvodu. 
Rovus je vlasnik zaštitnog znaka, Uvoznik u EU, Distributer: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajcarska
Proizvođač: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Kina
Zemlja porijekla: P.R.C. 
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ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ПРИРАЧНИК ЗА КОРИСНИЦИ 
Ве молиме внимателно да го причитате прирачникот пред користењена производот и да го сочувате за идни потреби 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА 
1. Децата на возраст помеѓу 3 и 8 ќе смеат само да го вклучуваат или исклучуваат уредот 

само ако тој бил поставен или инсталиран во својата наменета нормална оперативна 
позиција и ако тие се надгледувани или им се дадени инструкции во врска со користењето 
на уредот на безбеден начин и ги разбираат опасностите кои демнеат. Децата на возраст 
помеѓу 3 и 8 не смеат да го вклучуваат уредот во извор на напојување, да ја регулираат 
неговата работа и да го чистат или да го поправаат. 

2. Децата мора да се под надзор за да не се играат со уредот. 
3. Овој уред е наменет само за користење во домаќинства, во затворени простории и без 

користење течности.
4. Пред користење, уредот да се постави на тврда, рамна, стабилна и сува површина.
5. Ако уредот не работи како што треба, примил остар удар, бил испуштен, оштетен, бил 

оставен надвор или бил испуштен во вода, тогаш тој не смее да се користи.
6. Да не се обидувате самите да правите поправки или модификации и било каква поправка 

треба да се изведе од страна на соодветно квалификувано техничко  лице. 
7. Ако кабелот за напојување е оштетен тогаш тој мора да биде заменет од страна на 

овластен сервисер или слично квалификувано лице. 
8. Уредот да се вклучи во извор на напојување кој кореспондира со тој кој е обележан кај 

производот. 
9. Овој уред не е наменет за филтрирање малсо или маснотии од воздухот. 
10. Овој уред не смее да се вклучува или да остане вклучен во штекер кога не се користи, 

додека се заменуваат додатните делови или за време на чистење. 
11. Уредот никогаш да не користи се додека не биде целосно монтиран. 
12. Уредот секогаш да се исклучува пред кабелот да се вади од штекерот. 
13. Кабелот за напојување никогаш да не се става во близина на топла површина. 
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14. Кабелот за напојување никогаш да не се користи за земање, носење, влечење, 
притискање или подигнување на прочистувачот за воздух. Кабелот да не се влече 
наспроти остри агли или рабови. 

15. Бидете внимателни кога ракувате со иредот со тоа што ќе ги чувате сите непознати 
предмети, прсти, делови од телото, косата, облеката и накитот подалеку од отворите. 

16. Редовно да се отстрануваат блокадите предизивкани од прав, мов =, коса итн бидејќи 
можат во голема мера да ја намалат вшмукувачката моќ на уредот и/или неговото општо 
работење. 

17. Уредот да не се допира или неговиот кабел со мокри раце. 
18. Иако производот бил претходно проверен сепак неговата употреба и последиците кои 

произлегуваат од истата се исклучиво одговорност на корисникот.
КОМПЛЕТОТ ВКЛУЧУВА:
1x Прочистувач на воздух (види Слика 1)
A = преден панел; Б = контролен панел; В = cензор за квалитет на воздух ; Г = филтри, Д = сензор за прашина ; ф = Кабел за напојување
1x Филтер (види Слика 2)
A =Пред-филтер; Б = ХЕПА филтер; C = Филтер со активен јаглен
Пред-филтер: се користи за спречување големи честички како прав.
ХЕПА филтер: се користо за отстранување микросопски честички до 0,3 микрони со големина како ситна прашина, дим, полен, бактерија и мов. 
Филтер со активен јаглерод: се состои од широк систем на високо апсорбни пори со молекуларна големина кои отстрануваат гасови, лесни мириси и слободни органски 
соединенија.

1x Далечински управувач (види Слика 3)

= ON / OFF копче 

= Спиење 

= Автоматски режим на работа 

= Забрана за деца 

= Брзина на вртење на вентилаторот 

= Тајмер 

= Јонизатор 

КОРИСТЕЊЕ
ЗАБЕЛЕШКА:Пред да почнете да работите со уредот проверте дали воздушните филтри внатре во чистачот за воздух не се обвиткани со пластика. 
Чекор 1: Вклучете го кабелот во штекерот.
Чекор 2: Притиснете го копчето за вклучување и уредот ќе очне да работи со брзина на вртење на вентилаторот 1, автоматски режим на работа и со работење на јонизаторот.

Ако сакате да го промените режимот на работа, ве молиме да ги следите инструкциите кои се дадени долу: 
Брзина на вентилаторот 
Постојат три брзини плус автоматски режим на работа и спиење. Со притискање на копчето за брзина на вентилаторот ќе се премине од автоматски режим преку брзините 
на вентилаторот пред режимот за спиење. Ако сте чувствителни на алергии, ние сугерираме да го користите прочистувачот на воздух со најголемата брзина која ќе ви годи. 

Автоматски режим 
Кај автоматскиот режим, уредот автоматски ја прилагодува брзината на вентилаторот базирано на читањето на сензорот за квалитетот на воздухот. На сензорот му се потребни 
10 минути за да се загрее и да ја достигне својата максимална сенситивност. 

Режим на спиење 
Овој режим на работа ја намалува брзината на најниско ниво, го исклучува дисплејот за квалитетот на воздухот и ги затемнува светлата. 
Тајмер 
Притиснете го ова копче за да се избере еден од четирите достапни подесувања за тајмерот: 1, 2, 4, или 8 часа. Прочистувачот на воздухот ќе се исклучи откако ќе измине 
зададеното време. 
Забрана за деца 
Со притискање и држење (колу 3 секунди), копчињата за Тајмерот и Подесувањата во исто време ќе се заклучи прочистувачот во неговата сегашна состојба. За да се отклучи 
прочистувачот на воздухот, притиснете и држете (3 секунди) ги повторно овие две копчиња заедно.
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Сензор за квалитетот на воздухот 
Мерењето и прикажувањето на квалитетот на воздухот с еправи во разни бои: зелена, портокалова, црвена. Бојата кореспондира со броењето честички кои ги мери сензорот.
Зелена: 0-50 µg/m3; портокалова: 51-100 µg/m3;црвена : >100 µg/m3.
ЗАБЕЛЕШКА: Ако е избран режимот за спиење, тогаш овој дисплеј ќе се исклучи. 
Ресетирање на филтерот (исто така видете и замена на филтерот)
Кога прочистувачот ќе има вкупно работено 3.000 часа, ќе се вклучи FILTER RESET кај контролниот панел за да ве потсети да го замените пред-филтерот и да го активирате 
филтерот со активен јаглерод. 
Откако ќе се замени филтерот, притиснете го копчето. Системот автоматски ќе го избрише времето и ќе го рестартира времето за користење на филтерот. 
Јонизатор 
Притиснете го копчето за јонизаторот за да се вклучи или исклучи функцијата на јонизаторот. 

МОНТИРАЊЕ 
Секогаш да се ракува со уредот во затворена просторија и на рамна површина. 
Се препорачува уредот да се ракува таму каде поминувате поголемиот дел од времето – обично во спална или во дневна соба. Одредете брзина на вентилаторот која ќе ви биде 
најудобна. Исто така можете да го користите прочистувачот со најмала брзина на вентилаторот. Ако имате поголема дневна соба тогаш можете да вклучите поголема брзина на 
вентилаторот тогаш кога не сте во просторијата или ако сте присутни да вклучите помала брзина. 
Бидејќи воздухот се вовлекува од предната страна и од излезите, можете да го поставите било каде во собата. Дури и покрај ѕидот. Со цел да постигнете подобар учинок кај 
прочистувањето, се препорачува да го ставите прочистувачот на под или на стабилна површина. 
ЗАБЕЛЕШКА: Да не се става таму каде завесите можат да го блокираат влезот на воздух. 

ОДРЖУВАЊЕ 
ЗАБЕЛЕШКА: Исклучете го уредот и извадете го од напјувањето пред било каква поправка 
- Исчистете го уредот само тогаш кога е тоа потребно. Ако уредот се користи во нечисто окружување, тогаш ќе биде потребно почесто да се чисти.
- Избришете ја правта со мека крпа (може да биде сува или влажна). 
- Да не се користат чистачи или хемикалии кај прочистувачот. 

ЗАМЕНА НА ФИЛТРИТЕ
Чекор 1: Исклучете го уредот и извадете го кабелот од штекерот.
Чекор 2: Извадете ја предната прекривка од долниот дел кон вас и подигнете (види Слика 4). 
Чекор 3: Кај врвот од филтерот има два ротирачки јазичиња кои го држат во место. Заротирајте ги за да се отстранат филтрите (види Слика 5). Прво отстранете го ХЕПА филтерот 
со пената со повлекување на двете ленти (на долниот и горниот дел од филтерот). Следно отстранете го филтерот со јаглерод со повлекување на лентите. 
Чекор 4: Прво поставете го филтерот со јаглерод а потоа ХЕПА филтерот каде страната со пена ќе биде насочена кон вас. 
Чекор 5: За да се стави назад прекривката, ставете ја прво на врвот. Таму има отвори каде јазичињата од горната прекривка би требало да бидат вметнати. Заротирајте ја 
прекривката надолу за да ја поставите на долниот дел и притиснете ја наспроти главниот уред. 
Пред-филтерот е направен од пенаст материјал кој може да биде избришан или вшмукан. Тој е дизајниран за да биде заменет со ХЕПА филтер. 
ХЕПА филтер и филтер со јаглерод: Кога прочистувачот има поминато 3.000 часа, индикаторот за ресетирање на филтерот ќе се вклучи за да го потсети корисникот да го замени 
ХЕПА филтерот и филтрите со јаглерод. После замената притиснете го „Filter Reset” копчето за да се ресетира индикаторот за замена на филтерот. 

СЕНЗОРИ 
Чекор 1: Исчистете ја блокадата со прав која го блокира отворот за влез на воздух кај сензорот. 
Чекор 2: Ако сензорот дава погрешно читање, вшмукајте околу сензорот за да се отстрани било каква прашина која можеби се акумулирала таму. 

ПРОБЛЕМИ И МОЖНИ РЕШЕНИЈА 

Проблем Причина Решение
Индикаторот за квалитетот на воздух постојано 

покажува лош квалитет на воздухот Леќите кај сензорот се нечисти Избришете ги леќите со чиста ткаенина или вшмкајте ги за да се 
отстрани било каква прашина која се наоѓа кај сензорот (види Слика 6). 

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Model no.: EPI202-2A
Rated voltage: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Power: 55 W ; Class II
Remote control: 3 V DC - 1x CR2025 (INCLUDED)
ORT no. and Production date can be found on the product.
Rovus trademark owner, Importer to EU, Distributor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland
Producer: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China
Country of origin: P.R.C. 

PL

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed pierwszym użyciem produktu prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi i przechowywanie jej w miejscu 
dostępnym dla wszystkich użytkowników produktu.
OSTRZEŻENIA
1. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie wyłącznie pod warunkiem, że 

urządzenie zostało postawione lub zamontowane w normalnej pozycji roboczej, dzieci pozostają 
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pod nadzorem i udzielono im wszelkich, zrozumiałych dla nich wskazówek dotyczących 
bezpiecznej obsługi urządzenia i zagrożeń związanych z jego użytkowaniem i obsługą. Dzieci w 
wieku od 3 do 8 lat nie mogą podłączać, regulować i czyścić urządzenia ani wykonywać na nim 
czynności konserwacyjnych.

2. Dzieci mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. Urządzenie nie 
służy do zabawy.

3. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, w pomieszczeniach. Chronić przed 
zamoczeniem.

4. Przed użyciem produkt postawić na twardym, płaskim, stabilnym i suchym podłożu.
5. Nie używać urządzenia, które działa wadliwie, zostało mocno uderzone, upuszczone na ziemię 

lub uszkodzone, pozostawało na zewnątrz lub uległo zmoczeniu.
6. Zabrania się modyfikacji konstrukcji oraz samodzielnej naprawy urządzenia. Jego naprawę 

należy zlecić wykwalifikowanemu personelowi.
7. Wymianę uszkodzonego kabla należy niezwłocznie zlecić wykwalifikowanemu personelowi.
8. Urządzenie należy podłączać do instalacji elektrycznej o napięciu zgodnym z wartościami 

podanymi na tabliczce znamionowej urządzenia. 
9. Urządzenie nie jest przeznaczone do oczyszczania powietrza z cząsteczek olejów i tłuszczu.
10. Po użyciu, przed wymianą akcesoriów i czyszczeniem urządzenie wyłączyć przełącznikiem i 

odłączyć od zasilania. Nie pozostawiać nieużywanego urządzenia podłączonego do sieci. 
11. Nie włączać niekompletnego urządzenia.
12. Przed odłączeniem urządzenia z gniazdka należy je wyłączyć przełącznikiem.
13. Chronić kabel zasilający przed gorącymi powierzchniami.
14. Nie podnosić, przenosić i nie ciągnąć urządzenia za kabel zasilający. Kabel nie powinien 

przechodzić przez ostre krawędzie mebli, narożniki itp. 
15. Zachować ostrożność podczas obsługi urządzenia. Trzymać włosy, luźną odzież i biżuterię z 

dala od otworów w obudowie urządzenia. Nie wkładać w otworzy żadnych przedmiotów, palców 
i innych części ciała.

16. Należy regularnie czyścić otwory urządzenia ze zbitego kurzu, kłaczków, włosów i innych 
zanieczyszczeń, które mogą znacząco zmniejszyć siłę ssącą urządzenia i/lub jego ogólną 
wydajność. 

17. Aby uniknąć porażenia prądem, nigdy nie dotykać wtyczki mokrymi dłońmi.
18. Pomimo sprawdzenia jakości produktu, odpowiedzialność za jego użytkowanie wraz z jego 

ewentualnymi skutkami spoczywa wyłącznie na użytkowniku.
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:
1x Oczyszczacz powietrza (Rys. 1)
A = panel przedni; B = panel sterowania; C = czujnik jakości powietrza ; D = filtry, E = czujnik pyłu; F= przewód zasilania

1x Filtry (Rys. 2)
A = Filtr wstępny; B = filtr HEPA; C = Filtr z węglem aktywnym
Filtr wstępny oczyszcza powietrze z dużych cząstek, np. kurzu.
Filtr HEPA oczyszcza powietrze z mikroskopijnych cząstek, m.in. zawieszonego pyłu, dymu, pyłków roślin, bakterii czy pleśni o wielkości do 0,3 mikrona.
W filtrze z węglem aktywnym znajduje się specjalny materiał filtracyjny z mikroporami, którego właściwości adsorbcyjne umożliwiają oczyszczanie powietrza z gazów, nieprzyjemnych 
zapachów czy lotnych związków organicznych.
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1x Pilot zdalnego sterowania (Rys. 3)

= Przełącznik ON/OFF<0}

= Tryb nocny 

= Tryb automatyczny

= Blokada przed dziećmi

= Regulacja prędkości pracy wentylatora

= Programator czasowy

= Jonizator

SPOSÓB UŻYCIA
UWAGA: Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić, czy filtry urządzeniu nie są zafoliowane.
Krok 1: Podłączyć przewód do zasilacza.
Krok 2: Nacisnąć przełącznik ON/OFF. Urządzenie rozpocznie pracę z wentylatorem na biegu 1, w trybie automatycznym i z włączoną funkcją jonizacji powietrza.

Aby zmienić ustawienia, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:
Prędkość pracy wentylatora
Wentylator pracuje w trzech prędkościach oraz trybach automatycznym (Auto) i nocnym (Sleep). Naciśnięcie przycisku przełącza tryby w sekwencji: bieg 1 – bieg 2 – bieg 3 – tryb nocny – 
tryb automatyczny. Osobom ze skłonnością do alergii zalecamy wypróbowanie, która prędkość pracy wentylator będzie dla nich najodpowiedniejsza.
Tryb automatyczny
W trybie automatycznym prędkość pracy wentylatora jest ustawiana automatycznie na podstawie wyniku pomiaru jakości powietrza z czujnika. Czujnik osiąga optymalne parametry pracy 
po ok. 10 minutach od włączenia trybu.
Tryb nocny
W trybie nocnym wentylator pracuje z najniższą prędkością, wyświetlacz jakości powietrza jest wyłączony, a wszystkie lampki kontrolne są przygaszone.
Programator czasowy
Przycisk zmienia ustawienia wyłącznika czasowego w następującej sekwencji: 1 – 2 – 4 – 8 godzin. Po upływie określonego czasu urządzenie wyłączy się.
Blokada przed dziećmi
Aby zablokować urządzenie w aktualnym trybie pracy, jednocześnie nacisnąć przyciski wyłącznika czasowego i prędkości pracy wentylatora i przytrzymać wciśnięte przez ok. 3 sekundy. Aby 
odblokować, ponownie nacisnąć oba przyciski i przytrzymać przez 3 sekundy.
Czujnik jakości powietrza 
Czujnik mierzy jakość powietrza, a o wyniku pomiaru informuje zielonym, pomarańczowym lub czerwonym kolorem diody. Kolory oznaczają zakresy stężenia cząstek stałych i kropelek cieczy 
w powietrzu: zielony: 0-50 µg/m3, pomarańczowy: 51-100 µg/m3, czerwony: >100 µg/m3.
UWAGA: W trybie nocnym wyświetlacz jest wyłączony.
Przypomnienie o wymianie filtra
Po 3000 godzinach pracy urządzenia na panelu sterowania zaświeci się lampka kontrolna przypominająca o konieczności wymiany filtra wstępnego i węglowego.
Po wymianie filtrów nacisnąć przycisk resetowania przypomnienia. System rozpocznie naliczanie kolejnego cyklu 3000 godzin.
Jonizator
Aby włączyć lub wyłączyć jonizację powietrza, nacisnąć przycisk funkcji.

MIEJSCE USTAWIENIA URZĄDZENIA
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach i należy je stawiać na płaskiej, równiej powierzchni.
Oczyszczacz powietrza zaleca się używać w pomieszczeniu, w którym spędzamy najwięcej czasu, czyli w sypialni lub salonie. Prędkość wentylatora należy ustawić zgodnie z własnymi 
preferencjami, chociaż w większości przypadków odpowiednia będzie prędkość najniższa. Jeśli jednak oczyszczacz powietrza będzie używany w pomieszczeniu o większej powierzchni, to 
podczas naszej nieobecności w pomieszczeniu wentylator można przełączyć na większą prędkość i zmniejszyć ją po powrocie do pomieszczenia.
Oczyszczacz można postawić w dowolnym miejscu w pomieszczeniu, a nawet dosunąć do ściany, ponieważ otwór wlotowy powietrza znajduje się z przodu urządzenia, a otwór wylotowy 
u góry.
Dla zapewnienia optymalnych warunków pracy i wydajności zaleca się postawienie urządzenia na podłodze lub innym stabilnym podłożu. 
UWAGA: Przy wyborze miejsca ustawienia urządzenia upewnić się, że nic (np. firanki czy zasłony) nie będzie blokować otworów wlotowych powietrza.

KONSERWACJA 
UWAGA: Przed czyszczeniem odłączyć urządzenie od zasilania. 
- Urządzenie czyścić tylko wtedy, gdy jest to konieczne. Urządzenie używane w zanieczyszczonym środowisku może wymagać częstszego czyszczenia.
- Kurz wycierać miękką ściereczką (suchą lub wilgotną).
- Nie czyścić urządzenia środkami czyszczącymi ani chemikaliami.

WYMIANA FILTRÓW
Krok 1: Wyłączyć urządzenie i odłączyć od źródła zasilania.
Krok 2: Otworzyć przednią osłonę, chwytając ją od dołu i ciągnąc do siebie (Rys. 4).
Krok 3: Przekręcić dwie blokady przytrzymujące filtry (Rys. 3). Pociągnąć za dwa paski na górze i na dole filtra HEPA z pianką i wyjąć go z urządzenia. Następnie wyjąć filtr węglowy.
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Krok 4: Włożyć nowy filtr węglowy, a następnie filtr HEPA pianką na zewnątrz.
Krok 5: Wypustki na górnej krawędzi osłony włożyć w otwory w obudowie urządzenia i zamknąć osłonę, dociskając jej dolną część.
Filtr wstępny jest wykonany z pianki, którą można przecierać lub delikatnie odkurzać. Filtr można zastąpić filtrem HEPA.
Filtr HEPA i filtr z węglem aktywnym: Po 3000 godzinach pracy urządzenia zaświeci się lampka przypominająca o konieczności wymiany obu filtrów. Po wymianie filtrów nacisnąć „Filter 
Reset”, aby zresetować licznik i wyłączyć lampkę.

CZUJNIKI 
Krok 1: Oczyścić wlot powietrza czujnika z zanieczyszczeń.
Krok 2: Jeśli czujnik będzie nadal informował o złej jakości powietrza, należy delikatnie odkurzyć wszelkie zanieczyszczenia wokół czujnika.

WYKRYWANIE USTEREK I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Czujnik cały czas sygnalizuje złą jakość powietrza Zabrudzona soczewka czujnika Przetrzeć soczewkę czystą ściereczką lub delikatnie odkurzyć czujnik (Rys. 6).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Nr modelu: EPI202-2A
Napięcie znamionowe: 220-240 V~; 50 Hz; Moc: 55 W; Klasa II ochronności
Pilot: bateria CR2025 3 V DC (W ZESTAWIE)
Data produkcji i numer seryjny są podane na produkcie.
Właściciel znaku towarowego Rovus / Importer do UE / Dystrybutor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Szwajcaria
Producent: Healthlead Corporation Limited, budynek 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Chiny
Kraj pochodzenia: ChRL 
Dystrybutor: Studio Moderna Polska Sp. z o.o., ul. Cybernetyki 9, 02-677 Warszawa / Dział Obsługi Klienta tel.: 22 512 54 00

RO

PURIFICATOR DE AER ROVUS ASTREA
MANUAL DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți acest manual cu atenție înainte de utilizare și să-l păstrați pentru consultare ulterioară.
AVERTISMENTE
1. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și mai puțin de 8 ani pot porni/opri aparatul doar dacă 

acesta a fost plasat sau instalat în poziția normală de funcționare prevăzută și aceștia au 
fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg 
pericolele implicate. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani nu trebuie să conecteze, să 
regleze și să curețe aparatul sau să efectueze întreținere.

2. Copiii trebuie supravegheați să nu se joace cu acest aparat electrocasnic.
3. Acest aparat electrocasnic este destinat exclusiv utilizării într-un spațiu interior, uscat.
4. Înainte de utilizare, așezați produsul pe o suprafață dură, plană, stabilă și uscată.
5. Dacă produsul nu funcționează așa cum ar trebui, a suferit o lovitură, a fost scăpat, deteriorat, 

lăsat în aer liber sau a căzut în apă, nu-l utilizați.
6. Nu încercați să reparați produsul de unul singur și asigurați-vă că orice reparație este efectuată 

numai de către un tehnician calificat corespunzător.
7. Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie înlocuit imediat doar de către o 

persoană autorizată și calificată.
8. Conectați numai o sursă de alimentare electrică care corespunde cu tensiunea nominală 

inscripționată pe produs. 
9. Acest produs nu este destinat să filtreze ulei sau grăsime din aer.
10. Acest aparat nu ar trebui să fie pornit niciodată sau să rămână conectat la sursa de alimentare 

atunci când nu este utilizat, când înlocuiți accesoriile sau în timpul curățării.
11. Nu porniți niciodată dispozitivul dacă nu este complet asamblat.
12. Opriți întotdeauna aparatul înainte de a îl scoate din priză.
13. Nu așezați cablul de alimentare lângă o suprafață încălzită.
14. Nu folosiți niciodată cablul de alimentare pentru a ridica, transporta, trage sau ridica filtrul de 
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aer. Nu trageți cablul de alimentare în jurul colțurilor și marginilor ascuțite. 
15. Aveți grijă când folosiți dispozitivul să țineți toate obiectele străine, degetele, părțile corpului, 

părul, îmbrăcămintea liberă și bijuteriile departe de deschideri.
16. Îndepărtați frecvent blocajele cauzate de praf, puf, păr etc., deoarece acestea reduc drastic 

puterea de aspirație a aparatului și/sau performanța acestuia. 
17. Nu atingeți niciodată dispozitivul sau mufa acestuia cu mâinile ude.
18. Cu toate că produsul a fost verificat, utilizarea acestuia și consecințele utilizării sunt strict în 

responsabilitatea utilizatorului.
SETUL INCLUDE:
1x purificator de aer (consultați imaginea 1)
A = panoul frontal; B = panoul de comandă; C = senzor de calitate a aerului ; D = filtre, E = senzor de praf; F= cablu de alimentare
 1x filtru (consultați imaginea 2)
A = Pre-filtru; B = filtru HEPA; C = filtru cu carbon activ
Pre-filtru: pentru a capta particule mari, cum ar fi praful.
Filtrul HEPA: pentru a îndepărta particulele microscopice până la o dimensiune de 0,3 microni, cum ar fi praful fin, fumul, polenul, bacteriile și mucegaiul.
Filtrul cu carbon activ: constă dintr-un sistem vast de pori cu dimensiuni moleculare, cu absorbție ridicată, pentru a elimina gazele, mirosurile ușoare și compușii organici volatili (VOC).

1x telecomandă (consultați imaginea 3)

= Buton de pornire/oprire

= Repaus

= Mod automat

= Blocare pentru copii

= Viteza ventilatorului

= Temporizator

= Ionizator

UTILIZARE
NOTĂ: Înainte de a utiliza dispozitivul, asigurați-vă că filtrele de aer din interiorul purificatorului de aer nu sunt învelite în plastic.
Pasul 1: Conectați fișa cablului de alimentare într-o sursă de alimentare
Pasul 2: Apăsați butonul de alimentare și dispozitivul va începe să funcționeze la turația ventilatorului 1, modul automat și cu funcționarea ionizatorului.

Dacă doriți să schimbați această setare, urmați instrucțiunile de mai jos:
Viteza ventilatorului
Există trei viteze ale ventilatorului plus modurile automat și repaus. Apăsarea butonului de viteză a ventilatorului va trece de la modul automat la viteze ale ventilatorului înainte de modul 
de repaus. Dacă sunteți sensibil la alergii, vă sugerăm să rulați purificatorul de aer la cea mai mare viteză a ventilatorului cu care vă simțiți confortabil.
Mod automat
În modul automat, unitatea reglează automat viteza ventilatorului pe baza citirii senzorului de calitate a aerului.  Senzorul are nevoie de aproximativ 10 minute pentru a se încălzi 
și a atinge sensibilitatea maximă.
Modul de repaus
Modul de repaus reduce viteza ventilatorului la cel mai scăzut nivel, dezactivează afișajul privind calitatea aerului și reduce intensitatea luminilor.
Temporizator
Apăsați acest buton pentru a alege una dintre cele patru setări ale temporizatorului disponibile: 1, 2, 4 sau 8 ore Purificatorul de aer se va opri după expirarea timpului setat pe cronometru.
Blocare pentru copii
Apăsați și mențineți apăsat (pentru aproximativ 3 secunde) butoanele Temporizator și Viteză simultan, iar purificatorul de aer se va bloca în starea curentă. Pentru a debloca filtrul de aer, 
apăsați din nou (timp de 2 secunde) aceste două butoane.
Senzor de calitate a aerului 
Măsoară și afișează calitatea aerului conform codului de culori: verde, portocaliu, roșu. Culoarea corespunde numărului de particule măsurat prin senzorul de calitate a aerului. Verde: 
0-50 µg/m3; Portocaliu: 51-100 µg/m3; Roșu: >100 µg/m3.
NOTĂ: Dacă este selectat modul de repaus, acest afișaj este dezactivat.
Resetare filtru (consultați de asemenea înlocuirea filtrelor)
După ce purificatorul a funcționat pentru un timp total de 3000 de ore, comutatorul FILTER RESET (resetare filtru) de pe panoul de comandă se va aprinde pentru a vă reaminti să înlocuiți 
prefiltrarea și să activați filtrul de carbon.
După înlocuirea filtrului, apăsați comutatorul. Sistemul va reseta timpul de utilizare a filtrului.
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Ionizatorul
Apăsați butonul Ionizator pentru a activa sau dezactiva funcția de ionizare.

AMPLASARE
Utilizați aparatul doar în interior și pe o suprafață plană.
Se recomandă folosirea unității oriunde vă petreceți cea mai mare parte a timpului - de obicei, în dormitor sau în zona de living. Setați viteza ventilatorului la un nivel care este confortabil 
pentru dvs. În majoritatea cazurilor, puteți porni aparatul de purificare a aerului la o viteză redusă a ventilatorului. Cu toate acestea, dacă aveți o zonă de locuit mai mare, puteți folosi o 
viteză mai mare a ventilatorului atunci când nu sunteți în cameră și apoi la o viteză redusă când sunteți în încăpere.
Deoarece aerul este tras în față și iese din partea de sus, îl puteți plasa oriunde într-o încăpere. Chiar și lângă perete.
Pentru a obține o performanță mai bună la curățare, se recomandă așezarea purificatorului pe sol sau pe o suprafață stabilă. 
NOTĂ: Nu așezați în locuri în care perdelele sau draperiile pot bloca admisia de aer.

ÎNTREȚINERE 
NOTĂ: Opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare înainte de orice întreținere. 
- Curățați unitatea numai atunci când este necesar. Dacă unitatea este utilizată într-un mediu murdar, este posibil să fie necesară curățarea mai frecventă.
- Ștergeți praful cu o cârpă moale (poate fi uscată sau umedă).
- Nu folosiți nici un fel de substanțe de curățare sau substanțe chimice pe filtrul de aer.

ÎNLOCUIREA FILTRELOR
Pasul 1: Opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare.
Pasul 2: Trageți capacul frontal din partea de jos către dvs. și ridicați-l (consultați Imaginea 4).
Pasul 3: În partea superioară a filtrului sunt două urechi pivotante care îl mențin fixat în poziție. Rotiți-le astfel încât să puteți scoate filtrele (consultați imaginea 5). Îndepărtați filtrul HEPA 
cu spumă prin tragerea celor două curele (de la partea superioară și inferioară a filtrului). Apoi, îndepărtați filtrul de carbon trăgând de curelele sale.
Pasul 4: Instalați mai întâi filtrul de carbon și apoi filtrul HEPA, cu partea de spumă spre dvs.
Pasul 5: Pentru a plasa capacul înapoi, introduceți-l mai întâi în partea de sus. Există deschideri în care trebuie inserate filele din capacul superior. Rotiți capacul în jos pentru a-l fixa în 
partea inferioară și apăsați-l pe unitatea principală.
Pre-filtrul este fabricat dintr-un material asemănător unei spume, care poate fi șters sau ușor aspirat. Este proiectat pentru a fi înlocuit cu filtrul HEPA.
Filtrul HEPA și filtrul de carbon: După 3.000 de ore de utilizare a purificatorului, indicatorul de resetare a filtrului se aprinde pentru a reaminti utilizatorului să înlocuiască filtrele HEPA și pe 
cel cu carbon. După întreținere, apăsați „Resetare filtru” pentru a reseta indicatorul de înlocuire a filtrului.

SENZORI 
Pasul 1: Curățați praful care blochează admisia aerului senzorului.
Pasul 2: Dacă senzorul afișează o citire falsă, aspirați în jurul senzorului pentru a elimina praful care s-ar putea acumula.

DEPANARE

Problemă Cauză Soluție
Indicatorul de calitate a aerului afișează în mod constant 

o calitate slabă a aerului
Lentila din interiorul senzorului este 

murdară
Ștergeți obiectivul cu o cârpă curată sau aspirați pentru a îndepărta 

praful de pe senzor (consultați imaginea 6).

PURIFICATOR DE AER ROVUS ASTREA
ID: 110039498
Numărul modelului: EPI202-2A
Tensiune nominală: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Putere: 55 W; Clasa II
Telecomandă: 3 V cc - 1x CR2025 (INCLUSĂ)
Numărul ORT și data de producție pot fi găsite pe produs.
Deținător marcă comercială Rovus, importator în UE, distribuitor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Elveția
Producător: Healthlead Corporation Limited, clădirea 1, Yongxin Industry Zone, nr.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China
Țara de origine R. P. China 
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ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
Prečišćivač vazduha
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
Molimo Vas da pre korišćenja detaljno pročitate uputstvo i sačuvate ga za kasniju upotrebu.
UPOZORENJA
1. Deca starosti od 3 do 8 godina smeju samo da uključe/isključe (ON/OFF) uređaj na prekidač, 

i to samo ako je postavljen i instaliran u svoju normalnu radnu poziciju i potrebno je nadzirati ih 
ili im davati uputstva koja se tiču korišćenja aparata na bezbedan način i predočiti im moguće 
opasnosti. Deca starosti od 3 do 8 godina ne smeju priključivati, podešavati, čistiti i održavati 
ovaj uređaj.

2. Decu morate nadzirati kako se ne bi igra uređajem.
3. Ovaj uređaj je namenjen isključivo za korišćenje u domaćinstvu, u zatvorenom i suvom prostoru.
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4. Pre korišćenja, postavite ovaj proizvod na čvrstu, ravnu, stabilnu i suvu površinu.
5. Ako aparat ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo oštar udarac, ako ste ga ispustili, oštetili, 

ostavili na otvorenom ili ispustili u vodu, nemojte ga koristiti.
6. Ne pokušavajte sami da vršite bilo kakve prepravke ili popravke i postarajte se da to obavi 

odgovarajući stručnjak.
7. Ako je kabl za napajanje oštećen, odmah ga mora zameniti ovlašćeni i kvalifikovani stručnjak.
8. Priključite u utičnicu koja odgovara zahtevima aparata, koji se nalaze na pločici sa podacima. 
9. Ovaj proizvod nije namenjen da filtrira ulja ili masnoće iz vazduha.  
10. Ovaj uređaj ne sme biti uključen na dugme ili u struju kada se ne koristi, prilikom zamene 

delova ili tokom čišćenja.  
11. Nemojte nikada pokretati uređaj ako nije potpuno sklopljen.  
12. Obavezno uređaj pre nego što ga isključite iz struje, prvo isključite na dugme. 
13. Nemojte postavljati kabl za napajanje blizu grejnih površina.  
14. Nemojte nikada kabl koristiti za podizanje, nošenje ili povlačenje prečišćivača vazduha. 

Nemojte kabl povlačiti po oštrim ivicama ili ćoškovima.  
15. Budite oprezni prilikom rukovanja ovim uređajem, tako što ćete držati sve strane predmete, 

prste, delove tela, kosu, komotnu garderobu i nakit dalje od otvora na uređaju.  
16. Redovno čistite začepljenja uzrokovana prašinom, kosom, sitnim dlačicama itd.jer znatno 

smanjuju usisnu moć uređaja i/ili njegove opšte performanse.
17. Nemojte nikada vlažnim rukama dodirivati ovaj uređaj ili utikač.  
18. Iako je uređaj proveren, njegovo korišćenje i posledice korišćenja su isključivo odgovornost 

korisnika.
SET SADRŽI:
1x Prečišćivač vazduha (vidi Sliku1)
A = prednji panel; B = kontrolni panel; C = senzor kvaliteta vazduha; D = filteri, E = senzor za prašinu; F= kabl za napajanje
1x Filteri (vidi Sliku 2)
A =Predfilter; B = HEPA filter; C = Filter sa aktivnim ugljem
Predfilter: za hvatanje većih čestica poput prašine.
HEPA filter: za uklanjanje mikroskopskih čestica do veličine 0,3 mikrona, kao što su sitna prašina, dim, polen, bakterije i plesan.   
Filter sa aktivnim ugljem: sastoji se od ogromnog sistema apsorbujućih molekularnih pora koje eliminišu gasove, blage mirise i VOC (isparljiva organska jedinjenja).   

1x Daljinski upravljač (vidi Sliku 3)

= ON / OFF dugme

= Režim mirovanja

= Automatski režim rada

= Blokada za decu

= Brzina ventilatora

= Tajmer

= Jonizator

KORIŠĆENJE UREĐAJA
NAPOMENA: Pre početka korišćenja uređaja, proverite da filteri koji se nalaze unutar prečišćivača vazduha nisu slučajno umotani u plastiku.  
Korak 1: Priključite kabl u struju.  
Korak 2: Pritisnite dugme za uključivanje i uređaj će početi sa radom pri brzini ventilatora 1, na automatskom režimu rada sa uključenim jonizatorom.  
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Ako želite da promenite podešavanja, sledite instrukcije u nastavku:  
Brzina ventilatora
Postoje 3 brzine plus automatski režim rada i režim mirovanja. Pritiskom na dugme za brzinu ventilatora, kretaćete se od automatskog režima rada,preko svih brzina ventilatora, pre nego 
što dođete do režima mirovanja. Ako ste osetljivi na alergene, predlažemo da prečišćivač vazduha uključite na najveću brzinu ventilatora koja Vama odgovara.     
Automatski režim rada
U automatskom režimu rada, uređaj automatski prilagođava brzinu ventilatora, na osnovu očitavanja senzora kvaliteta vazduha. Senzoru je potrebno oko 10 minuta da se zagreje, kako 
bi dostigao svoju maksimalnu osetljivost.   
Režim mirovanja
Režim mirovanja smanjuje brizinu ventilatora na najnižu, isključuje prikaz kvaliteta vazduha i prigušuje svetlo.  
Tajmer
Ovo dugme pritisnite kako biste odabrali jednu od četiri raspoložive postavke tajmera: 1, 2, 4 ili 8 sati. Prečišćivač vazduha će se isključiti nakon što podešeno vreme na tajmeru istekne.  
Blokada za decu
Pritiskom i držanjem istovremeno na (oko 3 sekunde) Tajmer	dugme i dugme	za	brzinu	ventilatora,	zaključaćete prečišćivač vazduha u svoje trenutno podešeno stanje. Da biste ga 
otključali, potrebno je da opet pritisnete i držite (3 sekunde) ova dva dugmeta. 
Senzor kvaliteta vazduha
Meri i prikazuje kvalitet vazduha u vidu boja: zelena, narandžasta, crvena. Svaka boja odgovara broju čestica izmerenim senzorom kvaliteta vazduha. Zelena: 0-50 µg/m3; Narandžasta: 
51-100 µg/m3; Crvena: >100 µg/m3.
NAPOMENA: Ako je odabran režim mirovanja, onda je ovaj prikaz isključen.  
Resetovanje indikatora za zamenu filtera (takođe pogledajte Zamena filtera)
Kada prečišćivač vazduha radi već ukupno 3,000 sati, prekidač FILTER RESET na kontrolnom panelu će zasvetleti kako bi Vas podsetio da zamenite predfilter i aktivirate filter sa aktivnim 
ugljem.   
Nakon zamene filtera pritisnite prekidač. Sistem će automatski izbrisati vreme i ponovo pokrenuti odbrojavanje vremena korišćenja filtera.  
Jonizator
Pritiskom na dugme za jonizator uključujete ON ili isključujete OFF funkciju jonzatora.

POSTAVLJANJE PREČIŠĆIVAČA VAZDUHA
Uređaj uvek koristite u zatvorenom prostoru i na ravnoj podlozi.   
Preporučljivo je koristiti uređaj tamo gde provodite većinu vremena – obično spavaća soba ili dnevni boravak. Podesite brzinu ventilatora na nivo koji Vam odgovara. U većini slučajeva 
prečišćivač vazduha može raditi pri manjoj brzini ventilatora. Međutim ako imate veći dnevni boravak, prečišćivač vazduha može da radi i pri većoj brzini ventilatora kada niste u prostoriji, 
a onda ga pustiti da radi pri manjoj brzini kada budete bili u prostoriji.   
S obzirom da se vazduh uvlači s preda, a izlazi gore, možete ga postaviti na bilo koje mesto u prostoriji. Čak i pored zida. Da biste postigli bolje rezultate prečišćavanja, preporučuje se da 
prečišćivač vazduha postavite na zemlju ili neku stabilnu površinu.
NAPOMENA: Nemojte postavljati uređaj na mestima gde zavese ili draperije mogu blokirati ulaz vazduha.   

ODRŽAVANJE 
NAPOMENA: Pre bilo kakvog održavanja, uređaj isključite na prekidač, a potom i iz struje.  
- Uređaj čistite po potrebi. Ako se uređaj koristi u prljavom okruženju potrebno je češće čistiti ga.  
- Prašinu sa uređaja obrišite mekom krpom (može suvom ili vlažnom).   
- Nemojte za održavanje i čišćenje prečišćivača vazduha koristiti bilo kakva sredstva za čišćenje ili hemikalije.  

ZAMENA FILTERA
Korak 1: Uređaj isključite na prekidač, a potom i iz struje.
Korak 2: Prednji poklopac povucite odozdo prema gore i podignite ga. (vidi Sliku 4).
Korak 3: Na gornjem delu filtera nalaze se dva pokretna jezička koja ga drže na svom mestu. Okrenite ih tako da možete da skinete filtere (vidi Sliku 5). Najpre skinite HEPA filter da prvo 
izađe strana od penastog materijala, tako što ćete povući obe trake ( na gornjem i na donjem delu filtera). Potom skinite filter sa aktivnim ugljem povlačeći ga za njegove trake.  
Korak 4: Najpre postavite filter sa aktivnim ugljem, a potom i HEPA filter, tako da strana od penastog materijala bude okrenuta prema Vama.   
Korak 5: Da biste vratili poklopac nazad na uređaj, ubacite ga prvo sa gornje strane. Postoje četiri otvora u koje se jezičci gornjeg dela poklopca moraju postaviti. Okrenite poklopac prema 
dole kako biste ga postavili na dno i pritisnite ga na glavnu jedinicu.  
Predfilter je od penastog materijala koji možete obrisati ili lagano usisati. Namenjen je da se može zameniti HEPA filterom.   
HEPA filter i filter sa aktivnim ugljem: Kada prečišćivač vazduha radi već ukupno 3,000 sati, indicator Filter Reset će zasvetleti kako bi Vas podsetio da zamenite HEPA filter i filter sa aktivnim 
ugljem. Nakon redovnog održavanja,pritisnite “Filter Reset” kako biste resetovali indikator zamene filtera.  

SENZORI 
Korak 1: Očistite prašinu koja blokira dovod vazduha do senzora.   
Korak 2: Ako senzor daje pogrešno očitavanje, usisajte oko senzora malo kako biste uklonili prašinu koja se nakupila.    

NAJČEŠĆI PROBLEMI I KAKO IH REŠITI

Problem Uzrok Rešenje problema
Indikator kvaliteta vazduha stalno pokazuje 

loš kvalitet vazduha   Sočiva unutar senzora su zaprljana Obrišite sočiva čistom krpom ili usisajte kako biste uklonili prašinu koja 
se nakupila na senzoru (vidi sliku 6).  

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER- Prečišćivač vazduha
ID: 110039498
Model br.: EPI202-2A
Nazivni napon: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Snaga: 55 W ; Klasa II
Daljinski upravljač: 3 V DC - 1x CR2025 (NALAZI SE U PAKOVANJU)
ORT br. i datum proizvodnje nalaze se na proizvodu.   
Vlasnik robne marke Rovus, Uvoznik za EU, Distributer: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajcarska
Proizvođač: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Kina
Zemlja porekla: N.R.K. 
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Очиститель воздуха ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
Модель №: EPI202-2A
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство пользователя и сохраните его для справок в дальнейшем.
Устройство предназначено для очистки воздуха в помещении.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1. Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут включать/выключать устройство исключительно в 

том случае, когда устройство размещено или установлено правильно, и если лицо, 
ответственное за безопасность детей, контролирует их действия или инструктирует 
относительно безопасной эксплуатации, а дети осознают риски, связанные с 
эксплуатацией устройства. Не допускается, чтобы дети в возрасте от 3 до 8 лет включали 
устройство, задавали режимы работы или производили очистку.

2. Следите за тем, чтобы дети не играли с данным устройством.
3. Устройство предназначено для бытового использования внутри помещения в сухих 

условиях.
4. Перед началом использования установите устройство на твердую, ровную, устойчивую и 

сухую поверхность.
5. Откажитесь от эксплуатации устройства, если оно не работает должным образом, 

получило сильный удар, упало, оставалось на улице, попало в воду, или было повреждено 
иным образом.

6. Не пытайтесь ремонтировать устройство самостоятельно, а также производить его 
модификацию. Ремонт должен производиться квалифицированным техником. 

7. Немедленно замените шнур питания в случае его повреждения. Замену должно 
производить только квалифицированное лицо.

8. Устройство разрешено подключать к электросети, параметры которой соответствуют 
параметрам на заводской табличке устройства. 

9. Данное устройство не предназначено для фильтрации масла или жира из воздуха.
10. Устройство требуется отсоединять от электросети, когда оно не используется, а также 

перед заменой аксессуаров или чисткой. 
11. Запрещено включать устройство, если оно не собрано полностью.
12. Всегда выключайте устройство перед отсоединением от электросети.
13. Не кладите шнур питания возле нагретых поверхностей.
14. Не пытайтесь поднимать, переносить, тащить или тянуть устройство за шнур питания. 

Избегайте натяжения шнура питания вокруг острых углов и краев. 
15. Будьте осторожны во время работы с устройством. Следите за тем, чтобы посторонние 

предметы, пальцы, волосы, края одежды и украшения находились на значительном 
расстоянии от отверстий устройства.

16. Регулярно устраняйте пыль, ворс, волосы и т.п. загрязнения, так как они в значительной 
степени могут снизить производительность устройства. 

17. Не прикасайтесь мокрыми руками к корпусу устройства или вилке шнура питания.
18. Несмотря на то, что товар прошел проверку, ответственность за его эксплуатацию и 

последствия несет исключительно пользователь. 
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КОМПЛЕКТАЦИЯ:
1x очиститель воздуха (см. Pисунки 1)
A = передняя панель; B = панель управления; C = cенсор качества воздуха; D = фильтры, E = сенсор; F= Шнур питания
1x Фильтры (см. Рисунок 2)
A = фильтр предварительной очистки; B = HEPA фильтр; C = угольный фильтр
Фильтр предварительной очистки: захватывает крупные частицы такие как пыль.
HEPA фильтр: фильтрует макрочастицы до 0,3 микрон (мелкая пыль, дым, пыльца, бактерии, грибки).
Угольный фильтр: состоит из обширной системы абсорбирующих пор молекулярного размера. Устраняет газы, запахи, летучие органические соединения. 

1x Пульт ДУ (см. Рисунок 3)

= Кнопка ON / OFF

= Спящий режим

= Автоматический режим

= Блокировка от детей 

= Скорость вентилятора

= Таймер 

= Ионизатор

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ: перед включением убедитесь, что на фильтрах внутри устройства отсутствует пластик.
Шаг 1: подключите шнур питания к электросети.
Шаг 2: нажмите кнопку включения; вентилятор начнет работать на 1 скорости, активируется автоматический режим и ионизация.  

Если вы хотите поменять настройки, то следуйте инструкциям ниже:
Скорость вентилятора 
Устройство оснащено вентилятором, который работает на 3 скоростях, а также активен в автоматическом и спящем режимах. Нажатие на кнопку скорости будет переключать 
вентилятор между автоматическим режимом, тремя скоростями и спящим режимом. Если вы страдаете аллергией, то рекомендуется запускать устройство на самой высокой 
скорости работы вентилятора, при которой вы будете чувствовать себя комфортно. 
Автоматический режим
Устройство будет регулировать скорость работы вентилятора, основываясь на данных сенсора о степени качества воздуха. Сенсору требуется около 10 минут, чтобы нагреться 
и достигнуть максимальной чувствительности. 
Спящий режим
Спящий режим понижает скорость вентилятора до минимальной, отключает дисплей с данными о качестве воздуха и приглушает яркость индикаторов.
Tаймер
Нажатие на данную кнопку, позволяет выбрать один из четырех доступных периодов работы: 1, 2, 4 или 8 часов. По истечении установленного времени устройство выключится.
Блокировка от детей
Одновременное нажатие и удержание (в течение 3х секунд) кнопок Таймер и Скорость вентилятора блокирует устройство в текущем состоянии. Чтобы разблокировать 
устройство, нажмите и удерживайте кнопки повторно (в течение 3х секунд). 
Сенсор качества воздуха
Оценивает качество воздуха и отображает его состояние с помощью цвета: зеленый, oранжевый, красный. Цвет соответствует количеству частиц, измеренных сенсором. 
Зеленый: 0-50 µg/m3; оранжевый: 51-100 µg/m3; красный: >100 µg/m3.
ПРИМЕЧАНИЕ: в спящем режиме дисплей отключается.
Замена фильтра (Filter Reset) (см. также раздел «замена фильтров»)
Когда очиститель проработает 3,000 часов, на панели управления загорится кнопка FILTER RESET, напоминая вам о необходимости замены угольного фильтра и фильтра 
предварительной очистки.
После замены фильтра нажмите на кнопку. Система автоматически обнулит время и начнет отсчет для новых фильтров. 
Ионизатор
Нажмите на данную кнопку, чтобы активировать или отключить функцию ионизации. 

УСТАНОВКА
Устройство предназначено для работы внутри помещения на ровных поверхностях.
Рекомендуется устанавливать устройство в том месте, где вы проводите больше всего времени – спальня, гостиная и т.п. Выберите наиболее подходящую для вас скорость 
вентилятора. В большинстве случаев очиститель воздуха справляется со своей задачей в режиме низкой скорости. Однако, в большом помещении вы можете включать 
устройство на высокой скорости во время своего отсутствия и понижать скорость, когда вы находитесь в комнате. 
Поскольку устройство втягивает воздух через переднюю панель и выпускает его через верх корпуса, вы можете установить очиститель в любом месте комнаты, в том числе 
возле стены. 
В целях обеспечения наилучшего результата очистки рекомендуется устанавливать очиститель на полу или любой другой устойчивой поверхности. 
ПРИМЕЧАНИЕ: не ставьте очиститель вблизи занавесок, которые могут закрыть отверстия для впуска воздуха.
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ: выключите устройство и отсоедините его от электросети, прежде чем приступить к очистке или обслуживанию
- Очищайте устройство только при необходимости. Если устройство работает в загрязненной среде, может потребоваться частая очистка.  
- Удаляйте пыль мягкой тканью (сухой или влажной).
- Запрещено применять очистители и химические вещества.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРОВ
Шаг 1: отключите устройство и отсоедините его от электросети.
Шаг 2: потяните переднюю крышку снизу на себя и поднимите ее (см. Рисунок 4).
Шаг 3: фильтр удерживается на месте двумя поворачивающимися фиксаторами, расположенными сверху. Поверните их, чтобы извлечь фильтры. (см. Pисунок 5). Сначала 
извлеките НЕРА фильтр, потянув за верхнюю и нижнюю часть его корпуса. Затем снимите угольный фильтр.
Шаг 4: сначала закрепите угольный фильтр, затем установите HEPA фильтр, при этом губчатая сторона фильтра должна быть направлена к вам.
Шаг 5: установите на место крышку. В верхней части корпуса устройства расположены 4 отверстия, куда должны попасть верхние детали крышки. Поправьте крышку снизу и 
надавите на нее.
Фильтр предварительной очистки выполнен из губчатого материала, который можно протирать и аккуратно пылесосить. Его замену следует производить вместе с HEPA фильтром.
HEPA фильтр и угольный фильтр: когда очиститель проработает 3,000 часов, кнопка “Filter Reset” на панели управления загорится, напоминая вам о необходимости замены 
угольного фильтра и фильтра предварительной очистки. После замены фильтров нажмите на кнопку “Filter Reset”, чтобы перезапустить индикатор фильтра.

СЕНСОР
Шаг 1: устраните пыль, блокирующую отверстие сенсора для входа воздуха.
Шаг 2: если сенсор показывает неверные данные, следует удалить пыль, собравшуюся вокруг сенсора.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Причина Решение
Индикатор постоянно показывает низкое 

качество воздуха Линзы внутри сенсора загрязнились Протрите линзы чистой тканью или пропылесосьте пыль, которая 
могла накопиться на сенсоре (см. рисунок 6).

При возникновении проблем, которые не удается устранить самостоятельно, передайте устройство в сервисный центр.

УТИЛИЗАЦИЯ
После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы 
поможете защитить окружающую среду.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Во время транспортировки и хранения устройство не должно подвергаться воздействию влаги и прямых солнечных лучей.
ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Модель: EPI202-2A
Товарный знак: ROVUS
Напряжение 220-240 В~; частота: 50 гц; мощность: 55 Вт; класс защиты: II; уровень шума: макс. 61 дБ, пульт ДУ: 3 В постоянного тока, работает на 1x батарейке типа CR2025 
(включена в комплект)
Страна производства: КНР
Производитель: Healthlead Corporation Limited (Хеалслид Корпорейшн Лимитед)
Адрес производителя: Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China (Билдинг 1, Йонгксин Индастри Зоун, № 89, 
Хенгпинг Роуд, Йуаншан Стрит, Лонгганг Дистрикт, Шеньчжэнь, Китай)
Владелец товарного знака/поставщик: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland (Топ Шоп Интернейшнл СА, Виа ал Мулино 22, CH-6814 
Кадемпино, Швейцария)
Дату изготовления и серийный номер можно найти на изделии
Состав материалов: 45% пластик (AБС, ПВХ, ПК), 35% медь и алюминий, 20% другое
Срок службы: 2 года
Срок хранения неограничен при соблюдении условий хранения
Рабочая температура и влажность: -10°C – 50°C, 10% – 95% относительной влажности
Условия хранения и транспортировки: -20°C – 60°C, 10% – 95% относительной влажности
Импортер в Россию: ООО «Студио Модерна» 109651, г. Москва, ул. Перерва, д. 11 стр. 23 эт.2 пом. IV ком. 32, 33, тел.: +74957300201, факс: +74957300203
January - Январь, February - Февраль, March - Март, April - Апрель, May - Май, June - Июнь, July - Июль, August - Август, September - Сентябрь, October - Октябрь, November - 
Ноябрь, December - Декабрь
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SI

ČISTILEC ZRAKA ROVUS ASTREA 
NAVODILA ZA UPORABO
Pred prvo uporabo naprave si natančno preberite vsa navodila in varnostna opozorila ter jih shranite za morebitno poznejšo uporabo.
OPOZORILA
1. Otroci med 3. in 8. letom starosti lahko le pritisnejo gumb za vklop/izklop, toda le pod pogoji, da 

je grelnik pravilno nameščen, da so pod nadzorom odgovorne osebe in da so seznanjeni z navodili 
o delovanju izdelka ter vsemi tveganji, ki jih predstavlja uporaba naprave. Otroci, starejši od 3 let 
in mlajši od 8 let, naprave ne smejo vključiti, se igrati z nastavitvami ali opravljati vzdrževanja.

2. Otroke je potrebno nadzorovati, da se z napravo ne igrajo. 
3. Naprava je namenjena zgolj domači uporabi v gospodinjstvu, za notranjo in suho uporabo.
4. Pred uporabo napravo položite na trdo, ravno, stabilno in suho površino. 
5. Naprave ne uporabljajte, če ne deluje pravilno, če vam je padla na tla, če je poškodovana, če 

ste jo pustili na prostem ali če je padla v tekočino.
6. Nikoli ne posegajte v napravo in je ne poizkušajte popraviti sami. Vedno poskrbite, da vsa 

popravila opravi za to ustrezno kvalificiran strokovnjak
7. Če je napajalni kabel poškodovan, izdelek takoj prenehajte uporabljati in pokličite naš center 

za pomoč kupcem ali poskrbite za popravilo pri pooblaščenem serviserju.
8. Napravo priključite izključno na električno omrežje, ki ustreza tistemu na nazivni ploščici izdelka. 
9. Ta naprava ni namenjena filtriranju olja ali maščobe iz zraka. 
10. Kadar naprave ne uporabljajte, med menjavo nastavkov in pred čiščenjem jo morate vedno 

izklopiti in izključiti iz električnega omrežja.
11. Naprave nikoli ne zaženite, če ni v celoti sestavljena.
12. Napravo vedno najprej izklopite, preden jo izključite iz električnega omrežja. 
13. Napajalnega kabla ne postavljajte v bližino grelnih površin. 
14. Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla za dviganje, prenašanje ali vlečenje čistilnika zraka. 

Napajalnega kabla ne vlecite proti ali okoli ostrih vogalov in robov.
15. Bodite previdni pri upravljanju naprave tako, da držite razne tujke, prste, dele telesa, lase, 

ohlapna oblačila in nakit stran od odprtin.
16. Redno odstranjujte blokade, ki jih povzročajo prah, dlake, lasje, itd., saj te močno zmanjšajo 

sesalno moč naprave in/ali splošno učinkovitost naprave.  
17. Kadar imate mokre roke se nikoli ne dotikajte naprave ali vtiča. 
18. Kljub temu, da je bil izdelek temeljito pregledan in preizkušen, ga uporabnik uporablja na 

lastno odgovornost.
SET VSEBUJE:
1x Čistilec zraka (glej sliko 1)
A = sprednja plošča; B = nadzorna plošča; C = senzor kakovosti zraka ; D = filtri, E = senzor prahu; F= napajalni kabel
1x Filtri (glej sliko 2)
A =Predfilter; B = HEPA filter; C = Filter z aktivnim ogljem
Predfilter: za zajem velikih delcev, kot je prah.
HEPA filter: za odstranjevanje mikroskopskih delcev do velikosti 0,3 mikronov, kot so fini prah, dim, cvetni prah, bakterije in plesni.  
Filter z aktivnim ogljem: sestavljen je iz obsežnega sistema molekularno velikih adsorbentov za odstranjevanje plinov, lahkih vonjav in lahkohlapnih organskih spojin (HOS). 

1x Daljinski upravljalnik (glej sliko 3)

= gumb za vklop/izklop (ON/OFF) 

= Spanje
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= Samodejni način

= otroška ključavnica

= hitrost ventilatorja

= Časovnik

= Ionizator

UPORABA
OPOMBA: Pred uporabo naprave se prepričajte, da zračni filtri v čistilniku zraka niso oviti v plastiko.
1. korak: Napajalni kabel vključite v električno omrežje.
2. korak: Pritisnite gumb za vklop in naprava bo začela delovati pri nizki hitrosti ventilatorja (hitrost ventilatorja 1), v samodejnem načinu in z delovanjem ionizatorja. 

Če želite to nastavitev spremeniti, sledite spodnjim navodilom:
Hitrost ventilatorja
Obstajajo tri hitrosti ventilatorja ter samodejni in spalni način. S pritiskom na gumb za hitrost ventilatorja lahko preklapljate iz samodejnega načina prek hitrosti ventilatorjev do spalnega 
načina. Če ste občutljivi na alergije, predlagamo, da čistilec zraka uporabljate na tisti hitrosti ventilatorja, ob kateri se še dobro počutite.
Samodejni način
V samodejnem načinu naprava samodejno prilagodi hitrost ventilatorja glede na odčitavanje senzorja kakovosti zraka. Senzor potrebuje približno 10 minut, da se ogreje in, da doseže 
maksimalno občutljivost.
Spalni način
Spalni način zmanjša hitrost ventilatorja na najnižjo raven, izklopi prikaz kakovosti zraka in zatemni luči.
Časovnik
Pritisnite ta gumb, da izberete eno od štirih nastavitev časovnika: 1, 2, 4 ali 8 ur. Čistilec zraka se bo izklopil po preteku nastavljenega časa na časovniku.
Otroška ključavnica
Če pritisnete in držite (približno 3 sekunde) hkrati tipke za časovnik in hitrost, se bo čistilec zraka zaklenil na trenutno stanje. Za odklepanje čistilca zraka znova pritisnite in držite (3 
sekunde) ta dva gumba.
Senzor kakovosti zraka 
Meri in prikazuje kakovost zraka v barvnih kodah: zelena, oranžna, rdeča. Barva ustreza štetju delcev, izmerjenim s senzorjem kakovosti zraka. Zelena: 0-50 µg/m3; Oranžna: 51-100 µg/
m3; Rdeča:> 100 µg/m3.
OPOMBA: če ste izbrali spalni način, se ta prikaz na zaslonu izklopi. 
Ponastavitev filtra (glej tudi zamenjava filtra)
Ko je čistilec deloval skupaj 3000 ur, bo stikalo FILTER RESET na nadzorni plošči zasvetilo, da vas opozori, da zamenjate predfilter in filter z aktivnim ogljem.
Po zamenjavi filtra pritisnite stikalo. Sistem bo samodejno izbrisal čas in ponovno zagnal čas uporabe časovnega filtra.
Ionizator
OFF. S pritiskom na gumb za ionizator vklopite ali izklopite funkcijo ionizatorja.

NAMESTITEV
Čistilec zraka naj vedno deluje v zaprtih prostorih in na ravni površini.
Priporočamo, da napravo uporabljate tam, kjer preživite največ svojega časa – običajno v spalnici ali dnevnem prostoru. Hitrost ventilatorja nastavite na raven, ki vam najbolj ustreza. V 
večini primerov lahko čistilec za raka uporabljate pri nizki hitrosti ventilatorja. Vendar, v kolikor imate večji bivalni prostor, lahko kadar vas ni v prostoru čistilec zaženete na višji hitrosti 
ventilatorja in ga nato zaženete nazaj na nizko hitrost, ko ste prisotni. 
Ker čistilec zajema zrak od spredaj, ta pa izstopa z vrha, ga v prostoru lahko postavite kamorkoli želite. Tudi ob steni.
Za boljše rezultate pri čiščenju je priporočljivo, da čistilec položite na tla ali na stabilno površino.  
OPOMBA: Čistilca ne postavljajte na mesta, kjer bi zavese ali zastori lahko blokirali dovod zraka. 

VZDRŽEVANJE
OPOMBA: Pred vsakim vzdrževanjem napravo izklopite in izključite iz napajanja.
- Napravo očistite samo, kadar je to potrebno. Če se naprava uporablja v umazanem okolju, bo morda čiščenje potrebno pogosteje.
- Prah odstranite z mehko krpo (lahko je suha ali vlažna).
- Na čistilcu zraka ne uporabljajte čistil ali kemikalij.

ZAMENJAVA FILTRA
1. korak: Izklopite napravo in jo izključite iz električnega omrežja.
2. korak: sprednji pokrov potegnite od spodaj proti sebi in ga privzdignite (glej sliko 4). 
3. korak: Na vrhu filtra sta dva vrtljiva jezička, ki držita filter na mestu. Zavrtite jih tako, da lahko odstranite filtre (glej sliko 5). Najprej odstranite HEPA filter s peno, tako da povlečete dva 
jermena (na vrhu in na dnu filtra). Nato odstranite filter z aktivnim ogljem, tako da povlečete za njegove trakove.
4. korak: najprej namestite filter z aktivnim ogljem in nato še HEPA filter, tako da je stran s peno obrnjena proti vam. 
5. korak: Pokrov namestite nazaj tako, da ga najprej vstavite na vrhu. Štiri odprtine so namenjene jezičkom na zgornjem pokrovu. Pokrov zavrtite navzdol, da se usede na dno, in ga 
pritisnete ob glavno enoto.  
Predfilter je izdelan iz penastega materiala, ki ga je mogoče obrisati ali rahlo posesati. Zasnovan je za zamenjavo s HEPA filtrom.
HEPA filter in filter z aktivnim ogljem: Ko je čistilec deloval 3.000 ur, se prižge kazalnik za ponastavitev filtra, ki uporabnika opozarja, da mora zamenjati HEPA filter in filter z aktivnim ogljem. 
Po vzdrževanju pritisnite »Filter Reset« (ponastavitev filtra), da ponastavite indikator zamenjave filtra.
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SENZORJI
1. korak: Očistite prah, ki blokira vstop zraka v senzor.
2. korak: Če senzor da napačen odčitek, posesajte prah, ki se je nabral okoli senzorja. 

REŠEVANJE TEŽAV

Težava Vzrok Rešitev
Kazalec kakovosti zraka stalno kaže slabo 

kakovost zraka Objektiv znotraj senzorja je umazan Objektiv obrišite s čisto krpo ali pa ga posesajte, da odstranite prah, ki se je 
usedel na senzor (glejte sliko 6).

ROVUS ASTREA AIR PURIFIER
ID: 110039498
Št. modela.: EPI202-2A
Nazivna napetost: 220-240 V~ ; 50 Hz ; Moč: 55 W ; zaščitni razred II
Daljinski upravljalnik: 3 V DC - 1x CR2025 (PRILOŽENO)
Št. ORT in datum izdelave lahko najdete na izdelku. 
Lastnik blagovne znamke Rovus, uvoznik za EU, Distributer: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland
Proizvajalec: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No.89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, China
Država izvora: Kitajska 

GARANCIJSKI LIST

Ime izdelka:  ROVUS ASTREA AIR PURIFIER  
Datum izročitve izdelka: _____________
                               
Studio Moderna jamči, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. Obvezuje se, da bo v času garancije brezplačno opravil potrebna popravila in zagotovil potrebne nadomestne 
dele. V kolikor se izdelek z napako, ki je v garanciji, ne popravi ali zamenja v roku 45 dni od prejema obvestila kupca, da ima izdelek napako in ga bo dal v popravilo, lahko kupec odstopi 
od pogodbe ali zahteva znižanje kupnine. Garancijski rok se v primeru popravila podaljša za čas popravila. Garancija velja v Republiki Sloveniji. 
Studio Moderna d.o.o. zagotavlja vzdrževanje nadomestnih delov in priklopnih aparatov v roku 3 let po preteku garancijskega roka.
Garancijski rok za izdelek je 12 mesecev od izročitve izdelka. 
V primeru klasične prodaje je datum izročitve izdelka enak datumu izdaje računa. V primeru prodaje na daljavo se šteje, da je datum izročitve izdelka 20. dan od datuma izdaje računa. V 
primeru kasnejše izročitve izdelka, se upošteva kasnejši rok izročitve izdelka ob predložitvi potrdila o vročitvi. V primeru, da je izdelek kupcu izročen pred potekom 20. dne od izdaje računa, 
se šteje, da ima kupec vse pravice iz tega garancijskega lista tudi v času od dejanske izročitve izdelka, do poteka 20. dne od izdaje računa.
Firma, sedež prodajalca in datum izročitve izdelka kupcu so razvidni iz računa, ki je sestavni del garancijskega lista. Garancija velja ob predložitvi originalnega računa.
Garancija ne izključuje kupčevih pravic, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

GARANCIJA NE VELJA:
- zaradi napak, nastalih zaradi nepravilne uporabe;
- za napake, ki nastanejo zaradi zunanjih vplivov (mehanske poškodbe po krivdi kupca ali tretje osebe, poseg v aparat brez pooblastila s strani Studio Moderna d.o.o., nepravilna 

uporaba, malomarno ravnanje, višja sila);
- če kupec ne predloži veljavnega in pravilno izpolnjenega garancijskega lista in originalnega računa.

UVELJAVLJANJE PRAVIC:
Kupec garancijo uveljavi tako, da izdelek pošlje na naslov serviserja Studio Moderna d.o.o., poštno ležeče, 1002 Ljubljana. Izdelku mora priložiti garancijski list in originalni račun. Vse 
dodatne informacije, vezane na uveljavljanje garancije ali servisiranja izdelka, so kupcu na voljo v delovnem času od ponedeljka do petka med 9.00 in 16.00 na telefonski številki 08 / 
200 91 91.  

OPOZORILO:
V primeru, da izdelek deluje na baterije, preizkusite delovanje izdelka z novimi baterijami predno ga pošljete na servis, saj težave lahko povzročajo izrabljene baterije. Pred pošiljanjem 
izdelka na servis baterije odstranite.

Uvoznik in uradni serviser:
STUDIO MODERNA d.o.o., Podvine 36, 1410 Zagorje ob Savi

Datum prejema izdelka:____________________________________________________

Datum vračila izdelka:_____________________________________________________

Popravljena napaka:______________________________________________________

Podpis serviserja:________________________________________________________
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ROVUS ČISTIČKA VZDUCHU ASTREA
NÁVOD NA POUŽITIE
Pred použitím si prosím dôkladne prečítajte tento návod a odložte si ho pre budúcu referenciu.
UPOZORNENIA
1. Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu zariadenie zapínať a vypínať len v prípade, že bolo umiestnené 

alebo nainštalované do svojej zamýšľanej normálnej prevádzkovej polohy, a že sú pod dozorom 
dospelej osoby alebo im bolo používanie zariadenia vysvetlené tak, aby ho dokázali bezpečne 
používať a uvedomovali si možné riziká. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmú spotrebič zapájať 
do siete, regulovať, čistiť, ani vykonávať akúkoľvek údržbu.

2. Deti musia byť pod dozorom, aby sa so zariadením nehrali.
3. Tento spotrebič je určený len na suché, domáce použitie vo vnútornom prostredí.
4. Pred použitím umiestnite produkt na tvrdý, rovný, stabilný a suchý povrch.
5. Pokiaľ zariadenie nefunguje, ako by malo, bolo vystavené silnému nárazu, spadlo Vám, bolo 

poškodené, ponechané vonku alebo Vám spadlo do vody, nepoužívajte ho.
6. O žiadnu úpravu ani opravu sa nepokúšajte svojpomocne a zaistite, aby všetky opravy vykonával 

výlučne odborne spôsobilý technik.
7. Poškodený napájací kábel musí byť okamžite vymenený, ale výlučne odborne spôsobilou a 

kvalifikovanou osobou.
8. Zapájajte len do napájacieho zdroja, ktorý zodpovedá menovitému napätiu produktu. 
9. Tento produkt nie je určený na filtrovanie oleja alebo mastnoty zo vzduchu.
10. Tento spotrebič by nemal byť nikdy zapnutý ani zapojený do siete, pokiaľ ho práve nepoužívate, 

pri výmene príslušenstva a ani pri čistení.
11. Nikdy zariadenie nespúšťajte, kým nie je plne zmontované.
12. Pred odpojením zariadenia zo siete ho vždy vypnite.
13. Neumiestňujte napájací kábel do blízkosti vyhrievaných povrchov.
14. Sieťový kábel nikdy nepoužívajte na zdvíhanie, prenášanie, ťahanie, vlečenie či vyťahovanie 

čističky vzduchu. Nikdy ho neťahajte proti ostrým hranám a rohom.  
15. Pri obsluhe zariadenia buďte opatrný. Držte všetky cudzie predmety, prsty, časti tela, vlasy, 

voľné oblečenie a šperky v bezpečnej vzdialenosti od otvorov.
16. Pravidelne odstraňujte blokácie spôsobené prachom, chlpmi, vlasmi a podobne, pretože 

výrazne znižujú saciu silu a/alebo celkový výkon spotrebiča. 
17. Nikdy sa nedotýkajte spotrebiča ani jeho zástrčky vlhkými rukami.
18. Napriek tomu, že zariadenie bolo dôkladne skontrolované, zodpovednosť za používanie a jeho 

následky nesie výhradne používateľ.
SET ZAHŔŇA:
1x čistička vzduchu (pozrite Obrázok 1)
A = predný panel; B = ovládací panel; C = snímač kvality vzduchu; D = filtre, E = prachový senzor; F= sieťový kábel
1x filtre (pozrite Obrázok 2)
A =predfilter; B = HEPA filter; C = filter s aktívnym uhlím
Predfilter: slúži na zachytenie veľkých častí, ako je napríklad prach.
HEPA filter: odstraňuje mikroskopické častice do veľkosti 0,3 mikróna, ako sú jemný prach, dym, peľ, baktérie a plesne. 
Filter s aktívnym uhlím: pozostáva z rozsiahleho systému vysoko adsorpčných pórov molekulárnej veľkosti a slúži na odstránenie plynov, ľahkého zápachu a prchavých organických zlúčenín. 

1x diaľkový ovládač (pozrite Obrázok 3)

= Tlačidlo ZAP/VYP

= Spánok
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= Automatický režim

= Detský zámok

= Rýchlosť ventilátora

= Časovač

= Ionizátor

POUŽITIE
POZNÁMKA: Pred použitím zariadenia sa uistite, že vzduchové filtre vo vnútri čističky nie sú zabalené do plastu.
Krok 1: Zapojte napájací kábel do elektrickej siete.
Krok 2: Stlačte tlačidlo ZAP/VYP a zariadenie začne pracovať pri rýchlosti ventilátora 1, v automatickom režime a so spusteným ionizátorom. 

Ak toto nastavenie chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov nižšie:
Rýchlosť ventilátora
K dispozícii sú tri rýchlosti ventilátora plus automatický a spánkový režim. Stláčaním tlačidla rýchlosti ventilátora budete prepínať z automatického režimu cez rýchlosti ventilátora až po 
spánkový režim. Ak ste náchylný na alergie, odporúčame spustiť čističku na najvyššej rýchlosti, pri akej sa cítite pohodlne. 
Automatický režim
V automatickom režime si jednotka automaticky nastaví rýchlosť ventilátora na základe hodnôt zistených snímačom kvality vzduchu. Senzor potrebuje približne 10 minút na rozohriatie, 
aby dosiahol maximálnu citlivosť.
Spánkový režim
Spánkový režim zníži rýchlosť ventilátora na najnižší stupeň, vypne displej kvality vzduchu a stlmí svetlá. 
Časovač
Stlačením tohto tlačidla si môžete vybrať jedno zo štyroch dostupných nastavení: 1, 2, 4 alebo 8 hodín. Po uplynutí času na časovači sa čistička vzduchu vypne.
Detský zámok
Súčasným stlačením a podržaním (na približne 3 sekundy) tlačidiel Časovač a Rýchlosť	sa čistička vzduchu uzamkne v aktuálnom stave. Pre jej odomknutie znova stlačte a podržte (na 
cca 3 sekundy) tieto dve tlačidlá.  
Snímač kvality vzduchu 
Meria a zobrazuje kvalitu vzduchu v troch farebných kódoch: zelený, oranžový, červený. Farba zodpovedá počtu častíc nameraných senzorom. Zelená: 0-50 µg/m3; Oranžová: 51-100 µg/
m3; Červená: >100 µg/m3.
POZNÁMKA: Ak je navolený spánkový režim, displej je vypnutý.
Reset filtra (pozrite tiež výmenu filtrov)
Keď celková doba prevádzky čističky dosiahne 3 000 hodín, rozsvieti sa spínač FILTER RESET (reset filtra) na ovládacom paneli na znamenie, že je potrebné vymeniť predfilter a filter s 
aktívnym uhlím.   
Po výmene filtra stlačte spínač. Systém automaticky vymaže čas a reštartuje dobu používania filtra.
Ionizátor
Stláčaním tlačidla ionizátora vypínate a zapínate ionizačnú funkciu.

UMIESTNENIE
Zariadenie vždy spúšťajte vo vnútri a na rovnom povrchu.
Odporúčame Vám ho prevádzkovať na mieste, kde trávite najviac času – väčšinou to býva spálňa alebo obývačka. Nastavte rýchlosť ventilátora na úroveň, ktorá Vám je príjemná. Vo 
väčšine prípadov môže čistička bežať na nízkej rýchlosti. Vo väčšej miestnosti však môžete nastaviť aj vyššiu rýchlosť, keď nie ste prítomný, a keď sa vrátite, rýchlosť ventilátora znížte.
Vzhľadom k tomu, že vzduch je ťahaný z prednej strany a vystupuje z hornej časti, môžete čističku umiestniť kdekoľvek v miestnosti. Dokonca aj vedľa steny.
Pre dosiahnutie lepšieho výkonu pri čistení Vám odporúčame postaviť zariadenie na zem alebo na stabilný povrch.  
POZNÁMKA: Neumiestňujte produkt na miesto, kde by mohli záclony alebo závesy zablokovať prívod vzduchu.

ÚDRŽBA 
POZNÁMKA: Pred akoukoľvek údržbou zariadenie vypnite a odpojte ho z elektrickej siete. 
- Jednotku umývajte, len keď je to nevyhnutné. Ak je používaná v špinavom prostredí, pravdepodobne bude potrebovať častejšie čistenie.
- Utrite všetok prach mäkkou handričkou (môže byť suchá alebo jemne navlhčená).
- Nepoužívajte na zariadenie žiadne čistiace prostriedky ani chemikálie.

VÝMENA FILTROV
Krok 1: Vypnite zariadenie a odpojte ho z elektrickej siete.
Krok 2: Potiahnite predný kryt zdola smerom k Vám a nadvihnite ho (pozrite Obrázok 4).
Krok 3: Navrchu filtra sa nachádzajú dve otočné západky, ktoré ho držia na svojom mieste. Otočte ich, aby ste mohli vybrať filtre (pozrite Obrázok 5). Najprv vytiahnite HEPA filter s penou 
potiahnutím dvoch popruhov (v hornej a dolnej časti filtra). Potom odstráňte filter s aktívnym uhlím potiahnutím za jeho popruhy.
Krok 4: Najprv nainštalujte filter s aktívnym uhlím a hneď na to HEPA filter tak, aby penová strana smerovala k Vám.
Krok 5: Ak chcete nasadiť naspäť kryt, najskôr ho vložte hore. Nachádzajú sa tam otvory, do ktorých by mali byť vložené západky vrchného krytu. Otočte kryt nadol, aby ste ho usadili na 
spodok, a zatlačte ho na hlavnú jednotku.   
Predfilter je vyrobený z penového materiálu, ktorý môžete utrieť handričkou alebo zľahka povysávať. Je určený na výmenu HEPA filtrom.
HEPA filter a filter s aktívnym uhlím: Keď celková doba prevádzky čističky dosiahne 3 000 hodín, rozsvieti sa indikátor Filter reset (reset filtra) na znamenie, že je potrebné vymeniť HEPA 
filter a filter s aktívnym uhlím. Po vykonaní údržby stlačte “Filter Reset” pre vynulovanie indikátora výmeny filtra. 
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SENZORY 
Krok 1: Vyčistite prach, ktorý blokuje prívod vzduchu snímača.
Krok 2: Ak senzor sníma nesprávne, prejdite okolo neho vysávačom, aby ste odstránili všetok prach, ktorý sa tam mohol nahromadiť.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Príčina Riešenie
Indikátor kvality vzduchu neustále ukazuje veľmi 

nízku kvalitu Špinavé šošovky vo vnútri snímača Utrite šošovky čistou handričkou, alebo pomocou vysávača odstráňte všetok prach, 
ktorý sa usadil na senzore (pozrite Obrázok 6).

ROVUS ČISTIČKA VZDUCHU ASTREA
ID: 110039498
Model č.: EPI202-2A
Menovité napätie: 220-240 V~; 50 Hz; Výkon: 55 W; Trieda ochrany II
Diaľkové ovládanie: 3 V DC - 1x CR2025 (JE SÚČASŤOU BALENIA)
Dátum výroby a číslo ORT nájdete na produkte.
Rovus vlastník ochrannej známky, dovozca do EÚ, distribútor: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajčiarsko
Výrobca: Healthlead Corporation Limited, Building 1, Yongxin Industry Zone, No. 89, Hengping Road, Yuanshan Street, Longgang District, Shenzhen, Čína
Krajina pôvodu: Čína 
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РОВУС АСТРІЯ - ОЧИЩУВАЧ ПОВІТРЯ 
ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА 
Перед використанням, ознайомтесь будь ласка з інструкцією, і збережіть її для подальшого користування. 
ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
1. Діти віком від 3 до 8 років можуть ВМИКАТИ/ВИМИКАТИ пристрій лише за умови його 

правильного розташування чи встановлення, і за умови ретельного нагляду батьків чи 
наданих дітям настанов щодо безпечного користування товаром, і розуміння загроз 
небезпеки. Дітям у віці від 3 до 8 років заборонено вмикати, регулювати та чистити 
пристрій або сповна користуватися ним. 

2. Пристрій не є іграшкою, тому дітям суворо заборонено гратися з ним. 
3. Пристрій призначено лише для домашнього користування у сухих приміщеннях. 
4. Перед використанням, встановіть пристрій на тверду, рівну, стійку і суху поверхню. 
5. Якщо пристрій не працює належним чином: його різко вдаряли об тверду поверхню, 

падав, був пошкоджений, використовувався поза приміщеннями, або падав у воду – не 
користуйтесь ним. 

6. Не намагайтесь самостійно змінити конструкцію пристрою чи полагодити   його  власноруч. 
Переконайтесь, що ремонтом займається кваліфікований фахівець. 

7. Якщо шнур живлення пошкоджено, його можна замінити лише у сервісному центрі, 
оскільки для цього потрібні спеціальні інструменти й/або запчастини. Ремонт пристрою 
може здійснювати лише фахівець.  

8. Підключіть пристрій до джерела живлення, який за параметрами підходить локальній 
напрузі мережі.   

9. Цей пристрій не призначено для фільтрування олії або жиру з повітря.
10. Не залишайте пристрій увімкненим/підключеним до мережі, якщо: не користуєтесь ним, 

змінюєте насадки, або займаєтесь його чисткою.  
11. Ніколи не запускайте пристрій, якщо він повністю не зібраний. 
12. Завжди вимикайте пристрій перед від›єднанням від розетки.  
13. Не розташовуйте шнур живлення поблизу нагрітої поверхні. 
14. Ніколи не використовуйте кабель живлення для підйому, перенесення, перетягування, 

підтягування або підйому очисника повітря. Не тягніть за кабель живлення або навколо 
гострих кутів і країв.  
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15. Будьте обережні при роботі з пристроєм, тримаючи всі сторонні предмети, пальці, частини 
тіла, волосся, просторий одяг та прикраси подалі від отворів.  

16. Регулярно видаляйте засмічення, спричинені пилом, пухом, волоссям тощо, оскільки вони 
значно зменшують потужність всмоктування пристрою та/або загальну продуктивність. 

17. Не торкайтесь вологими руками пристрою або його вилки. 
18. Незважаючи на те, що пристрій перевірено, відповідальність за його використання та 

наслідки несе користувач.  
ДО НАБОРУ ВХОДИТЬ:
1x очищувач повітря (Див. Малюнок 1) 
A = передня панель; B = панель керування; C = датчик якості повітря; D = фільтри, E = датчик пилу ; F= Шнур живлення
1x фільтр (Див. Малюнок 2)
A = Фільтр попередньої очистки; B = HEPA фільтр; C = фільтр з активованим деревним вугіллям  
Фільтр попередньої очистки: призначено для всмоктування велких частинок, таких як пил.
HEPA фільтр: призначено для видалення мікроскопічних частинок розміром до 0,3 мікрон, таких як дрібний пил, дим, пилок, бактерії, і цвіль. 
Фільтр з активованим деревним вугіллям: складається з великої системи дуже адсорбуючих молекулярних розмірних пор, щоб видалити гази, легкі неприємні запахи, і ЛОР 
(летючі органічні речовини). 

1x Пульт ДУ (Див. Малюнок 3) 

= кнопка ВМИКАННЯ/ВИМИКАННЯ 

= Режим Сну 

= Автоматичний режим 

= Блокування (захист від дітей)

= Регулятор швидкість роботи вентилятора 

= Таймер 

= Іонізатор 

СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИМІТКА: Перед експлуатацією пристрою переконайтеся, що повітряні фільтри всередині очисника повітря не загорнуті в пластик. 
Крок 1: Підключіть до мережі кабель живлення.
Крок 2: Натисніть кнопку вмикання, і пристрій розпочне роботу на швидкості вентилятор - 1, спрацює автоматичний режим з іонізатором.

Якщо ви бажаєте змінити налаштування, скористайтесь порадами з інструкції:
Швидкість роботи вентилятора  
Існує три швидкості роботи вентилятора, і додатково – автоматичний режим і режим сну. Натискаючи кнопку швидкостей роботи вентилятора, пристрій перемикається з 
автоматичного режиму через швидкості вентилятора до сплячого режиму. Якщо ви чутливі до алергії, ми рекомендуємо використовувати очисник повітря на найвищій швидкості 
обертання вентилятора.  
Автоматичний режим 
В автоматичному режимі прилад автоматично налаштовує швидкість обертання вентилятора на основі показань датчика якості повітря. Для нагрівання датчика потрібно близько 
10 хвилин, щоб досягти максимальної чутливості. 
Режим сну
Сплячий режим зменшує швидкість обертання вентилятора до найнижчого рівня, вимикає показники якості повітря та зменшує рівень освітлення. 
Таймер 
Натисніть цю кнопку, щоб вибрати одне з чотирьох налаштувань таймера: 1, 2, 4 або 8 годин. Очищувач повітря вимикається після закінчення встановленого часу на таймері. 
Блокування на пульті ДУ (захист від дітей)  
При одночасному натисканні та утримуванні (близько 3 секунд) кнопки «Таймер» і «Швидкість» очищувач повітря заблокується в поточному стані. Щоб розблокувати його, 
натисніть і утримуйте (3 секунди) знову ці дві кнопки. 
Датчик якості повітря 
Вимірює і відображає якість повітря в кольорових кодах: зелений, оранжевий, червоний. Колір відповідає кількості частинок, виміряним датчиком якості повітря. Зелений: 0-50 
µg/m3; оранжевий: 51-100 µg/m3; червоний: >100 µg/m3.
ПРИМІТКА: Якщо обрано сплячий режим, цей дисплей вимикається. 
Індикатор скидання (обнулення) (також дивіться Зміна фільтрів)
Коли очищувач працює протягом 3 000 годин, засвітиться індикатор на відмикачеві ЗМІНИ ФІЛЬТРА, що на панелі керування, щоб нагадати вам про заміну фільтра попередньої 
очистки та фільтра з активованим деревним вугіллям. 
Після заміни фільтра натисніть на перемикач. Система автоматично обнулить час, і заново запустить його для використання нового фільтра. 
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Іонізатор 
Натисніть кнопку іонізатор, щоб увімкнути або вимкнути його функцію.   

РОЗМІЩЕННЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ 
Використовуйте пристрій лише у приміщенні та на рівній поверхні.    
Рекомендовано використовувати пристрій (незалежно від постійного місця перебування) у спальні або вітальні. Встановіть таку швидкість роботи вентилятора, яка буде для вас 
зручною. У більшості випадків можна працювати з очищувачем повітря на низькій швидкості вентилятора. Однак, якщо у вас більша житлова площа, ви можете обрати більшу 
швидкість вентилятора (за умови вашої відсутності в кімнаті), а потім нижчу швидкість (за умови вашої пристуності в кімнаті). 
Оскільки повітря втягується спереду і виходить з верху, пристрій можна розмістити в будь-якому місці кімнати. Навіть біля стіни.
Щоб покращити продуктивність при чищенні, рекомендовано встановити очищувач на землю або стійку поверхню. 
ПРИМІТКА: Не розміщуйте там, де штори або занавіски можуть заблокувати надходження повітря. 

ДОГЛЯД 
ПРИМІТКА. Перед будь-яким обслуговуванням пристрою вимикайте його, і від›єднуйте від електромережі. 
- Очищайте прилад лише у разі потреби. Якщо пристрій використовується в брудному середовищі, може знадобитися часте очищення. 
- Протріть пил м’якою тканиною (також можна сухою або вологою).
- Не використовуйте на очисниках повітря будь-які засоби для чищення або хімічні речовини. 

ЗМІНА ФІЛЬТРІВ 
Крок 1: Вимкніть пристрій і відключіть його від електромережі. 
Крок 2: Потягніть передню кришку знизу до себе і підніміть її (Див. Малюнок 4).
Крок 3: У верхній частині фільтра знаходяться два поворотні фіксатори, які утримують його на місці. Поверніть їх, щоб вийняти фільтри (Див. Малюнок 5). Спочатку зніміть фільтр 
HEPA з піною, потягнувши за два ремені (зверху і знизу фільтра). Потім витягніть фільтр з активованим деревним вугіллям , потягнувши за ремені пристрою. 
Крок 4: Спочатку встановіть фільтр з активованим деревним вугіллям, а потім фільтр HEPA зі стороною піни, спрямованою до вас. 
Крок 5: Щоб повернути фіксатори назад, спочатку встановіть фільтри. Існують отвори, в які слід вставити виступи з верхньої кришки. Поверніть кришку донизу, щоб надійно її 
встановити. Зафіксуйте її до головного пристрою. 
Фільтр попередньої очистки виготовлено з піноматеріалу, який можна протирати або злегка пилососити. Він призначений для заміни фільтром HEPA.
HEPA-фільтр і фільтр з активованим деревним вугіллям: Коли очищувач працює протягом 3000 годин, загоряється індикатор скидання, щоб нагадати користувачеві про заміну 
HEPA фільтра і фільтра з активованим деревним вугіллям. Після технічного обслуговування натисніть «Скидання фільтра», щоб обнулити індикатор заміни фільтра.  

ДАТЧИКИ 
Крок 1: Видаліть пил, що блокує вхідний отвір повітря.  
Крок 2: Якщо датчик дає помилкові покази, пропилососьте навколо нього пил, що там накопичився.  

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 

Проблема Причина Рішення 
Показник якості повітря постійно демонструє 

низьку якість повітря Об›єктив усередині датчика забруднений  Протріть об’єктив чистою ганчіркою або пропилососьте його для 
видалення пилу, що лишився на датчику (див. Малюнок 6). 

РОВУС АСТРІЯ - ОЧИЩУВАЧ ПОВІТРЯ 
IК: 110039498
Модель №.: EPI202-2A
Технічні характеристики: напруга 220-240 В~ ; частота 50 Гц ; Потужність: 55 Вт ; Клас захисту II; Пульт ДУ: 3 В - працює від 1x CR2025 батарейки  (У КОМПЛЕКТІ) 
Дата виробництва та номер партії вказано на упаковці. 
Ровус власник торгової марки, Імпортер до ЄС та Дистриб’ютор: ТОП ШОП ІНТЕРНЕШНЛ СА, Віа аль Муліно 22, 6814 м. Кадемпіно, м. Швейцарія 
Виробник: Хелслід Корпорейшн Лімітед, Китай, м. Шеньчжень, район Лунган, вул. Юаньшань, 89, Хеньпін шлях, промислова зона Юнсінь, будівля 1 
Країна походження: КНР   

EN / Explanation of the markings/AL/Shpjegimi per shenimet/BiH/Objašnjenje oznaka/BG/Обяснение на означенията/CZ/Vysvětlení značení/EE/Tähiste tähendused/HR/Objašnjenje oznaka/HU/Jelmagyarázat/KS/Shpjegimi i shenjave/KZ/Аспапты тиісінше 
кәдеге жарату /LT/Simbolių paaiškinimas/LV/Marķējuma skaidrojumi/MD/Explicarea marcajelor/ME/Objašnjenje oznaka/MK/Објаснувања за ознаките/PL/Wyjaśnienie oznakowań/RO/Explicarea marcajelor/RS/Objašnjenje oznaka na pakovanju/RU/
Надлежащая утилизация прибора/SI/Razlaga oznak/SK/Vysvetlenie značení/UA/Роз’яснення маркуванн

EN/This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. /AL/Kjo shenje tregon 
se ky produkt nuk duhet te hidhet ne vendin ku hidhen mbeturinat shtepiake. Per te parandaluar demtimet e mundshme ndaj mjedisit ose shendetit te njerezve nga hedhja e pakontrolluar te mbeturinave, riciklohini ato me pergjegjesi per te promovuar 
riperdorimin e qendrueshem te burimeve materiale. Per ta kthyer pajisjen tuaj te perdorur, ju lutemi te perdorni sistemin e kthimit dhe te grumbullimit ose kontaktoni piken e shitjes ku produkti eshte blere. Ata mund te merren me kete produkt dhe riciklimin 
e sigurt mjedisor. /BiH/Ovaj simbol označava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kućanstva diljem EU. Kako biste spriječili mogući štetni utjecaj na okoliš ili zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno 

reciklirajte kako biste promovirali održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskorišten uređaj molimo da koristite reciklažne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uređaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod 
reciklirali na siguran način. /BG/ Този символ, върху закупеното от Вас електрическо или електронно оборудване (ЕЕО) указва, че продуктът не е битов отпадък и е предназначен за изхвърляне единствено в контейнери за разделно събиране на излязло от 
употреба ЕЕО. В случай, че към закупеното от Вас ЕЕО са Ви били предоставени и батерии/акумулатори, моля изхвърляйте ги разделно в контейнерите, предназначени за батерии и акумулатори или ги предавайте за рециклиране на обозначените за това 
места! Моля, изхвърляйте елементите на опаковката на закупеното от Вас ЕЕО разделно в контейнерите, предназначени за съответния материал! След пълната амортизация на продукта или когато този продукт престане да Ви е необходим, следва да го 
изхвърлите в контейнер за разделно събиране на излязло от употреба ЕЕО, да го предадете на организация за оползотворяване на отпадъците от излязло от употреба ЕЕО или да го предадете обратно във всеки търговски обект на „Студио Модерна – 
България “ ЕООД. „Студио Модерна – България “ ЕООД изпълнява задълженията си във връзка с разделното събиране и третиране на ЕЕО, както и за постигане на съответните цели за разделно събиране, повторна употреба, рециклиране и/или 
оползотворяване на ЕЕО чрез колективна система, представлявана от следната организация по оползотворяване: Унитрейд Еко ЕООД 1528 София, ул. Подпоручик Йордан Тодоров 4, BG 202099392, МОЛ: Мариета Стоянова. Разделното събиране и 
рециклиране на излязло от употреба ЕЕО има съществена екологична функция – опазване на здравето, въздуха, почвите и водите от замърсяване с тежки метали и с други опасни вещества. Като се погрижите този продукт да бъде изхвърлен по подходящ 
начин, Вие ще помогнете за предотвратяване на потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве, които в противен случай биха могли да бъдат причинени от неподходящо изхвърляне на този продукт. За по-подробна информация 
за събирането и рециклирането на този продукт, моля, свържете се с местната РИОСВ, с лицензирана организация по оползотворяване на отпадъци от ЕЕО, батерии и акумулатори или с магазина, от който е закупено ЕЕО. Моля, изхвърляте разделно! /CZ/
Toto označení znamená, že daný produkt nesmí být likvidován s komunálním odpadem v rámci celé EU. Předcházejte možnému znečištění životního prostředí nebo poškození lidského zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu a zařízení recyklujte, abyste podpořili opětovné 
využití materiálních zdrojů. Na vrácení použitého spotřebiče využijte specializované sběrná místa určená vládou nebo místními orgány. /EE/See märk näitab, et toodet ei tohi ELi riikides visata olmejäätmete hulka. Ennetamaks võimalikku kahjulikku mõju keskkonnale või 
inimeste tervisele, mida võib põhjustada kontrollimatu jäätmete kõrvaldamine, viige see vastutustundlikult materjalide säästvaks ringlussevõtuks vastavasse kogumispunkti. Kasutatud seadmete tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust 



jaemüügipunktiga, kust toote ostsite. Sealt suunatakse toode kohta, kus seda keskkonnaohutult käideldakse./HR/Ovaj simbol označava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kućanstva diljem EU. Kako biste spriječili mogući štetni utjecaj 
na okoliš ili zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno reciklirajte kako biste promovirali održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskorišten uređaj molimo da koristite reciklažne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uređaja ili 
da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran način./HU/Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU területén ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Gondoskodjon a újrafelhasználásról az 
újrahasznosítás elősegítéséről, úgy hogy megakadályozza az esetleges környezeti, vagy emberi egészséget veszélyeztető károkat, vagy a nem megfelelő hulladékkezelést. Juttassa vissza a használt eszközt , használjon visszavételi és begyűjtési rendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba a viszonteladóval, ahol a terméket vásárolta. Ők eljuttatják a terméket a megfelelő környezetvédelmi újrahasznosítóhoz. /KS/Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hidhet me mbeturinat e tjera shtëpiake në të gjithë BE-në. Për të parandaluar dëmtimin 
e mundshëm ndaj mjedisit apo shëndetit të njerëzve nga hedhja e pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni atë me përgjegjësi për të promovuar ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve materiale. Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutem përdorni sistemet e kthimit 
dhe të grumbullimit ose kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. Ata mund ta marrin këtë produkt për ta ricikluar atë në mënyrë të sigurt mjedisor. /KZ/Бұл символ ЕО аумағында аспапты басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге кәдеге жаратуға тыйым 
салынғандығын көрсетеді. Қалдықтарды бақылаусыз кәдеге жарату нәтижесінде қоршаған ортаға немесе адамның денсаулығына әлеуетті залал келтіруді болдырмау үшін аспапты материалдық ресурстардың оңтайлы пайдаланылуын көздейтін тәсілмен 
кәдеге жаратқан жөн. Жергілікті билік органдары қарастырған электр аспаптарын жинау орындарына жүгініп, аспапты кәдеге жаратуға беру қажет. /LT/INFORMACIJA ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS NAUDOTOJAMS UAB STUDIO MODERNA, remiantis 
Lietuvos Respublikos atliekų tvarkymo įstatymu (Žin., 1998, Nr. 61 – 1726; 2002, Nr. 72-3016; 2005, Nr. 84-3111) ir kitais teisės aktais pateikia Jums šią svarbią informaciją:1. Elektros ir elektroninės įrangos atliekos turi būti renkamos atskirai ir jos negali būti šalinamos 
su kitomis komunalinėmis atliekomis. 2. Pirkdami naują elektroninį prietaisą, senąjį palikite mūsų parduotuvėje! 3. Elektros ir elektroninėje įrangoje yra pavojingų medžiagų (pavyzdžiui, gyvsidabrio, kadmio), kurios kelia pavojų aplinkai ir žmonių sveikatai. 4. Elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų tvarkymas yra naujovė Lietuvoje, todėl informacijos apie esamas elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkimo sistemas ir galimybes jomis naudotis ieškokite interneto svetainėje www.gyvasmedis.lt arba kreipkitės į savo Savivaldybę. 5. Šių 
atliekų tvarkymas bus sėkmingas tik tuomet, kai visuomenė prisidės prie elektros ir elektroninės įrangos atliekų pakartotinio naudojimo ir perdirbimo! GERBKIME MUS SUPANČIĄ APLINKĄ! Šis, ant įrangos esantis simbolis reiškia, kad elektros ir elektroninės įrangos atliekas 
(baterijas, akumuliatorius, etc.) reikia rinkti atskirai ir nešalinti su kitomis komunalinėmis atliekomis. /LV/ Šis apzīmējums norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu iespējamo kaitējumu apkārtējai videi vai cilvēku 
veselībai, ko var radīt nekontrolēta atbrīvošanās no atkritumiem, produkts ir jāpārstrādā apzinīgi, nodrošinot atkārtotu izejmateriālu lietošanu. Nolietoto ierīci nodod savākšanas punktā vai sazinās ar mazumtirgotāju, kas pārdeva šo produktu. Tas var pieņemt šo produktu 
videi nekaitīgai atkārtotai pārstrādei./MD/Acest marcaj arată că produsul nu ar trebui să fie eliminat împreună cu gunoiul menajer pe teritoriul UE. Pentru a preveni afectarea mediului înconjurător sau sănătății oamenilor prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-l 
responsabil pentru a promova reutilizarea resurselor materiale. Pentru a vă returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați sistemul de returnare și colectare sau să contactați comerciantul de la care a fost achiziționat produsul. Acesta poate să ducă produsul la reciclat. 
/ME/Ovaj simbol označava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domaćinstva širom EU. Kako biste spriječili mogući štetni uticaj na okolinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno reciklirajte kako biste promovisali 
održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskorišten uređaj molimo da koristite reciklažne sastave za povratćaj i prikupljanje ovakvih uređaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran način. /MK/
Ова обележување покажува дека низ ЕУ овој производ не треба да се исфрла заедно со другите отпадоци од домаќинството. За да се спречи можна штета на еколошката средина или на здравјето на луѓето од неконтролиран отпад, одговорно рециклирајте 
за да се промовира постојаната употреба на материјални ресурси. За да го вратите користениот уред, ве молиме користете ги системите за враќање и собирање или контактирајте ја продавницата каде сте го купиле производот. Тие можат да го однесат 
производот на рециклирање кое е безбедно за еколошката средина. /PL/Zgodnie z tym oznakowaniem, urządzenia nie należy składować razem z innymi odpadkami gospodarczymi na terenie UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska naturalnego oraz 
zagrożeniu dla zdrowia wynikającym z niekontrolowanego składowania odpadów, produkt ten należy składować odpowiedzialnie, promując w ten sposób recykling i powtórne używanie materiałów pochodzących z odpadów. Aby oddać zużyte urządzenie, należy skorzystać 
z systemów zbiórki odpadów urządzeń gospodarstwa domowego lub skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, od którego produkt został zakupiony. Wówczas produkt zostanie przekazany do ekologicznego i bezpiecznego recyklingu. /RO/ATENŢIE! ELIMINAREA 
MATERIALELOR. Simbolul unui tomberon pe roţi tăiat arată că trebuie să cunoaşteţi şi să respectaţi reglementările locale referitoare la aruncarea acestui gen de produse. Nu aruncaţi acest produs aşa cum aţi proceda cu gunoiul menajer obişnuit. Trebuie să respectaţi 
reglementările locale relevante. Produsele electrice şi electronice conţin substanţe dăunătoare care au efect nefavorabil asupra mediului şi a sănătăţii oamenilor şi trebuie reciclate adecvat./RS/Oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaže sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva u celoj EU. Da bi sprečili moguću štetu po životnu okolinu i zdravlje čoveka usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno da bi promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih izvora. Da bi vratili Vaš korišteni uređaj, molimo Vas da 
koristite postojeća sabirna mesta ili kontaktirajte prodavca gde ste kupili Vaš proizvod. Oni mogu preuzeti proizvod i reciklirati ga na način bezbedan za životnu sredinu. /RU/Данный символ указывает на то, что на территории ЕС запрещено утилизировать прибор 
вместе с другими бытовыми отходами. Во избежание нанесения потенциального ущерба окружающей среде или здоровью человека в результате неконтролируемой утилизации отходов, следует утилизировать прибор способом, предусматривающим 
рациональное использование материальных ресурсов. Следует обратиться в пункты сбора электроприборов, предусмотренные локальными органами власти, и отдать прибор на утилизацию. /SI/ Simbol prekrižanega smetnjaka na izdelku ali na njegovi 
embalaži označuje, da takšnega izdelka ne smemo šteti za gospodinjski odpadek po vsej EU. Če boste poskrbeli za pravilno odlaganje izdelka, boste preprečili morebitne negativne posledice za okolje in človeško zdravje, ki bi jih sicer povzročilo neprimerno rokovanje s tem 
izdelkom. Recikliranje materialov pomaga pri varstvu narave in naravnih virov. Za bolj podrobne informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na pristojne službe, svoj center za odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. /SK/ Toto označenie 
znamená, že daný produkt nesmie byť likvidovaný s komunálnym odpadom v rámci celej EÚ. Predchádzajte možnému znečisteniu životného prostredia alebo poškodeniu ľudského zdravia nekontrolovanou likvidáciou odpadu a zariadenie recyklujte, aby ste podporili 
opätovné využitie materiálnych zdrojov. Na vrátenie použitého spotrebiča využite špecializované zberné miesta určené vládou alebo miestnymi orgánmi./UA/Дана позначка вказує на те, що прилад не можна утилізувати разом з несортованими побутовими відходами 
на території ЄС. З метою запобігання завданню потенційної шкоди навколишньому середовищу чи здоров’ю людей внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, будь ласка, утилізуйте їх відповідально для сприяння екологічно раціональному повторному 
використанню матеріальних ресурсів.

EN/Manufacturer’s declaration that product meets the requirements of the applicable EC directives. /AL/Kjo shenje tregon deklaraten e prodhuesit se produkti i ploteson kerkesat e direktivave te zbatueshme CE. /BiH/Proizvođačeva izjava o 
sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /BG/ Декларация на производителя, че продуктът отговаря на изискванията на приложимите ЕС директиви. /CZ/Prohlášení výrobce, že daný produkt splňuje požadavky 
příslušných směrnic Evropského společenství. /EE/Tootja kinnitab, et toode vastab asjaomastele ELi õigusaktidele. /HR/Proizvođačeva Izjava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /HU/A gyártó nyilatkozata alapján, 
megfelel az európai irányelveknek. /KS/Deklarata e prodhuesit se produktit i përmbush kërkesat e direktivave të zbatuara të BE-së. /KZ/Өндірушінің аспаптың ЕО қолданыстағы директиваларының талаптарына сәйкес келетіндігі туралы 

мәлімдемесі. /LT/Gamintojas deklaruoja, jog jo gaminys atitinka esminius Europos normų reikalavimus. /LV/Ražotāja paziņojums par to, ka produkts atbilst piemērojamo EK direktīvu prasībām. /MD/Declarația producătorului că produsul se conformează cerințelor 
directivelor CE aplicabile. /ME/Proizvođačeva izjava o skladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /MK/Декларација на производителот дека производот ги задоволува барањата на регулативите на Европската Комисија./PL/Deklaracja 
producenta oznaczająca, że produkt spełnia wymogi właściwych dyrektyw EC./RO/Declarația producătorului că produsul se conformează cerințelor directivelor CE aplicabile. /RS/Potvrda proizvođača da proizvod ispunjava zahteve važećih direktiva Evropske komisije. /
RU/Заявление производителя о том, что прибор соответствует требованиям действующих директив ЕС. /SI/Skladnost z direktivami ES. CE je kratica za “Conformité Européenne”. /SK/ Vyhlásenie výrobcu, že daný produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc 
Európskeho spoločenstva. /UA/Декларація виробника стосовно того, що прилад відповідає діючим директивам ЄС.

EN/ Conformity with Technical regulation of the Customs Union (Russia, Kazakhstan and Belarus)./AL/E konfirmuar dhe per vendet CU (Rusia, Kazakistani dhe Bjellorusia). /BiH/Suglasnost za zemlje Carinske unije (Rusija, Kazahstan, Bjelorusija). /
BG/ Съответствие със страните от Митническия съюз (Русия, Казахстан и Беларус)./CZ/Shoda pre krajiny CU (Rusko, Kazachstán a Bělorusko). /EE/Vastab Venemaa Föderatsiooni, Valgevene ja Kasahstani tolliliidu nõuetele. /HR/Suglasnost za 
zemlje Carinske unije (Rusija, Kazahstan, Bjelorusija). /HU/Megfelel az eurázsiai vámunió országainak (Oroszország, Kazahsztán és Fehéroroszország)./KS/Konformiteti me vendet e CU (Rusia, Kazakistani dhe Bjellorusia). /KZ/КО елдерінің (Ресей, 
Қазақстан және Беларусь) талаптарына сәйкестік. /LT/Gaminys atitinka Eurazijos Sąjungos šalių reikalavimus. /LV/Atbilstība Muitas savienības valstīm (Krievija, Kazahstāna un Baltkrievija). /MD/Conformitate pentru țările CU (Rusia, Kazahstanși 

Belarus). /ME/Saglasnost za zemlje Carinske unije (Rusija, Kazahstan, Bjelorusija). /MK/Согласност за земјите од ЦУ (Русија, Казахстан и Белорусија). /PL/Zgodność z przepisami krajów CU (Rosja, Kazachstan i Białoruś). /RO/Conformitate pentru țările CU (Rusia, 
Kazahstanși Belarus)./RS/Usaglašenost sa CU zemljama (Rusija, Kazahstan i Belorusija). /RU/Соответствие требованиям стран ТС (Россия, Казахстан и Беларусь)./SI/skladnost za države CU (Russia, Kazakhstan and Belarus). /SK/Zhoda pre krajiny CU (Rusko, 
Kazachstan a Bielorusko). /UA/Декларація виробника стосовно того, що прилад відповідає діючим директивам ЄС.

EN/A Class II or double insulated electrical appliance is one which has been designed in such a way that it does not require a safety connection to electrical earth (ground)./AL/Pajisje elektrike me sistem CLASS II e cila ka nje izolim elektrik dhe e 
konfiguruar ne menyre qe nuk ka nevoje per lidhje me tokezim./BiH/Razred II ili dvostruko izoliran električni uređaj dizajniran je kako ne bi trebao nikakvo zaštitno uzemljenje./BG/ Уред Клас II или с двойна изолация е проектиран по такъв начин, че 
не изисква обезопасена връзка (заземяване)./CZ/Elektrický spotřebič třídy ochrany II nebo zařízení s dvojitou izolací je takové, které bylo navrženo tak, že nemusí (a nesmí) být připojeny k uzemňovacímu okruhu./EE/Ohutusklassi II kuuluv või 
kahekordse isolatsiooniga elektriseade on konstrueeritud nii, et see ei nõua ohutut maandusega ühendust./HR/Klasa II ili dvostruko izoliran električni uređaj dizajniran je kako ne bi trebao nikakvo zaštitno uzemljenje./HU/II. érintés védelmi osztály - kettős 
vagy megerősített szigetelésű berendezés. Tilos földelni. A berendezésen (vagy leírásában) kettős vonal által határolt négyzet jelöli./KS/Klasa II pajisja elektrike dyfish i izoluar është ai i cili është dizajnuar në mënyrë të tillë e cila nuk kërkon lidhje të sigurtë 

elektrike me tokëzim./KZ/II сыныбы немесе қосарлы оқшаулауы бар электр аспабы – жерге тұйықтауды қажет етпейтін аспап./LT/II klasės elektrotechnikos gaminys, kuriame apsaugą nuo pavojingo elektros srovės poveikio užtikrina dviguba arba sustiprinta izoliacija ir 
kuriame nenumatytas apsauginis įžeminimas./LV/II klases elektriskā ierīce jeb elektriskā ierīce ar dubulto izolāciju ir izstrādāta tādā veidā, ka tai nav nepieciešams drošs pieslēgums pie zemējuma./MD/Un dispozitiv electric dinClasa IIsau cu izolare dublă a fost proiectat 
astfel încât să nu necesite o conexiune de siguranță cu împământare./ME/Klasa II ili dvostruko izoliran električni uređaj dizajniran je kako ne bi trebao nikakvo zaštitno uzemljenje./MK/Класа II или електричен уред со двојна изолација е оној уред кој е дизајниран на 
начин што не бара безбедна конекција со електрично приземјување./PL/Urządzenie elektryczne klasy II, lub podwójnie izolowane to takie, które nie wymaga bezpiecznego podłączenia z uziemieniem./RO/Un dispozitiv electric dinClasa IIsau cu izolare dublă a fost proiectat 
astfel încât să nu necesite o conexiune de siguranță cu împământare./RS/Class II ili duplo izolovani električni aparat je takav aparat koji ne zahteva sigurnosnu vezu sa uzemljenjem./RU/Класс II или электрический прибор с двойной изоляцией – прибор, который не 
требуется заземлять./SI/Ta simbol pomeni, da je aparat dvojno izoliran (razred II)./SK/ Elektrický spotrebič triedy ochrany II alebo zariadenie s dvojitou izoláciou je také, ktoré bolo navrhnuté tak, že nemusí (a nesmie) byť pripojené k uzemňovaciemu okruhu./UA/Class II 
(Клас ІІ) чи електроприлад з подвійною ізоляцією – прилад, розроблений таким чином, що він не потребує безпечного підключення електричного заземлення (не потребує заземлення).
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